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PREDGOVOR

Zbornik radova Na margini povijesti, knjiga koju 
upravo držite u rukama, rezultat je rada na projektu pod 
nazivom „Historiografija i nacionalizam: na margini po-
vijesti“, realiziranom u programskim sadržajima Udru-
ženja za modernu historiju (UMHIS) tokom 2018. godi-
ne, a koji je podržan od Fondacije Heinrich Bӧll, Bosna 
i Hercegovina, Makedonija i Albanija, Ured u Sarajevu. 
Kao ideja nastao je u intenzivnim razgovorima kolegica 
i kolega historičara mlađe generacije, međusobno pove-
zanih kolegijalnom saradnjom, susretljivošću i željom da 
postojeći programi saradnje i kontakti budu međusobno 
povezani novom projektnom linijom čiji je osnovni cilj 
bilo regionalno umrežavanje historičara i rad na istim i/
ili srodnim temama. Na kraju ove godine, kada projektne 
aktivnosti privodimo kraju, javnosti nudimo ovu knjigu 
kao jedan od rezultata rada na projektu.

Krećući se u historiografskim krugovima unutar 
Bosne i Hercegovine, ali i u inostranstvu, zaključili smo 
da otvaranje novih i drugačijih perspektiva u pogledu 
na savremenu bosanskohercegovačku historiju zahtije-
va, prije svega, širenje spektra istraživačkih mogućnosti 
kroz sistematsko istraživanje velikih, a do sada neistra-
ženih tema, ili ukazivanjem na mnoštvo istraživačkih 
mogućnosti u odnosu na historijske izvore, bilo da ih 
razumijevamo u tradicionalnom smislu riječi, ili u nešto 
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modernijem, savremenijem. Na kraju takvoga puta Fon-
daciji Heinrich Bӧll, s kojom smo već imali korektnu sa-
radnju u protekloj godini, predložili smo ovaj projekt u 
nadi da će saradnja biti nastavljena na obostranu radost 
i zadovoljstvo, što smo, nadamo se, i ostvarili. U okviru 
ovogodišnjih aktivnosti bosanskohercegovački dio tima 
saradnika na projektu proveo je istraživanja u arhivima i 
bibliotekama u Bosni i Hercegovini i susjednim zemlja-
ma, pripremio radove, a potom smo, s ostatkom sarad-
ničkog tima, u oktobru 2018. organizirali dvodnevnu 
radionicu pod nazivom „Na margini povijesti“ s ciljem 
javne prezentacije i diskusije rezultata istraživanja. Do-
datno smo imali i panel-razgovor o historiografijama i 
nacionalizmima na prostoru jugoistočne Evrope uz uče-
šće kolegica i kolega iz Njemačke, Hrvatske, Bosne i Her-
cegovine, Srbije i Makedonije. Time smo zaokružili prve 
rezultate rada na projektu, realizirali okupljanje mladih 
historičara iz regiona u Sarajevu i njihovo predstavljanje 
domaćoj, prije svega stručnoj publici, među kojima su 
bili saradnici fakulteta i instituta, studenti magistarskog 
i doktorskog studija i drugi. Treća faza projekta bila je 
priprema zbornika radova u kojem se kao autori pojav-
ljuju članovi istraživačkog tima iz Bosne i Hercegovine.

Da bi sve navedene aktivnosti bilo moguće realizi-
rati u predviđenim rokovima, za podršku i razumijevanje 
zahvalni smo Husniji Kamberoviću, našem profesoru i 
predsjedniku Udruženja za modernu historiju (UMHIS), 
a potom osoblju iz sarajevskog Ureda Fondacije Heinrich 
Bӧll, Marion Kraske, direktorici Ureda, i dragoj prijateljici 
Ameli Sejmenović Burić, za razumijevanje i podršku pri-
likom svake dileme ili pitanja koje smo imali u proteklom 
periodu. Kao voditelj projekta i urednik knjige, zahvalan 
sam svojim dragim i vrijednim saradnicima – Husniji 
Kamberoviću, Amili Kasumović, Enesu Omeroviću, Me-
lisi Forić Plasto, Edinu Radušiću, a naročito sam zahva-
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lan ostatku saradničkog tima izvan Bosne i Hercegovine 
– Ruži Fotiadis, Branimiru Jankoviću, Milivoju Bešlinu i 
Petru Todorovu. Također, u završnoj fazi pripreme ove 
knjige vrijednu podršku pružili su i Mirela Omerović, 
Selma Đuliman, Minela Radušić i Asim Bilić. Kao članovi 
istraživačkog tima, svi zajedno, zahvalni smo članovima 
naših obitelji za podršku i razumijevanje u proteklom pe-
riodu.

Sarajevo, decembar 2018.                              Amir Duranović
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SAVREMENA 
BOSANSKOHERCEGOVAČKA 
HISTORIOGRAFIJA: 
NA MARGINI POVIJESTI

Amir Duranović
Filozofski fakultet Univerziteta u Sarajevu, Odsjek za historiju

Pitanje nastanka, razvoja, trenutnog stanja i pres-
pektiva bosanskohercegovačke historiografije istovreme-
no je i pitanje savremene bosanskohercegovačke histori-
je. Međusobno su isprepleteni njihovi odnosi, uvjetova-
nosti, dometi i postignuća. Institucionalno organiziranje 
visokoškolskih ustanova i naučnoistraživačkih instituta 
nakon Drugog svjetskog rata i početak rada Univerziteta 
u Sarajevu, bez obzira na sve ranije doprinose izučavanju 
prošlosti Bosne i Hercegovine, čije domete ne treba ni u 
kom slučaju zanemariti, ali ni bespotrebno precjenjivati, 
polazište su za razumijevanje pozicije u kojoj se bosan-
skohercegovačka historiografija nalazi danas. Da bi razu-
mijevanje takve pozicije bilo potpunije, nije nevažno na-
glasiti da je razvojna linija prekinuta u trenutku kada je 
socijalistički blok zemalja u Evropi doživio kolaps nakon 
rušenja Berlinskog zida, a Bosna i Hercegovina i njene 
institucije sistematski bile uništavane ratnim okolnosti-
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ma u procesu raspada Jugoslavije. Neobično je važno, 
zapravo, razumjeti da je takav politički i društveno-eko-
nomski lom, kao i poslijeratna političko-administrativna 
i institucionalna arhitektura zemlje uvjetovala i drugačiji 
odnos prema kulturi i nauci uopće, pa posljedično, i pre-
ma historiografiji. Prema navedenom, dakle, razumijeva-
nje sadašnjeg trenutka, evidentiranje aktuelnih trendova 
i potencijalno ukazivanje na širi spektar istraživačkih 
mogućnosti i otvaranje drugačijih perspektiva, prije sve-
ga, nužno zahtijeva pogled unazad i osvrt na dosadašnja 
sagledavanja bosanskohercegovačke historiografije, kao 
i historiografije o Bosni i Hercegovini.

Od osamdesetih godina proteklog stoljeća do da-
nas održano je nekoliko većih ili manjih savjetovanja i 
razgovora o bosanskohercegovačkoj historiografiji. Pola-
zišno je bilo savjetovanje što ga je organiziralo Društvo 
istoričara Bosne i Hercegovine, Institut za istoriju i Odje-
ljenje društvenih nauka Akademije nauka i umjetnosti 
Bosne i Hercegovine u februaru 1982. godine u Sarajevu. 
Referati i diskusije navedenog savjetovanja naredne su 
1983. godine objavljeni kao zasebna publikacija.1 Iako 
sadržajno bogata u prezentiranju do tada urađenog, knji-
ga je ipak mnogo siromašnija u onom segmentu koji je 
za razvoj jedne historiografije značajan, a to je ocjena 
dotadašnjeg historiografskog rada. To je u uvodnom izla-
ganju naglasio i Rade Petrović kazavši kako su u do tada 
pristiglim referatima autori „[...] dali, prije svega, šire ili 
kraće, pregled stanja istoriografije o Bosni i Hercegovini za 
pojedina vremenska radoblja, a zatim, poneki od njih, i 
određenije ocjene. Da je tih ocjena u nekim referatima 
više, bilo bi bolje. Ali, s ocjenama je uvijek tako [...]“.2 Kao 

1  Savjetovanje o istoriografiji Bosne i Hercegovine (1945-1982), Sarajevo: Aka-
demija nauka i umjetnosti Bosne i Hercegovine, Posebna izdanja, Knjiga LXV, 
Odjeljenje društvenih nauka, Knjiga 12, 1983.
2  Savjetovanje o istoriografiji Bosne i Hercegovine (1945-1982), 13.
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i u gotovo svakoj drugoj prilici ove vrste, uvodnim je re-
feratom ukazano na najznačajnije aspekte razumijevanja 
razvojnog puta jedne historiografije, na određen su način 
„najavljeni“ referati koji slijede u ostatku knjige, a koji 
su po hronološkim jedinicama tretirali probleme razvo-
ja historiografije o bosanskom srednjovjekovlju, zatim 
osmanskom periodu do 1850. godine, a potom zasebno 
njegova završna faza od 1850. do 1875, poslije kojih sli-
jede osvrti na historiografiju o austrougarskom periodu, 
međuratnom razdoblju, Drugom svjetskom ratu iako je u 
knjizi navedeni period posmatran iz perspektive države 
u nastajanju, pa se referat odnosi na „NOB i revoluciju“ 
te „period poslije 1945“. Zaključno je, pak, Petrović sa-
žeo svoje poglede i ocjene ustvrdivši kako su rezultati 
razvoja historijske nauke u Bosni i Hercegovini „pozi-
tivni, vrijedni i značajni“ jer su stvorene institucije, „iz-
građeni kadrovi, pokrenuti časopisi, objavljene značajne 
zbirke izvora i monografije o brojnim važnim pitanjima, 
napisani školski udžbenici“.3 Iako je ovakva Petrovićeva 
tvrdnja dalje razvijena kroz stav da su dotadašnji rezul-
tati „takvi da sa većim stepenom društvene odgovornosti 
prema postavljenim zadacima pružaju dobru osnovu za 
dalji razmah“, do njega ipak nije došlo usljed ratnih okol-
nosti iz 1990-ih godina, mada su pojedini projekti začeti 
u završnoj fazi socijalističkog perioda historije Bosne i 
Hercegovine, kao što je bio npr. DC XIII/2, započet 1986. 
godine, svoju historiografsku zaokruženost doživjeli tek 
u kasnim 1990-im i početkom 2000-ih godina. Savje-
tovanje iz 1982. godine, prema tome, bilo je prvo, ali i 
posljednje u kontekstu bosanskohercegovačke historije 
unutar socijalističke Jugoslavije. Iz današnje perspektive, 
pak, čini se da su pojedini stavovi izneseni u diskusijama 
poslije prezentiranih referata dali više ocjena o pojedi-
nim historiografskim djelima nego sami referati na koje 

3  Isto, 25.
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su se diskutanti referirali, ali je i takvo što ne samo ra-
zumljivo nego i poželjno kao dijaloška pozicija, jer pravi 
razvoj historiografije može doći samo iz njegovanja kri-
tičkog propitivanja drugih i drugačijih historiografskih 
stavova i uvažavanja konstruktivne diskusije i polemike.

Obnavljanje bosanskohercegovačkih naučnih insti-
tucija i njihovo kadrovsko podmlađivanje kasnih 1990-ih 
godina bilo je praćeno i nastojanjem da se napravi jedan 
novi osvrt na historiografsku produkciju u Bosni i Her-
cegovini, ali i o Bosni i Hercegovini. Tako je Institut za 
istoriju, obilježavajući četrdeset godina svoga rada, na 
kraju proteklog stoljeća, 1999. godine organizirao na-
učni skup pod nazivom „Historiografija o Bosni i Herce-
govini 1980-1998.“, čiji su referati i diskusije objavljeni 
u časopisu Instituta za istoriju Prilozi.4 Bio je ovo, kako 
je zabilježeno kasnije, „svojevrsni nastavak savjetova-
nja održanog 11-12. februara 1982. godine“.5 Sadržajno, 
ovaj svezak Priloga također je nastavak savjetovanja iz 
1982. godine, jer referati uglavnom sadrže bibliografske 
podatke o urađenom u navedenom vremenskom periodu, 
uz ocjene kvaliteta i dometa, a identično kao i u slučaju 
prve knjige, najjasnije ocjene – onda kada ih ima – izne-
sene su u diskusijama. Razlika, pak, između prve i druge 
je u tome što su pojedine diskusije i/ili referati iz 1999. 
godine mnogo oštrije i polemički intonirane, a razlog za 
takvo što je, barem u tom momentu, bila činjenica da su 
se pojedini naslovi sintetskog karaktera pojavili prvi put 
u bosanskohercegovačkoj historiografiji i u mnogo dru-
gačijem društveno-političkom kontekstu od onog u ko-
jem je održano savjetovanje 1982. godine. U tom smislu 
bi se, kao zanimljiv primjer, mogao uporedno promatrati 
kritički intoniran, premda veoma kratak, sadržaj osvrta 

4   Prilozi, br. 29. Sarajevo: Institut za istoriju, 2000.
5   Husnija Kamberović, Historiografija u Bosni i Hercegovini u službi politike, 
Zagreb: Srednja Europa, 2012, 58.
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na historiografsku literaturu o historiji Bosne i Hercego-
vine u 19. stoljeću autora Ahmeda Aličića npr. u odnosu 
na knjigu Stvaranje Jugoslavije Milorada Ekmečića, objav-
ljenu kada je jugoslavenska država bila na svome kraju 
ili sintezu Historija Bošnjaka autora Mustafe Imamovića, 
knjige nastale tokom rata, a objavljene prvih poslijerat-
nih godina.6 Na isti način moguće je razumijevati i dis-
kusije o karakteru, sadržaju i historiografskim dometima 
knjige Historija Bosne i Hercegovine od najstarijih vremena 
do kraja Drugog svjetskog rata, koja je također bila doživ-
ljavana, a možda još uvijek ima onih koji je doživljavaju 
određenom vrstom sinteze, mada je takvo što teško ar-
gumentirati. Ovdje izdvojeni primjeri, dakako, nisu je-
dini, ali su sa stanovišta razumijevanja polemike veoma 
važni, naročito ukoliko se u osnovi složimo sa tvrdnjom 
da bosanskohercegovačka historiografija u jugoslaven-
skom kontekstu nije imala mnogo velikih polemika. Od-
nosno, drugim riječima kazano, osim polemika s kraja 
1960-ih i iz 1970-ih godina, koje također jesu bile obi-
lježene i političkim momentom u kojem su vođene, sve 
kasnije polemike, ili polemike u pokušaju, ipak su polu-
čile mnogo manje znanstveno utemeljenog materijala za 
ozbiljnu historiografsku diskusiju. No, sve one zajedno 
su, na određeni način, pokazatelj okolnosti u kojima su 
historičari djelovali te koliko su te okolnosti utjecale na 
njihov rad, stavove i teze koje su iznosili. Drugi značajan 
i veoma pozitivan aspekt skupa iz 1999. godine i kasni-
je objavljenih referata jeste taj što su uz domaće autore 
učešće uzele i kolege historičari iz inozemstva, odnosno 
iz onih historiografija s kojima bosanskohercegovačka 
historiografska zajednica tradicionalno ima dobre veze 
i plodonosnu saradnju, a najčešće se radi o kolegama iz 

6  Ahmed Aličić, „Historiografska literatura koja se odnosi na historiju Bosne i 
Hercegovine u 19. stoljeću“, Prilozi, br. 29, 2000, 111-116.
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centralnoevropskih država, iako je bilo kolega i iz drugih 
zemalja.

Ubrzo je nakon skupa iz 1999. godine Odbor za 
istorijske nauke Akademije nauka i umjetnosti Bosne i 
Hercegovine organizirao još jedan razgovor o bosansko-
hercegovačkoj historiografiji,7 obuhvatajući gotovo isti 
vremenski period kao i skup što ga je organizirao Institut 
za istoriju, ali se na tome nije stalo. U narednih nekoliko 
godina o bosanskohercegovačkoj historiografiji, u užem 
ili širem kontekstu, razgovaralo se u Beču,8 Mostaru,9 a 
u Grazu je realiziran i jedan projekat i objavljen zbornik 
o historiografijama u postkomunističkim zemljama ju-
goistočne Evrope u kojem je, u kontekstu jugoslavenske 
historiografije, bilo govora i o rezultatima te dometima 
bosanskohercegovačke historiografije.10 No, vrijedilo bi 
se na ovome mjestu zadržati nad činjenicom da su u Sa-
rajevu u relativno kratkom vremenskom periodu održana 
dva naučna skupa o historiografiji, a koji su se odnosili 
na gotovo istovjetan vremenski okvir, od 1980-ih godi-
na do početka novog milenija. Iako njihovo održavanje i 
podnesene referate ne bi trebalo promatrati u kontekstu 
određenog međusobnog nadmetanja, a još manje oma-
lovažavanja, ipak je teško oteti se utisku da su navedeni 
skupovi tada najvjerovatnije najavili osnovni trend kre-
tanja u bosanskohercegovačkoj historiografiji u godi-
nama poslije – podijeljenost i manjak komunikacije na 
ravnopravnim početnim pozicijama, a kojem je dodatno 
pogodovala administrativna usitnjenost bosanskoher-
cegovačkog prostora i institucionalna pluralnost unutar 

7   Istorijska nauka o Bosni i Hercegovini u razdoblju 1990-2000 godine, Sarajevo: 
Akademija nauka i umjetnosti Bosne i Hercegovine, 2003.
8   Ӧsterreichische Osthefte, Wien: Österreichisches Ost – und Südosteuro-
pa-Institut, Jahrgang 44, 2002.
9   Naučni skup: Historiografija u Bosni i Hercegovini od 1990. do 2003. godine, 
Sarajevo: Friedrich Naumann Stiftung, 2003.
10   H. Kamberović, Historiografija u Bosni i Hercegovini u službi politike, 58.
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bosanskohercegovačke zajednice historičara, na koju, u 
uvjetima nastojanja da se društvo demokratizira, većina 
ipak nije bila naviknuta, što je, dakako, prerano bilo i za 
očekivati. Navedeno samo po sebi ne bi nužno moralo 
značiti ništa negativno, no pojedini rezultati takvog sta-
nja ipak više argumentiraju tezu da negativnih efekata 
ima. Možda je u tom kontekstu zgodno prisjetiti se jed-
ne korisne opaske izrečene prije više od pola stoljeća na 
Cambridge univerzitetu. 

Naime, za 1959. godinu kao „Ridovo predavanje 
(Rede Lecture)“ Charles P. Snow (1905-1980), „po obrazo-
vanju naučnik, po vokaciji pisac“, iznio je tezu o dvjema 
kulturama ukazujući kako je suština savremenih pro-
blema među intelektualcima na Zapadu bila podjela na 
dvije temeljne kulture – nauku (science) i humanistiku 
(humanities). Snow je dalje ustvrdio kako se međusobni 
odnosi među pripadnicima ovih dviju kultura mijenjaju u 
pravcu još većih podjela, odnosno kako raste jaz „uzaja-
mnog neshvatanja – ponekad (naročito kod mladih) [ra-
ste] neprijateljstvo i nedopadanje, ali ponajviše odsustvo 
razumevanja“.11 Štaviše, dalje je razvio tezu i o tome kako 
je „nedopadanje, ali ponajviše odsustvo razumevanja“ 
moguće vidjeti i unutar jedne kulture, naprimjer, huma-
nistike, pa u tom kontekstu možda ne treba ni čuditi od-
sustvo razumijevanja, a ponekad i nedopadanje ni među 
historičarima. Nekoliko skupova o bosanskohercegovač-
koj historiografiji u relativno kratkom vremenskom peri-
odu pokazatelj su, ako ničeg drugog, a ono sigurno veli-
ke društveno-političke promjene nastale tokom 1990-ih 

11  Čarls Snou, Dve kulture i ponovo o njima. Beograd: Narodni univerzitet Braća 
Stamenković, 1971, 26. Povezanost osnivača Biblioteke XX vek sa ovom bib-
liotekom, ali i različitim izdavačima u decenijama u kojima se na jugoslavens-
kom prostoru mnogo toga mijenjalo i posljedično utjecalo na karakter naslova 
objavljivanih u Biblioteci XX vek veoma dobro je prikazana u: Dubravka Sto-
janović, Noga u vratima: prilozi za političku biografiju Biblioteke XX vek. Beo-
grad: Biblioteka XX vek, 2011.
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godina i nastojanja da se u novim okolnostima zajednica 
odredi prema prošlosti, ali potencijalno i prema buduć-
nosti. Predavanje Charlesa P. Snowa, kasnije objavljeno 
i kao knjiga, izazvalo je veoma oštre i dugotrajne pole-
mike, koje zasigurno traju i danas, a njihova dinamič-
nost tokom šezdesetih godina bila je jedan od razloga da 
navedena knjiga bude među prvima koje su prevedene i 
objavljene u veoma značajnoj Biblioteci XX vek urednika 
Ivana Čolovića iz Beograda. S obzirom da se u istom vre-
menskom periodu, od sredine prošlog stoljeća do danas, 
odnosi unutar historijske nauke u najširem smislu zna-
čajno demokratiziraju,12 naročito u kontekstu otvaranja 
novih istraživačkih tema i pristupa, ovo podsjećanje na 
Charlesa P. Snowa i njegove teze čini se veoma aktuel-
nim i vrijednim spomena. Istovremeno, osnovna tvrdnja 
o nerazumijevanju među dvjema temeljnim kulturama, 
odnosno njihovim nosiocima, najbolje se reflektira u na-
šim savremenim diskusijama o organizaciji rada i načinu 
uređenja odnosa unutar univerziteta, naprimjer. U nadi 
da će dodatno ojačati teze o kojima ovdje govorim, a di-
jelom pokazati da se radi o jednoj mnogo dubljoj struktu-
ralnoj promjeni kojoj svjedočimo, a s obzirom da tu pro-
mjenu doživljavamo iznutra kao akteri, nismo u moguć-
nosti sagledati je u potpunosti, to će primjer iz susjedstva 
svakako dobro doći. Propitujući pojedina pitanja stanja i 
perspektive historiografije u Srbiji, Miroslav Jovanović i 
Radivoj Radić u zajedničkoj knjizi o krizi historije, a koja 
datim joj naslovom nije odraz pesimizma, ali ni optimiz-
ma, kako je istaknuto u predgovoru, govore o tome kako 
je kraj 20. i početak 21. stoljeća epoha dubokih promjena 
nauke jer se nauka, ali i uopće cijeli sistem znanja, barem 
onakav kakav je osmišljen u 19. stoljeću, tokom čitavog 
20. stoljeća, a naročito u njegovoj posljednjoj trećini, ra-

12   Džeremi Blek-Donald, M. Makrejld, Izučavanje istorije. Beograd: Clio, 2007, 
136.
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dikalno promijenio doživjevši duboki preobražaj.13 Slič-
no kao i u slučaju Bosne i Hercegovine, ali i svih bivših 
jugoslavenskih republika, ni historijska nauka nije ostala 
izvan ovih tokova promjena, s tim što se obim promjena i 
događaja u vezi s historijskom naukom uglavom svodi na 
splet različitih tipova promjena. Za Jovanovića i Radića, 
dakle, u slučaju historijske nauke u Srbiji u vremenu ve-
likih promjena, radilo se o svojevrsnom preplitanju pro-
cesa burnih i dramatičnih društvenih lomova, zatim pre-
obražaja, talasa revizije i sl. Dalje navode kako su ovako 
postavljeni problemi, kao novi izazovi vremena, pokazali 
veliki raskorak između nauke i naučne zajednice.14

O odnosima među historičarima i svojevrsnom 
raskoraku između nauke i naučne zajednice u vremenu 
kada su se dešavale velike strukturalne promjene 1990-
ih pisao je i Husnija Kamberović, ustvrdivši da se radi o 
„opasnoj šutnji“ u odnosu na tada aktuelna dešavanja, 
a za koju je kazao da je „osobito karakteristična za bo-
sanskohercegovačke historičare“, te je opasnost vidio u 
tome „što je moguće da, na mig određene političke struje 
[šutnja] rodi isto onako osakaćenu historiografiju kakvu 
je rodio Drugi svjetski rat na ovim prostorima: dok je u 
vrijeme komunizma, shodno shemi o ‘čitavoj povijesti 
kao povijesti klasnih sukoba’, historiografija samo traga-
la za klasnim odnosima, izmišljajući postojanje radničke 
klase i radničkog pokreta i u onim vremenima i na onim 
prostorima gdje zbog velike feudalne tradicije takav 
socijalni sloj i takav društveni pokret nisu mogli uop-
će postojati, dotle danas vreba opasnost da se u novim 
društvenim prilikama čitava povijest svede na povijest 
nacionalnih odnosa, što je za historiografiju kao znanost 
13   Мирослав Јовановић – Радивој Радић, Криза историје – српска 
историографија и друштвени изазови краја 20. и почетка 21. bека, Београд: 
Удружење за друштвену историју, 2009, 8.
14  M. Јовановић – P. Радић, Криза историје, 8-9.
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jednako pogubno, a možda i još pogubnije, jer će je svesti 
samo na poligon za ispoljavanje suvremenih političkih 
strasti, čime, zapravo, historija prestaje biti znanost“.15 
Narednim je tekstom, „Zvona zvone znanosti“, otišao i 
dalje govoreći kako historijskoj nauci, ostane li samo ve-
zana za teme iz nacionalne historije, prijeti veliki korak 
unazad, jer umjesto „daljeg iskoraka u pravcu zbližava-
nja s ostalim humanističkim i društvenim znanostima, 
što bi omogućilo višedimenzionalno sagledavanje druš-
tvenih procesa i globalnog društva u cijelosti, histori-
ografija se vraća na stanje u kojem je bila prije više od 
200 godina. Ona iznova dobiva veliku ulogu u procesu 
stvaranja nacionalnih država i posve je instrumentalizi-
rana; ne biva više samo nacionalno ruho nego sudjeluje 
u izgradnji jednog političkog sistema, ali ne kao aktivni 
sudionik nego slijepi poslušnik čija se zadaća iscrplju-
je na ‘dokazivanju’ a priori određenih rezultata. U me-
todološkom pogledu takva se historiografija neće moći 
zadržati ni na razini tradicionalne, događajne historije 
[...].“16 Problemi, dakle, pred kojima se nalazila bosan-
skohercegovačka historiografija 1990-ih godina, a pred 
kojima se dijelom nalazi i danas, veliki su, a posebno je to 
važno naglasiti ima li se na umu činjenica kako se u po-
sljednjih nekoliko decenija prisustvo historije u javnosti 
uglavnom svodilo ili na „agresivnu promociju historije u 
političke svrhe“ ili diskusije o historiji koje nisu do kra-
ja u metodološkom smislu bile znanstveno utemeljene. 
U tom kontekstu moglo bi se kazati kako je savremena 
bosanskohercegovačka historiografija svojim jednim di-
jelom na margini savremene bosanskohercegovačke po-
vijesti, jer ono što se uglavnom dešava u centru javnih 
diskusija o historiji veoma često dolazi iz različitih peri-
ferija. Ipak, ono što bismo mogli s velikom dozom sigur-

15   H. Kamberović, Historiografija u Bosni i Hercegovini u službi politike, 12-13.
16   Isto, 17-18.
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nosti kazati jeste i to kako se, bez obzira na sve i uprkos 
svemu, bosanskohercegovačka historiografija razvija, a 
još je važnije saznanje kako ona ima evidentan razvojni 
potencijal. U proteklih je nekoliko godina organizirano 
zaista mnogo skupova, razgovora, konferencija, okruglih 
stolova i javnih prezentacija tema, projekata, istraživa-
nja i drugih aktivnosti iz kojih je vidljivo da istraživanja i 
objavljivanja rezultata ima – ali je, s obzirom na vrijeme 
njihova nastanka svakako još uvijek rano govoriti o du-
goročnijim dometima ovakvoga rada. Do momenta reali-
zacije ovoga projekta, koji dijelom obuhvata osvrt na po-
jedina historiografska pitanja savremene bosanskoher-
cegovačke historije, ali i nudi drugačiju perspektivu za 
neke nove oblasti istraživanja, u historiografiji je došlo 
do veoma vrijednih koraka naprijed. Vidljiv je, naprimjer, 
iskorak u izučavanju tema ne samo iz političke, vojne ili 
diplomatske historije nego i iz društvene historije, ali i 
drugih tema detaljnije ocijenjenih u radovima upravo u 
ovome zborniku. Isto tako, za pojedine oblasti, kao što 
je npr. srednjovjekovna bosanska historija, veoma zna-
čajni projekti realizirani u posljednjih nekoliko godina 
rezultirali su objavljivanjem monografija, studija, zbirki 
izvorne građe, ali i veoma uspjele sinteze srednjovjekov-
ne bosanske historije.17 Ni druge oblasti bosanske histo-
rije nisu zaostajale u razvojnoj liniji, iako se ne može za 
sve reći da se razvijaju jednakim tempom, a naročito ne 
da su ostvareni rezultati jednake historiografske vrijed-
nosti. Tipično za jedno teško historiografsko naslijeđe,18 
stara bolna tačka bosanskohercegovačke historiografije, 
sinteza bosanske historije postoji na nivou ideje, ali ne i 
realizacije. U kontekstu poslijeratnog razvoja bosansko-
hercegovačke historiografije uočljive su tendencije njena 

17   Emir O. Filipović, Bosansko kraljevstvo: historija srednjovjekovne bosanske 
države. Sarajevo: Mladinska knjiga, 2017.
18  Muhidin Pelesić, „Manipulacije srpske historiografije o Bosni i Hercegovi-
ni“, Prilozi, br. 29, 2000, 367-403.
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mijenjanja, koje, istini za volju, idu prilično sporo ili ba-
rem ne tempom kojim se kreću nama susjedne historio-
grafije, iako je ova usporedba i sama teško održiva budući 
da je u metodološkom smislu ipak nezahvalno uspoređi-
vati pojave koje imaju mnogo više razlika nego sličnosti. 
Ipak, brojni primjeri zajedničke saradnje bosanskoher-
cegovačkih historičara sa kolegama iz susjednih zemalja 
prije svih, ali i mnogo šire od toga, pokazuju kako ni bo-
sanskohercegovačka historiografija nije imuna na tren-
dove promjena koji dolaze izvana. U tom smislu moguće 
je pokazati kako u bosanskohercegovačkoj historiografiji 
ima pozitivnih trendova u smislu otvaranja posve novih 
tematskih okvira na sistematičniji način, što će dijelom 
detaljnije biti predstavljeno radovima u ovoj knjizi, a i 
negativnih kakve su ideološki motivirani revizionistič-
ki pogledi na prošlost, recentniju prije svih drugih. No, 
pažljiviji će čitalac primijetiti kako ni u tom pogledu ne 
može biti izveden zaključak da su prilike iz bosanskoher-
cegovačke historiografije identične onima iz susjedstva. 
Ono mjesto gdje za sada postoji vidljivija razlika je pri-
stup sistematskom sagledavanju historije historiografije 
ili razumijevanja razvoja historijske nauke u kontekstu 
razvoja novih informacijskih tehnologija. Tako u hrvat-
skoj historiografiji, naprimjer, imamo nekoliko veoma 
zapaženih knjiga o historiografiji i njenome razvoju,19 
dok u Srbiji, recimo, postoji i istraživanje o odnosu ra-
zvoja informacijskih znanosti i historiografije i njihovoj 
međusobnoj povezanosti.20

19  Snježana Koren, Politika povijesti u Jugoslaviji (1945-1960). Komunistička 
partija Jugoslavije, nastava povijesti, historiografija. Zagreb: Srednja Europa, 
2012; Magdalena Najbar Agičić, U skladu s marksizmom ili činjenicama? Hr-
vatska historiografija 1945-1960. Zagreb: Ibis-grafika, 2013; Branimir Janković, 
Mijenjanje sebe same. Preobrazbe hrvatske historiografije kasnog socijalizma. Za-
greb: Srednja Europa, 2016.
20   Slobodan Mandić, Kompjuterizacija i istoriografija 1995-2005. Beograd: Is-
torijski arhiv Beograda, 2008.
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Raduje, s druge strane, saznanje kako je sve više re-
gionalnih i međunarodnih projekata u koje su uključeni 
bosanskohercegovački historičari srednje i mlađe gene-
racije. Iako po obimu mnogi od ovih projekata nisu ve-
liki kako bismo možda ponekad poželjeli, vrijedni su jer 
omogućavaju održavanje intenzivne komunikacije izme-
đu pripadnika iste profesije s jedne strane, ali i pripad-
nika nekada zajedničke jugoslavenske historiografije s 
druge strane. Naravno, ta je komunikacija prirodom pro-
širenih mogućnosti za saradnju i mnogo šira od teritorija 
koji u posljednje vrijeme sve češće nazivamo samo „re-
gionom“, ali je rad na istim, sličnim i srodnim temama u 
svakom slučaju komparativna prednost koju treba njego-
vati i usmjeravati u pravcu savremenih historiografskih 
trendova. Usmjerenost jednih na druge nije samo pitanje 
profesionalnih standarda, nego i stvarne potrebe da se 
jačanjem međusobne komunikacije omogući očuvanje za 
sada, ipak, skromnih utjecaja globalnih historiografskih 
trendova. 

Transformacija historijske znanosti u metodo-
loškom smislu, razvoj novih pristupa i širenje spektra 
historijskih izvora sigurno će utjecati i na „izbor povije-
snih tema koje će se proučavati“, a naše je uvjerenje da, 
s obzirom na širi društveno-politički kontekst, koji po-
vremeno prijeti da kidnapuje nauku iz ruku profesiona-
laca, historijsku nauku treba braniti ne samo na jednom 
historiografskom frontu, i ne samo na temama iz politič-
ke, diplomatske ili vojne historije, dakle, tradicionalnih 
velikih tema, nego upravo širenjem spektra istraživačkih 
mogućnosti u odnosu na nove izvore i na nove medije, 
ali i na one oblasti društvene, socijalne, privredne, rodne 
ili historije okoliša (da skrenem pažnju samo na neke se-
gmente) kako bi razumijevanje pojma historije i njenoga 
značaja bilo zadržano u okvirima znanstvenog diskursa. 
U tom smislu, kao saradnici na ovome projektu nastojali 
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smo analizirati odnos historiografije i nacionalizma, ali 
smo perspektivu odlučili postaviti na one segmente za 
koje smo smatrali da su upravo zbog odnosa nacionali-
zama prema historiografiji ostali na margini historio-
grafskih debata i istraživanja ili su utjecali na kreiranje 
politički motiviranih pogleda na prošlost, najčešće za 
potrebe dnevne politike. Na tom smo mjestu podnaslov 
našega projekta „Na margini povijesti“ pokušali prezen-
tirati i kroz prizmu istraživanja marginalnih društvenih 
grupa, nacionalnih manjina, načina na koji su prethodni 
reprezentirani u udžbeničkoj ponudi u obrazovnom si-
stemu u Bosni i Hercegovini ili mjestu i ulozi pojedinca 
u različitim društveno-političkim kontekstima u kojima 
se na primjeru tumačenja sudbine pojedinca ili grupe 
mijenja(o) odnos prema prošlosti. Svaka od navedenih 
cjelina, predstavljena kao poseban istraživački rad, na 
ovome mjestu ima za cilj pokazati opravdanost istraži-
vanja tema na način na koji to autori čine, ali i biti skro-
mni doprinos razumijevanju historije i uloge historičara 
u društvu u mnogo širem značenjskom okviru od onog 
koji je, po našem sudu, i dalje prisutan u Bosni i Hercego-
vini, a to je (samo) opravdavanje savremenih političkih 
koncepcija i projekata, jer historija je i na ovim primjeri-
ma odličan pokazatelj složenosti onoga što se dešavalo u 
prošlosti u odnosu na ono što se dešava danas. 
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THE CONTEMPORARY HISTORIOGRAPHY OF BOSNIA 
AND HERZEGOVINA: AT THE MARGIN OF HISTORY

Summary

The issue of formation, development, current si-
tuation and perspectives of Bosnian historiography is 
also the issue of the contemporary history of Bosnia and 
Herzegovina. Their relationship is intertwined, their ran-
ge and achievements are mutually conditioned. Institu-
tional organisation of the higher education institutions 
and the scientific and research institutes after World 
War II and the formation of the University of Sarajevo, 
regardless of all the previous contributions to the study 
of history of Bosnia and Herzegovina, the achievements of 
which should by no means be neither disregarded nor over-
praised, are a starting point for understanding the position 
of historiography of Bosnia and Herzegovina today. Since 
the 1980s to date, several both large and small sessions and 
panels have been held on the topic of historiography of Bo-
snia and Herzegovina. The initial session was organised in 
Sarajevo, in February 1982, by the Society of Historians of 
Bosnia and Herzegovina, Institute for Historical Research 
and the Department of Social Sciences of the Academy of 
Arts and Sciences of Bosnia and Herzegovina. The 1982 se-
ssion was the first, but also the last in the context of history 
of Bosnia and Herzegovina within the Socialist Yugoslavia. 
The post-war renewal of the Bosnian scientific institutions 
whose personnel was also being rejuvenated was accompa-
nied by attempts to present an overview of historiographi-
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cal production in Bosnia and Herzegovina, but also about 
Bosnia and Herzegovina. In that sense, at the very end of 
the past century, in 1999, the Institute for Historical Re-
search organised, on the occasion of its 40th anniversary, 
a scientific conference entitled “Historiography on Bosnia 
and Herzegovina 1980 – 1998”. Exposes and discussions 
from the conference were published in the journal of the 
Institute for Historical Research – Prilozi. Soon after the 
1999 conference, another panel was organised by the Com-
mittee for Historical Sciences of the Academy of Arts and 
Sciences of Bosnia and Herzegovina in connection to the 
Bosnian historiography, encompassing the same timeframe 
as the conference of the Institute for Historical Research, 
but that was not all. In the following several years, Bosnian 
historiography was discussed in a narrower or wider con-
text in Vienna and Mostar, while a project was realised in 
Graz after which a book of proceedings was published on 
historiographies in post-communist countries of southe-
ast Europe, in which the results and achievements of the 
Bosnian historiography were discussed. One could state 
that the contemporary historiography of Bosnia and Her-
zegovina is in part at the margins of the contemporary 
Bosnian history, for that which is the focus of public dis-
cussions about history oftentimes comes from very diffe-
rent peripheries. Still, we could claim with a significant 
dosage of certainty that, notwithstanding and in spite all, 
Bosnian historiography is developing and, more impor-
tantly, it has a potential for development. Many sessions, 
panels, conferences, roundtables, public presentations of 
themes, projects, research and other activities have been 
organised in the past several years, which make the re-
sults and research visible, but considering the timeframe 
it would be too early to speak of the long-term achieve-
ments of such endeavours. To the very moment of reali-
sation of this project which partly encompasses an over-
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view of certain historiographical issues in contemporary 
Bosnian history, and which also offers a new perspective 
for some new areas of research, some valuable advance-
ments have occurred in historiography.

It is possible to show that trends exist in Bosnian 
historiography, both positive that open a completely 
new thematic framework that will be presented in more 
detail in this book, and negative, such are ideologically 
motivated revisionist accounts of the past, primarily of 
the more recent past. However, a vigilant reader will no-
tice that one cannot draw a conclusion that the circum-
stances in Bosnian historiography are identical to those 
in the neighbouring countries. The point of observable 
difference is the approach to a systematic comprehensi-
on of the history of historiography or understanding of 
the development of historical science in the context of 
the development of new information technologies. Thus, 
in the Croatian historiography, for example, there have 
been cases of several notable books on historiography 
and its development, while in Serbia, for example, there 
is a research on the relationship between the informati-
on sciences and historiography and their interdependen-
ce. The transformation of the science of history in the 
methodological sense, the development of new appro-
aches and widening the spectrum of historical sources 
will most certainly influence the “selection of histori-
cal themes that will be studied”, and we are convinced 
that, keeping in mind a wider socio-political context 
that tends from time to time to kidnap science from the 
hands of professionals, the science of history needs to be 
defended not only at a single historiographical front, not 
only through themes related to political, diplomatic or 
military history, meaning, the grand traditional themes, 
but also through widening the spectrum of research po-
ssibilities in relation to the new sources and the new me-
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dia, as well as to the areas of social, economic, gender, or 
environmental history, to point to certain segments, in 
order to preserve the understanding of the term history 
and its significance within the scientific discourse. In 
that sense, as associates on this project, we have attemp-
ted to analyse the relationship between historiography 
and nationalism, but have decided to set the perspective 
to the segments that we found to have been left at the 
margin of historical debates and research because of the 
relationship of nationalism towards historiography, or 
because they have influenced the creation of politically 
motivated views of the past, most frequently to serve the 
needs of the daily politics. Thus, at that very place we 
have tried to present the subtitle of our project “At the 
Margin of History” also through a prism of research of 
the marginalised social groups, national minorities, ways 
in which the former have been presented in the textbo-
oks in the Bosnian educational system, or through the 
place and role of the individual in different socio-poli-
tical contexts in which the relationship towards the past 
has changed through the examples of the interpretation 
of the fate of an individual or a group. Each of the afo-
rementioned units, represented as a separate research 
paper, aims here to show the justification researching 
the topics the way the authors do it, but also to humbly 
contribute the understanding of history and the role of 
historians in the society, in a much wider framework that 
the one which is, in our opinion, still present in Bosnia 
and Herzegovina, which is a (mere) justification of the 
contemporary political concepts and projects, because, 
even through these examples, one can see that history is 
a brilliant indicator of the complexity of all that happe-
ned in the past as compared to what is happening today.    

Key words: Bosnia and Herzegovina, Historiography, Con-
temporary History, Nationalism, Margins.
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POVIJEST MARGINALNIH I 
„NEUSPJEŠNIH“: ZAŠTO NAM JE 
POTREBNA?

Amila Kasumović
Filozofski fakultet Univerziteta u Sarajevu, Odsjek za historiju

Dugo vremena metanarativi su diktirali šta treba 
biti zapisano, šta treba ostati u sjećanju, a to nešto u 
pravilu je bivalo dijelom interesa raznorodnih struktu-
ra moći. Glas onih koji nisu predstavljali takve strukture 
ili su se, još gore, kretali rubovima različitih društvenih 
zajednica obično nije bilježen. Marginalnost gomile, 
osuđene na izbivanje iz društvenih gibanja vlastite sva-
kodnevnice, uvjetovala je njihovu poziciju i postavila ih 
na margine historijskih istraživanja i historiografskih 
tekstova, te na koncu, i izvan sjećanja generacija koje su 
ih naslijedile. Drugim riječima, osudila ih je na margi-
naliziranost i, samim time, dodijelila im tišinu. Bavljenje 
poviješću marginalnih, kao vrlo heterogenom populaci-
jom,1 važno je iz više razloga. Njime se nastoji „izvrnuti 
rukavicu i prikazati naličje sustava moći“.2 Odnos druš-

1   Od istinskih marginalaca (siromašni, bolesni, Romi, prostitutke, kriminalci) 
do zapostavljenih i obespravljenih radnika, seljaštva, činovništva, žena itd.
2   Milovan Tatarin, Povijest, istina, prašina. Zagreb: Znanje, 2002, 70.
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tva prema onima koji nisu direktno utjecali na političke i 
ekonomske promjene i procese ili su ih pak proživljavali 
na vlastitim leđima važan je zbog toga što nam dosta go-
vori o karakteru određenog društva. Potreba da se ukaže 
na važnost povijesti marginalnih nužna je i zbog toga što 
ukazuje na dva procesa kojima se otvorio zanat povje-
sničara: prvo, proces demokratizacije historije,3 i drugo, 
proces njene humanizacije.4 Navedeni procesi važni su 
zbog toga što šalju jasnu poruku da povijest nije unili-
nearna disciplina, dapače,5 te da fokus istraživanja mogu 
biti i jesu „mali ljudi“, mase, obespravljeni i marginalizi-
rani.

No, od povijesti marginalnih, koja je u historiogra-
fiji prilično afirmirana, moguće je ići još dalje, prema po-
vijesti „neuspješnih“, koja je tek u povojima. Sintagma 
„povijest neuspješnih“, korištena u ovom tekstu, nastala 
je inspirirana sljedećom Carrovom tvrdnjom: „Povijest 
bilježi ono što su ljudi postigli, a ne ono što nisu uspjeli 
postići; u tom je smislu ona neizbježno priča o uspjehu.“6 
Ovdje bi se moglo postaviti pitanje šta su to postignuće 
i uspjeh, odnosno šta je to o čemu je vrijedno pisati. Po-
bjeda u ratu, postizanje važne političke pozicije pojedin-
ca ili grupe, ekonomski prosperitet, postignuće u nauci, 
gradnja monumentalnih objekata i tako redom, sigurno 
predstavljaju uspjehe koje bi mnogim povjesničarima 
3   Više o tome: Džeremi Blek-Donald, M. Makrejld, Izučavanje istorije. Beograd: 
Clio, 2007, 136.
4   Georg G. Igers, Istorijska nauka u 20. veku. Beograd: Arhipelag, 2014, 83.
5   „...sedamdesetih i osamdesetih godina riječ je o velikoj preobrazbi profe-
sionalne historije s takvom fragmentacijom da se opravdano postavlja pitanje 
postoji li još historija kao disciplina...“. Mirjana Gross, Suvremena historiografi-
ja. Korjeni, postignuća, traganja. Zagreb: Zavod za hrvatsku povijest Filozofsk-
og fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, 1996, 304.
6   Citirano prema: John Burrow, Povijest povijesti: epovi, kronike, romanse i ispi-
tivanja od Herodota i Tukidida do dvadesetog stoljeća. Zagreb: Algoritam, 2000, 
523. Iako sam ranije čitala Carra, u prijevodu Danijela Vojaka, citirana rečenica 
tada mi nije privlačila pažnju. Želi li se ista sagledati u širem kontekstu, treba 
pogledati: E. H. Carr, Što je povijest? Zagreb: Algoritam, 2004, 195.
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bili dovoljno interesantni i važni da bi im posvetili svoje 
istraživanje. S druge strane, spisak povijesnih neuspjeha 
bio bi možda i duži, što otežava definiranje pojma „neu-
spješni“, budući da je isti jako kompleksan i širok. Ne sla-
žem se s Carrom da se u povijesti nije pisalo o neuspje-
hu: poraženi general će biti spomenut u historiografskim 
tekstovima, jer se krivac za izgubljenu bitku mora pro-
naći; pisat će se i o bankrotu uglednih trgovačkih kuća, 
pogrešnom tumačenju određenih pitanja iz svijeta nauke 
ili umjetniku kojem se pomračio um. Nije, međutim, bilo 
osviješteno da oni pripadaju dijelu šire povijesti „neu-
spjeha“. 

Ovaj tekst poziva na bavljenje svim onim pojedin-
cima i društvenim skupinama čiji je neuspjeh bio neva-
žan i neinteresantan i njihovim savremenicima i, kasnije, 
povjesničarima, te im je, posljedično tome, posvećeno 
vrlo malo historiografskih radova. Usmjerenost na povi-
jest uspjeha i postignuća otkrivala je samo jednu stranu 
medalje – onu koju je profilirao i modelirao diskurs moći, 
diskurs elita i dominantne kulture, dok je kompletan sa-
držaj izvan sistema takvih diskursa ostajao neotkriven. 
Dakle, neprestano je prikazivano lice medalje, dok je nje-
no naličje ostajalo nepoznanicom. Nasuprot tome, povi-
jesti uspjeha i neuspjeha su komplementarne. Povijest 
„neuspješnih“ može stoga biti zanimljivo i važno istra-
živačko područje.7

Ovaj rad je dvokomponentan. U prvom dijelu na-
stoji se dati kraći osvrt na razvoj historiografije (strane, 
regionalne i domaće) koji je iznjedrio i različite vrste 
historija; historija marginalaca, historija svakodnevnice, 

7   Pritom se možemo osloniti na neka od postojećih istraživanja povijesti 
neuspjeha, npr. Scott A. Sandage, Born Losers: A History of Failure in America, 
2006. Tome se mogu pridodati i istraživanja o povijesti gubitnika i povijes-
ti poraženih, npr. Corine Defrance, Catherine Horel, François-Xavier Nérard 
(ur.), Vaincus! Histoires de défaites. Europe XIXe-XXe siècles, 2016; Jean-Chris-
tophe Buisson, Emmanuel Hecht, Les grands vaincus de l’histoire, 2018.
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historija „odozdo“, mikrohistorija, koje imaju određenih 
sličnosti i poveznica, u prvom redu interesovanje za „ne-
uspješne“; u drugom dijelu se nastoje ponuditi rezulta-
ti arhivskih istraživanja čiji je cilj bio osvijetliti položaj 
dvije marginalne skupine u bosanskohercegovačkom 
društvu krajem 19. i početkom 20. stoljeća.

Marginalnost: od kada i zašto postaje važna?
U ovom dijelu rada fokus je stavljen na kraći prikaz 

razvoja historiografije koji je rezultirao nastajanjem ra-
zličitih grana alternativne historije unutar kojih je svoje 
mjesto našla i povijest marginalnih skupina. Također, bit 
će ponuđene različite definicije pojma marginalnosti. Još 
je Žil Mišle,8 u 19. stoljeću pozivao historičare da prouča-
vaju „one koji pate, rade, propadaju i umiru, a da nemaju 
priliku da iskažu svoje patnje.“9 No, povjesničari su dugi 
niz godina ignorirali Mišleov poziv. Prvi je kopernikan-
ski obrat napravila čuvena francuska škola historiografije 
okupljena oko časopisa Annales, koji počinje izlaziti 1929. 
godine.10 Grupe povjesničara okupljenih oko navedenog 
časopisa pokazivali su interesovanje za društvene nauke. 
Unutar četiri generacije razvili su različita interesovanja, 
od „totalne historije“, preko ekonomske historije, druš-
tvenih struktura, do historije mentaliteta, svakodnevnice 
i novog koncepta kulturne historije.11

Pored škole Annales, značajnu ulogu u pomjeranju 

8   Jules Michelet (1798-1874) bio je francuski povjesničar. Studirao je povijest 
i filozofiju. Bavio se srednjovjekovnom i modernom historijom. Monumental-
no djelo mu je višetomna Povijest Francuske. Preuzeto sa: https://www.britan-
nica.com/biography/Jules-Michelet. Pristupljeno: 21. 10. 2018. 
9   Citirano prema: Blek-Makrejld, Izučavanje istorije, 63-64.
10   Jedan od prikaza rada spomenute škole daje Pavle Milenković, Škola Anala. 
Ogledi o sociološkoj istoriografiji. Novi Sad: Stylos, 2004.
11   Mirjana Gross, Predgovor knjizi Nova kulturna historija (ur. Lynn Hunt). Za-
greb: Naklada Ljevak, 2001, 7-8.
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povijesnih istraživanja prema socijalnoj povijesti odi-
grali su i marksistički istraživači koji su se 50-ih i 60-ih 
godina 20. stoljeća počeli baviti tzv. historijom „odozdo“. 
Poznati su po svojim studijama o svjetini, običnom puku, 
masama.12 Kovanicu historija odozdo upotrijebio je Žorž 
Lefevr, prema mišljenju jednih, dok je, prema mišljenju 
drugih, tvorac navedene sintagme E. P. Thompson.13 On je 
u uvodnom dijelu knjige Nastanak engleske radničke klase 
istakao: „Želim spasiti siromašnog tkalca čarapa, žeteo-
ca-ludita, „nepotrebnog“ tkalca na tkalačkom stanu, uto-
pističkog obrtnika (...), od golemog prezira budućnosti“.14 
Thompson svjetinu nije želio prikazati kao žrtvu, nego 
kao entitet koji je igrao važnu ulogu u formiranju vlastita 
kulturnog identiteta. Sličnim temama bavila se i Natali 
Zemon Davis, koja je bila fokusirana na francusku svje-
tinu u ranom novom vijeku.15 Dakle, Thompson i Zemon 
Davis nastojali su sačuvati povijest mnoštva, o kojem su 
povijesni izvori progovarali malo ili nimalo. Oni su tome 
mnoštvu nastojali posuditi vlastiti glas u studijama koje 
su im posvetili.16

Pored utjecaja sociologije, za rad povjesničara 80-
ih godina 20. stoljeća postao je nezaobilazan i rezultat 
rada stručnjaka iz područja etnologije i antropologije.17 
Bentley to navodi vrlo slikovito: povjesničari su udahnu-
li određenu količinu antropološkog ozona, što je, u biti, 
bilo teško izbjeći 80-ih i 90-ih godina.18 Pod utjecajem 

12   Lynn Hunt, „Uvod: historija, kultura, tekst“, u: Nova kulturna historija (ur. 
Lynn Hunt). Zagreb: Naklada Ljevak, 2001, 26.
13   Blek-Makrejld, Izučavanje istorije, 138.
14   J. Burrow, Povijest povijesti, 521.
15   M. Gross, Predgovor, 14-15.
16   Vrlo zanimljiv presjek Thompsonova i pregnuća Zemona Davisa dala je Su-
zanne Desan u radu „Svjetina, zajednica i ritual u radovima E. P. Thompsona i 
Natalie Davis“, Nova kulturna historija. Zagreb: Algoritam, 2001, 82-112.
17   Miroslav Bertoša, Izazovi povijesnog zanata. Lokalna povijest i sveopći modeli. 
Zagreb: Antibarbarus, 2002, 298.
18   Michael Bentley, Modern Historiography. An Introduction. London – New 
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historijske antropologije razvila se i mikrohistorija, čiji 
je najreprezentativniji predstavnik Carlo Ginzburg.19 Za 
razliku od Fureta, koji je tvrdio da „do reintegracije ni-
žih klasa u opću povijest može doći samo u znaku broja i 
anonimnosti“, Ginzburg je pričom o mlinaru Menocchiju 
pokušao donijeti „odlomak onoga što se obično naziva 
kulturom podređenih klasa, ili također narodnom kultu-
rom.“20

Uz interesovanje za svjetinu, mase, podređene 
klase, žene, etničke manjine, javilo se i interesovanje 
za izučavanjem povijesti društvenih marginalaca,21 iako 
bi se sve prethodno pobrojane kategorije mogle nazvati 
marginalnim. Zapravo bi se moglo govoriti o društvenim 
marginalcima i društvenim skupinama koje su ostale na 
marginama historiografije.22 U posljednjem slučaju radi-
lo bi se o vrlo rastezljivom pojmu koji bi obuhvatao vrlo 
heterogenu grupu različitih društvenih slojeva i pojedi-
naca koji su manjim ili većim dijelom iskustveno prola-
zili kroz proces marginaliziranja.

Koncept marginalnosti uvela je u znanstvena istra-
živanja u prvoj polovini 20. stoljeća Čikaška sociološka 

York: Routledge, 1999, 151. Antropološki ozon uveo je u istraživanja mali 
prostor, zajednicu unutar jednog grada ili sela, te fokus na život pojedinca. 
Mirjana Gross, Suvremena historiografija, 289.
19   Peter Claus-John Marriott, History: An Introduction to Theory, Method and 
Practice, Second Edition. London – New York: Routledge, 2017, 379.
20   Carlo Ginzburg, Sir i crvi. Kozmos jednog mlinara iz 16. stoljeća. Zagreb: 
Grafički zavod Hrvatske, 1989, 8, 16.
21   Na izbor tema kojima su se počeli baviti povjesničari utjecao je i M. Fou-
cault. „Njegovi radovi o devijantnim osobama, gubavcima, počiniteljima pari-
cida, hermafroditima i nakazama nadahnuli su istraživanja koja neki kritičari 
smatraju donekle ekscentričnim i marginalnim.“ (Podvukla A. K.), Patricia 
O’Brien, „Historija kulture Michaela Foucaulta“, u: Nova kulturna historija. Za-
greb: Algoritam, 2001, 79.
22   Pristup izučavanju prošlosti postao je polivalentan od 60-ih godina 20. 
stoljeća i o tome svjedoče sve već spomenute alternativne historije. O tome 
više: Blek-Makrejld, Izučavanje istorije, 40, 51, 136. Usp. Igers, Istorijska nauka, 
80-87.
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škola. Vrlo je značajna pojava Roberta E. Parka, koji je 
insistirao na istraživanju izoliranih susjedstava, društve-
noj kontroli i sl.23 Parka, koji uvodi pojam marginalnog 
čovjeka, posebno su interesirali imigranti, ljudi raspolu-
ćeni između dvije kulture. Kasniji predstavnici navedene 
škole predmet istraživanja širili su na bande, devijantne 
osobe, hobo24 i outsidere. Dodatni interes za fenomen 
marginalnosti doveo je do težnje da se u istraživanja 
uključe i marginalne skupine.25

Kada je u pitanju historiografija, obično se pio-
nirskim radom iz polja povijesti marginalaca smatra Le 
Goffov tekst Les marginaux dans l’Occident médievél.26 
Primjer kolege medievaliste slijedili su neki povjesničari 
iz Hrvatske, poput T. Raukara i N. Budaka. Prvi je napisao 
rad „Komunalna društva u Dalmaciji u XIV stoljeću“, dok 
je potonji ponudio istraživanje naslovljeno kao „Servi i 
famuli — primjer isključivanja i marginalizacije u našim 
komunalnim društvima“.27 U kasnijem periodu takva su 
istraživanja uzimala sve više maha.

U bosanskohercegovačkoj historiografiji marginal-
cima se značajnija pažnja posvećuje tek u posljednje vri-
jeme. Značajno je spomenuti radove o vanbračnoj djeci, 
rasipnicima, muslimankama, vanbračnim zajednicama, 
prostituciji i Romima. Istina, neki radovi tretiraju margi-
23   Odsjek za sociologiju pri Univerzitetu u Čikagu osnovan je 1892. John 
Madge, The Origins of Scientific Sociology. New York: The Free Press, 1967, 90.
24   A homeless person; a tramp or vagrant. https://en.oxforddictionaries.com/
definition/hobo (Pristupljeno: 8. 10. 2018).
25   Pregled razvoja Čikaške škole pogledati kod: Damir Karbić, „Marginalne 
grupe u hrvatskim srednjevjekovnim društvima od druge polovine XIII. do 
početka XVI. stoljeća (Postavljanje problema i pokušaji rješavanja)“, Historijs-
ki zbornik, god. XLIV (1), 1991, 43-46. Usp. Zoran Šućur, „Romi kao marginalna 
skupina“, Društvena istraživanja, god. 9, br. 2-3, Zagreb 2000, 213-214.
26   U: Les marginaux dans l’histoire, Paris 1979.
27   T. Raukar, „Komunalna društva u Dalmaciji u XIV stoljeću”, Historijski zbor-
nik, XXXIII-XXXIV, Zagreb, 1980/81, 139-209; N. Budak, „Servi i famuli – prim-
jer isključivanja i marginalizacije u našim komunalnim društvima”, Radovi In-
stituta za hrvatsku povijest, vol. 18, Zagreb, 1985, 249-255.
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nalne skupine izvan konteksta fenomena marginalnosti, 
dok se preostali radovi bave fenomenima, a ne skupina-
ma, ali su ti fenomeni komplementarni ideji marginal-
nosti.28

Brojni su izazovi s kojima se istraživač treba uhva-
titi u koštac ukoliko namjerava pisati o marginalcu po-
jedincu ili marginalnim skupinama. Spomenut ću tri 
glavna – definiranje pojma marginalnosti, pronalaženje 
arhivske građe i izvora različite provenijencije koji bi 
mogli barem djelomično oslikati društveni status margi-
nalaca, te interpretacija tih izvora i „popunjavanje rupa“ 
tamo gdje izvori šute. Etimologiju pojma nije teško odre-
diti. Potječe od latinske riječi marginalis, e (adi. lat), što 
znači sporedan, nevažan, pokrajnji, rubni.29 No, sadržaj 
pojma otvara brojne rasprave i nedoumice među istraži-
vačima različitih profila, budući da se pitanjem margi-
nalnosti, pored povjesničara, bave i sociolozi, antropo-
lozi, geografi, ekonomisti itd. Neki autori naglašavaju da 
je nemoguće ponuditi univerzalnu definiciju marginal-
nosti, budući da se radi o vrlo kompleksnoj i dinamičnoj 
kategoriji. Marginalnost se također može svrstati u sivu 

28   Temeljitu studiju o muslimanskom ženskom pitanju ponudio je Adnan Ja-
hić. Pogledati: A. Jahić, Muslimansko žensko pitanje u Bosni i Hercegovini. Žena 
u intelektualnom i društvenom životu Bošnjaka od aneksije do Zakona o zabra-
ni nošenja zara i feredže (1908-1950). Sarajevo-Zagreb: BNZH – Naučnois-
traživački institut Ibn Sina – Gradski ured za obrazovanje, kulturu i sport Gra-
da Zagreba, 2017. Pogledati i: Hana Younis, „Rasipništvo u praksi šerijatskih 
sudova u Bosni i Hercegovini“, Prilozi, Institut za historiju, br. 44, Sarajevo, 
2015, 81-104. Na margini domaće historiografije  bile su i nacionalne manjine. 
Upućujem na: Enes Omerović, Nacionalne manjine u Bosni i Hercegovini (1918-
1941), Doktorska disertacija, Filozofski fakultet u Sarajevu, Sarajevo, 2017. Isti 
autor je posvetio rad pravom marginalcu, hajduku Janu Konopki. Pogledati: 
Enes Omerović, „Jan Konopka: posljednji hajduk Male Evrope“, Preporodov 
Journal, br. 204-205 (studeni/prosinac), Zagreb, 2017, 56-61. Za raniji period 
pogledati: Elmedina Duranović, Drumsko razbojništvo u srednjovjekovnoj Bosni 
prema dubrovačkim izvorima, Doktorska disertacija, Filozofski fakultet u Sara-
jevu, Sarajevo, 2017.
29   Jozo Marević, Latinsko-hrvatski enciklopedijski rječnik, Zagreb: Matica Hr-
vatska, 2000, 1867.
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zonu, budući da ne postoji apsolutna marginalizacija po-
jedinca ili skupine. Zbog neodređenosti pojma neki su 
autori marginalnost nazvali „pseudo-idejom“.30

Čak ni unutar iste struke marginalnost nije nužno 
definirana na jednake načine. Ranije je navedeno koliko 
dugu tradiciju termin marginalnosti ima u oblasti socio-
logije, pa ipak, „on nema jednaku analitičku i eksplikati-
vnu ulogu unutar različitih socioloških pristupa ili unu-
tar određenih grupacija zemalja.“31 Definiranje pojma 
nužno je uvjetovano predmetom istraživanja, odabranim 
pristupom i korištenom građom.

Povjesničari nisu toliko težili određivanju pojma 
marginalnosti putem definicije koliko su se bavili tipo-
logijama marginalnosti. Primjera radi, Le Goff nudi slje-
deću tipologiju: isključeni (lopovi, prostitutke, stranci), 
prezreni (nosioci nečasnih zanimanja, žene, starci), pravi 
marginalci (umobolni, prosjaci) i imaginarni marginalci 
(fantastična bića).32 Tomislav Raukar navodi sličnu klasi-
fikaciju: siromašni, hronični bolesnici, heretici, politički 
krivci i kriminalci, dok Karbić nudi značajno razuđeniju 
sliku marginalnih skupina u društvima srednjeg vijeka.33 
Karbić zaključuje da su marginalci bili pripadnici nižih 

30   Pogledati uvodne dijelove radova: Zlatko Horvat – Aleksandar Toskić, 
„Marginalnost kao znanstveno-istraživačka tema u geografiji s osvrtom na 
Međimurje“, Podravina, vol. 16, br. 32, 159. Usp. Steve Déry-Walter Leimgruber 
– Walter Zsilincsar, „Understanding Marginality: Recent Insights from a Geo-
graphical Perspective“, Hrvatski geografski glasnik, 74/1, 2012, 6-8.
31   Zoran Šućur, „Romi kao marginalna skupina“, 211.
32   J. Le Goff navodi da je osnova marginalizacije strah, te shodno tom kriteriju 
navodi i kriterije diskriminacije: religija – krivovjerci, tijelo – bolesni, iden-
titet – stranci i Jevreji, protivprirodnost – homoseksualci, socijalna stabilnost 
– skitnice, rad – nečista zanimanja i prosjaci. Karbić, „Marginalne grupe“, 48.
33   Došljaci, heretici, izopćenici, vračari, lihvari, siromasi, bolesnici, duševni 
bolesnici, nakaze, homoseksualci, nezakonita djeca, prostitutke, svodnice, 
krvnici, lopovi, razbojnici, falsifikatori, gusari, Jevreji i Romi. Karbić, „Margin-
alne grupe“, 50. Slično promišlja i Đuro Tošić, Srednjovjekovna turobna svakod-
nevnica (od prostitutke, preko vještice, do vampira). Beograd: Istorijski institut, 
2012, 11.
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društvenih slojeva. Posebno insistira na razlučivanju 
pojmova marginalnost i isključenost: u prvom slučaju 
marginalci ne prestaju biti smatrani dijelom određenog 
društva, dok potonji termin podrazumijeva težnju dru-
štva da potpuno ukloni nepoželjne pojedince.34

Na ovom mjestu ukazala bih na dvije vrlo važne 
tačke koje se tiču marginalnosti u periodu 19. i 20. stol-
jeća. U modernim društvima marginalnost je bila prisut-
na, no ne i isključenost. Teško je pronaći primjere koji 
bi potvrdili tezu o tome kako je društvo prekinulo sve 
veze s određenim pojedincem ili skupinom zbog toga što 
nisu poštivali društvene norme ili se na neki drugi način 
nisu uklapali u društvene okvire. Te veze uvijek ostaju. 
Na tragu sam Germanijeve tvrdnje da apsolutna margi-
nalnost ne postoji. Dakle, pojedinac ili skupina uvijek 
zadržava makar jednu formu društvene participacije ili 
održava komunikacijske kanale s pojedinim segmentima 
društva.35 Iako se marginalnost najčešće dovodi u vezu 
sa siromaštvom i diskriminacijom,36 ona im nije jedna-
ka, niti su sve marginalne skupine ulazile i u kategori-
ju siromašnih (npr. Jevreji, homoseksualci). Fenomen 
marginalnosti postavljam vrlo široko, inspirirana idejom 
Hane Arendt da je one koje je zaboravljalo i samo njihovo 
vrijeme uglavnom zaboravljala i povijest. U tom smislu, 
marginalcima doživljavam sve one koji su u vlastitim dru-
štvenim sredinama bivali nevidljivi, te su usljed takve so-
cijalne pozicioniranosti ranijim istraživačima bili uglav-
nom neinteresantni i nezanimljivi. To su ljudi o kojima 
se malo zna, čije se životno iskustvo prešućuje, a njihova 

34   Isto, 56, 58.
35   O tome više: Mauro Giardiello, Marginality and Modernity. New Bruns-
wick-London: Transaction Publishers, 2016, 117-118.
36   Joachim von Braun-Franz, W. Gatzweiler, Marginality. An Overview and 
Implications for Policy, u: Marginality: Addressing the Nexus of Poverty, Exclu-
sion and Ecology (ed. Joachim von Braun-Franz, W. Gatzweiler), Heidelberg – 
New York – London: Springer, 2014, 3-4.
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nevidljivost pravda time da nisu bili dovoljno postigli da 
bi se o njima pisalo. Drugi izazov za istraživača predsta-
vljaju izvori na osnovu kojih bi se mogla rekonstruirati 
slika iz svakodnevnice marginalaca, raspravljati o stupn-
ju njihove marginalizacije ili pisati o načinu na koji su se 
npr. upravni diskursi odnosili prema njima.

Tu se otvara nekoliko problema. Jedan od njih je 
što su izvori nastajali mahom kao produkt centara moći, 
sa tačno određenom svrhom i ciljem, unutar jednog, vla-
dajućeg diskursa.37 Marginalci različitih profila i životnih 
priča uglavnom nisu ostavljali direktne tragove o svojim 
aktivnostima, razmišljanjima i strahovima. Podatke o 
njima crpimo iz posrednih izvora: sudskih protokola, izv-
ještaja određenih upravnih organa, zakonskih odredbi, te 
ponekad iz znanstvenih opservacija i književnih narativa 
vremena o kojem pišemo. Dakle, povjesničar se mora po-
miriti s činjenicom da o marginalnosti može pisati samo 
na osnovu fragmentiranih i deformiranih dokumenata koji 
gotovo svi potječu iz „arhiva represije“.38 Istraživanje je 
ponekad nužno kvalitativno, a ne kvantitativno. Često 
se poseže i za izvorima koji kod povjesničara izazivaju 
podozrenje ili su manje cijenjeni (pamfleti, brošurice, 
putopisi i sl.).39 No, kada u priči postoje praznine i ista 
se nikako ne može zaokružiti, otvara se novi problem: 
znanstvenu rekonstrukciju nadomješta imaginativna,40 
što je možda i najveća zamjerka tradicionalne historio-
grafije promotorima povijesti marginalnih skupina, mi-
kropovijesti, povijesti „odozdo“ i sl. Ovakvim povjesniča-
37   „Izvori nisu prošlost kakva se zbivala, već kakva nam je ponuđena da je 
pamtimo.“ M. Tatarin, Povijest, istina, prašina, 20. Bukhartovim riječima reče-
no, povijest je „zapis o onome što jedno doba smatra vrijednim bilježenja o 
nekom drugom dobu.“ Citirano prema: Carr, Što je povijest?, 44.
38   C. Ginzburg, Sir i crvi, 17.
39   Ne smijemo zaboraviti da su tradicionalni povjesničari dugo njegovali 
fetišizam činjenica i fetišizam dokumenata, na šta je upozorio Carr. Carr, Što 
je povijest?, 12.
40   M. Tatarin, Povijest, istina, prašina, 108.
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rima zamjerala se i ideološka pristrasnost (npr. marksi-
stički britanski povjesničari rado su zagovarali historiju 
„odozdo“, pri čemu im se, naravno, zamjera marksizam; 
slično je i s rodnom i feminističkom poviješću, kojima se 
zamjera „iskrivljenost“ znanja zbog ideologije).41

Mišljenja sam da svi navedeni izazovi ne trebaju 
predstavljati smetnju u istraživanju koncepta margi-
nalnosti, marginaliziranih i obespravljenih masa koje 
su ostale nepoznate modernom čovjeku. Sve nedoumice 
trebale bi usmjeriti istraživača na pronalazak dodatne 
energije koja bi rezultirala što većim brojem prikupljenih 
fragmenata o životu marginaliziranih. Ako ništa drugo, 
onda zbog „efekta realnosti“42, koji bi mogao osjetiti sva-
ki konzument histriografskih tekstova, bio on stručnjak 
ili laik. Povijest „neuspješnih“ bitna je zato što povijest 
kao znanstvenu disciplinu trebamo promovirati kao in-
terdisciplinarnu, multidimenzionalnu i polivalentnu.

Marginalci u Bosni i Hercegovini na prijelomu 19. 
i 20. stoljeća: prostitutke i Romi

U istraživanju povijesti dvije navedene marginalne 
skupine u Bosni i Hercegovini u vrijeme austrougarske 
uprave povjesničar se susreće s različitim problemima. 
U prvom redu susreće se s arhivskom građom iz Gin-
zburgovog arhiva represije. Dakle, bazu mojih istraži-
vanja predstavljali su fondovi Zajedničkog ministarstva 
finansija i Zemaljske vlade u Sarajevu, koji se čuvaju u 
Arhivu Bosne i Hercegovine. Raznovrsna arhivska građa 
o prostitutkama prisutna je u značajnom obimu. Ona 
je i kvalitativno razuđena, nije jednodimenzionalna, te 

41   Blek-Makrejld, Izučavanje istorije, 26, 137-138.
42   Efekt realnosti podrazumijeva veliku količinu podataka o ljudima koji se 
prije nisu primjećivali.
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omogućava sagledavanje položaja prostitutki, njihova 
porijekla i društvenog položaja u razmatranom perio-
du. Riječ je o zakonskim aktima koji reguliraju pitanje 
prostitucije; različitim evidencijskim listama policijskih 
organa iz kojih je bilo moguće odrediti približan broj pri-
sutnih prostitutki i njihovu konfesionalnu pripadnost; 
policijski izvještaji iz kojih se moglo zaključiti u kakvom 
su odnosu bile prostitutke i vlasnici bordela, te kakav je 
bio njihov imovinski karton; izvještaji ljekara koji daju 
opise zdravstvenog stanja prostitutki i sl.

Za razliku od prostitutki, Romi su manje prisutni 
u dokumentima uprave. Tih dokumenata može se naći u 
puno manjem obimu u odnosu na prostitutke, a i kvalita-
tivno odstupaju od prethodnog obrasca: nisu raznovrsni 
i uglavnom se odnose na pitanje lutajućih romskih dru-
žina, koje je trebalo vraćati iz različitih krajeva Evrope i 
drugih dijelova Monarhije na područje Bosne i Hercego-
vine. Zabilježena je tek jedna naredba Zemaljske vlade 
koja se ticala direktno Roma, a potječe iz 1879. godine. 
Dokumenti koji govore o Romima lutalicama u fokus sta-
vljaju problem njihova transporta u domovinu, dok se o 
samim Romima može saznati malo. Uglavnom se navodi 
da su vrlo siromašni i da zarađuju za goli život zahvalju-
jući istreniranim životinjama. Ne postoji opširnija elabo-
racija koja bi se ticala njihova položaja u društvu, ali se 
istraživač ne može oteti dojmu da ih austrougarska ad-
ministracija neprestano doživljava kao problem, za koji 
čak i ne nudi rješenje. 

Zbog navedenog stanja arhivske građe istraživan-
je je moralo biti oslonjeno i na sekundarne izvore. U 
konkretnom slučaju, riječ je o znanstvenom istraživan-
ju doktora Leopolda Glücka o sarajevskim Romima, te o 
književnim narativima u kojima dominira kratka šaljiva 
priča. Spomenuta studija Leopolda Glücka,43 budući da 
43   Leopold Glück, „Zur pphysischen Antropologie der Zigeuner in Bosnien 
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je opterećena antropološkim mjerenjima, bila je korisna 
jednim dijelom, kada se daju opservacije o fizičkom stan-
ju i zaposlenju ispitanika (muškaraca i žena). Književni 
narativi su, uglavnom, potvrdili stereotipične predstave 
koje je bosanskohercegovačko društvo razvijalo u odno-
su prema Romima. Ovakva vrsta izvora nije korištena za 
prostitutke kao marginalce, budući da su takvi izvori za 
navedenu marginalnu grupu rijetki.

Bludnice

Narativi iz osmanskog perioda bilježe pojavu blud-
nica, odnosno žena „sumnjivog morala“, ali je u ovom pe-
riodu bilo teško razlučiti da li se radilo o profesionalnim 
bludnicama ili ženama koje su izvršile preljub, živjele u 
divljem braku i sl.44 Uglavnom, doživljavane su kao nega-
tivna društvena pojava i često su protjerivane iz mjesta 
u kojem su izazivale javnu sablazan. Dolaskom austrou-
garskih trupa povećao se i broj prostitutki u većim gra-
dovima Bosne i Hercegovine, te posebno u centrima gdje 
je bila stacionirana vojska. Nova uprava težila je ka tome 
da prostitutke ne protjeruje. U narednim godinama teži-
lo se pravnom reguliranju pitanja prostitucije kako bi se 
ova pojava „disciplinirala“ i uredila, te kako bi se smanjio 
njen negativan utjecaj: širenje zaraznih bolesti, naruša-
vanje javnog reda i mira, podvođenje maloljetnih lica i sl. 
Svi veći gradovi i centri u kojima je bila veća koncentra-
cija vojnih snaga donijeli su 80-ih godina 19. stoljeća na-

und der Hercegovina“, Separat-Abdruck aus Wissenschaftliche Mittheilungen 
aus Bosnien und der Hercegovina, Wien, 1897, 1-27 (403-429).
44   U Kneževini Srbiji, koja je stekla autonomiju u odnosu na Osmansko carst-
vo 1830, također nije postojala razlika između prostitutki i osoba s promi-
skuitetnim ponašanjem. Takvo stanje zadržalo se sve do 1850. Ivan Janković, 
„Obšte bludnice: prostitucija u Beogradu u prvoj polovini 19. veka“, Godišnjak 
za društvenu istoriju, 2, 2015, 26. Bilo koja izvanbračna seksualna aktivnost 
definirana je kao blud. Ivan Janković, Kata Nesiba i komentari. Beograd: Fabri-
ka knjiga, 2017, 78.
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redbe kojima se regulira pitanje prostitucije.45 Naredba 
koja se odnosila na grad Sarajevo uređivala je prostituci-
ju na način da je jasno definirala koje osobe treba posma-
trati kao bludnice,46 s posebnim osvrtom na liječničku i 
policijsku kontrolu djevojaka, te funkcioniranje bordela. 
Interesantno je da navedena naredba nije bila objavljena 
u Glasniku zakona i naredaba, te da je podređenim obla-
stima dostavljena „radi ravnanja i upotrebe“ tek u  maju 
1906. godine.47

Novi pokušaj zakonskog reguliranja prostitucije 
desio se 1912. godine. U biti, novi akt dosta se oslanjao 
na Naredbu iz 1885, budući da su neki članovi doslov-
no preuzeti, dok su drugi dijelom izmijenjeni. Novina 
se sastojala u tome što je nova naredba trebala važiti za 
kompletan teritorij Bosne i Hercegovine.48 Također, po-
licijska kontrola prostitutki trebala je biti zamijenjena 
kontrolom kotarskih oblasti. No, najvažniji podatak krije 

45   Naredba, kojom se uregjuje, bludničarstvo u području grada Sarajeva od 16. 
4. 1885. Sličnu naredbu su dobili i gradovi Mostar, Banja Luka i Trebinje, te 
od 1887. i ostali gradovi u zemlji. U Zagrebu je prostitucija regulirana Bludi-
lišnim pravilnikom iz 1899. Novi pravilnik je izrađen 1912. godine. Tomislav 
Zorko, „Ženska prostitucija u Zagrebu između 1899. i 1934. godine“, Časopis za 
suvremenu povijest, god. 38, br. 1, Zagreb, 2006, 226, 228. Za Osijek pogledati: 
Sergej Filipović, „Reguliranje prostitucije u Osijeku na prijelazu iz 19. u 20. 
stoljeće: Pravilnik o uređenju i nadziranju prostitucije iz 1896. i  Pravilnik za 
bludilišta iz 1911“, Scrinia Slavonica: Godišnjak Podružnice za povijest Slavonije, 
Srijema i Baranje Hrvatskog instituta za povijest, vol. 14, br. 1, 2014, 141-158. 
Usp. Dunja Pastović i Darija Željko, „Zakonodavni okvir uređenja prostitucije u 
hrvatsko-slavonskom području 1852.-1929.“, Pravni vjesnik: časopis za pravne 
i društvene znanosti Pravnog fakulteta Sveušilišta J. J. Strossmayera u Osijeku, 
vol. 32, br. 1, 2016, 29-54.
46   U Srbiji je pojam bludnica definiran u Policijskom zakoniku iz 1850. I. Jan-
ković, Kata Nesiba, 84. Proces dekriminaliziranja prostitucije u Srbiji je započet 
početkom 1880-ih. I. Janković, „Obšte bludnice“, 33.
47   Sladović, Priručnik zakona i naredaba, 398. Program Austrijske nacionalne 
biblioteke ALEX omogućava pretragu svih digitaliziranih brojeva Glasnika na 
njemačkom jeziku, te nekoliko brojeva na bosanskom. Naredbu iz 1885. nemo-
guće je pronaći. No, ovo nije prvi put da su se neka pitanja regulirala interno.
48   U Nacrtu nove naredbe prekrižen je pojam Sarajevo i ostavljen je slobodan 
prostor na kojem se moglo upisati ime bilo kojeg grada.
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se u okolnosti da je nova naredba trebala imati dva čla-
na manje (26, u odnosu na prethodnu, koja je imala 28): 
izostavljeni su članovi 16 i 22 stare Naredbe, od kojih se 
prvi odnosio na prostitutke koje žive same u stanu, a ne 
u bordelima, dok se potonji član odnosio na tajnu pro-
stituciju. Pažnju privlači izostavljanje čl. 16, po kojem su 
prostitutke, u iznimnim okolnostima, imale pravo stano-
vati samostalno, a ne u bordelu. Doda li se navedenome 
i podatak da je u čl. 5 nove naredbe izostavljen dio koji 
je u staroj naredbi postojao, a koji se tiče opcije da pro-
stitutka stanuje samostalno, postaje jasno da su pravila 
reguliranja prostitucije postala nešto strožija, budući da 
je prostitutke bilo puno lakše nadzirati u bordelima.49

Obje naredbe govore u prilog tome da je društvo, 
na izvjestan način, skrbilo o prostitutkama. U vezu s time  
može se dovesti i predviđeno stvaranje Fonda za prosti-
tuciju. Osnovicu tog fonda činio je novac koji su djevojke 
uplaćivale ljekarima tokom njihove posjete: 1 forinta (2 
krune) za svaki pregled. Sakupljeni novac iz Fonda ko-
rišten je za plaćanje ljekara, manjim dijelom, dok je veći 
dio sakupljenog novca bio predviđen za pružanje pomoći 
prostitutkama. Pomoć se odnosila na različite kategori-
je bludnica, od onih koje su zbog starosti bile prinuđe-
ne napustiti posao i nisu se više mogle izdržavati, preko 
stranih bludnica koje su bile u nevolji ili im je trebalo 
platiti putne troškove za povratak u domovinu, do onih 
koje su se željele prestati baviti prostitucijom i trebale 
su, za početak, stati na noge.50

U početku je nadzor nad Fondom imao policijski, a 
od 1912. godine kotarski upravitelj. Uprkos mogućnosti-

49   Uporedi: Naredba, kojom se uregjuje, bludničarstvo u području grada Sarajeva 
od 16. 4. 1885. ABiH, ZVS, 1906, 22-1275. Entwurf einer Verordnung betreffend 
die Regelung der Prostitution im Gebiete der Stadt.......... od 27. 11. 1912. ABiH, 
ZVS, 1918, 21-49, br. 7655. Nije poznato šta se desilo s Nacrtom iz 1912.
50   Više o tome u: Čl. 25 Naredbe iz 1885, te čl. 23 prema Nacrtu iz 1912.
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ma koje je Fond pružao prostitutkama, one su ga, čini se, 
rijetko koristile. Moguće je da je postojanje Fonda i želja 
da se za isti nabave sredstva nagnalo vlasti da u Nacrtu 
naredbe iz 1912. godine izostave dio člana 8 koji je osta-
vljao mogućnost policijskim oblastima da siromašnim 
prostitutkama snize vizitacijsku taksu.51

No, posebno je važno istaknuti član 4, koji se po-
klapa u oba do sada spominjana zakonska akta: ovaj član 
pokazuje brigu za mlade osobe i osobe „koje su prije 
bile poštena vladanja“: trebalo je ispitati uzroke njiho-
va interesovanja da se bave prostitucijom i ukazati im 
na moguće posljedice takva izbora. Dalje, u članu je bilo 
predviđeno da se obavezno obavijeste roditelji mladih 
osoba ili supružnici mladih žena koje su već bile u braku, 
o njihovom izboru zanimanja.52 Dakle, iz svega navede-
nog se vidi da su mogli biti uloženi napori da se mlađe 
osobe odgovore od ulaska u svijet prostitucije, bilo ra-
zgovorom i predočavanjem mogućih posljedica ulaženja 
u prostituciju, bilo preko roditelja i supružnika koji su na 
djevojke i mlade žene mogli izvršiti dodatni pritisak da 
od svega odustanu.53 Kako je u praksi takvo što funkcio-
niralo, teško je saznati.

Velika pažnja bila je posvećena zdravlju djevojaka. 
Zapravo je prostitucija bila podvrgnuta „medikalizaciji“ 
budući da su elite bile zabrinute za zdravlje muške popu-
lacije, a kasnije i časnih žena, kojima su zarazne bolesti 
mogli prenijeti.54

51   Uporediti članove 8 Naredbe iz 1885. i Nacrta iz 1912. godine. U svemu se 
podudaraju osim u navedenom dijelu.
52   Član 4 identičan je i u Naredbi i u Nacrtu.
53   Zakonom o javnom moralu iz 1911. u Holandiji je, usporedbe radi, bilo 
zabranjeno stvaranje uvjeta za bavljenje prostitucijom, dok je prostitucija bila 
dozvoljena. Vukan Slavković, „Zakonsko uređivanje prostitucije“, Pravni zapisi, 
god. VI, br. 2, 2015, 380.
54   Zdravstveni nadzor prostitutki i njihovo getoiziranje karakteristično je za 
Njemačku, Veliku Britaniju i Francusku u drugoj polovini 19. stoljeća. „Pros-
titution“, u: Sexuality (ed. Robert A. Nye), Oxford University Press, 1999, 128.
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Zdravstvena kontrola prostitutki u Bosni i Her-
cegovini odvijala se u dva navrata u toku sedmice s ra-
zmakom od dva ili tri dana. Sve vrste zloupotreba bile 
su uglavnom predviđene: bilo je strogo zabranjeno izbje-
gavanje kontrola, kontrole su mogle biti nenajavljene, a 
ljekara je mogao pratiti i policijski službenik kako bi se 
uvjerio da se kompletan proces odvija po propisima. U 
slučaju pokušaja mimoilaženja propisa, prostitutke su 
mogle biti kažnjene novčanom ili zatvorskom kaznom.55

Ukoliko bi pregledom bivalo utvrđeno da je bludni-
ca oboljela od venerične bolesti, liječnik joj je oduzimao 
zdravstvenu knjižicu, a potom ju je bio dužan hospitali-
zirati. Po napuštanju bolnice, prostitutke su bile dužne 
najaviti svoj povratak u bordel policijskoj upravi. Morale 
su, liječničkom potvrdom, dokazati da su izliječene kako 
bi natrag dobile zdravstvenu knjižicu. U slučaju da je pro-
stitutka oboljela između dva liječnička pregleda, imala je 
pravo vanredno pozvati ljekara i tražiti pregled. Troškove 
liječenja prostitutki snosili su vlasnici bordela u prvih 14 
dana boravka u bolnici, a ukoliko bi se desilo da liječenje 
bude prolongirano, isplatu bolničkih troškova preuzima-
la je općina u kojoj je djevojka bila zavičajna.56

Liječnički nadzor prostitutki bio je važan u smislu 
održavanja povoljne zdravstvene situacije, ali i kao vid 
kontrole upravnih organa. Ovakva vrsta nadzora bila je 
iznimno važna i za klijente, koji su imali pravo uvida u 
zdravstvenu knjižicu djevojaka. Upravo iz ovog razloga 
propisi su nalagali da zdravstvene knjižice budu izložene 
na vidljivom mjestu u sobi djevojke.

Poseban vid kontrole na prostitucijom ostvarivala 
55   Pogledati čl. 7-15 Naredbe iz 1885. Isto je i u Nacrtu iz 1912.
56   Isto. Bilo je zabranjeno uposliti prostitutku bez dokumenata upravo zbog 
situacije s liječenjem. U slučaju da isto potraje duže  od 14 dana, trebalo je 
utvrditi općinu u kojoj je bila zavičajna prostitutka kako bi troškovi liječenja 
bili prebačeni tamo. ABiH, ZMF, 1914, br. 938. U prilogu je dopis ZV na ZMF 
od 17. 1. 1914.
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je policijska uprava, koja je bila dužna voditi evidencij-
ske registre/zapisnike o prostitutkama.57 Na osnovu istih 
može se saznati nešto više o starosti, porijeklu i konfe-
sionalnoj pripadnosti djevojaka koje su ulazile u svijet 
prostitucije. Također, na osnovu navedenih zapisnika, 
može se pratiti zdravstveno stanje bludnica, dinamika 
pojave bolesti i odlaska u bolnicu, kao i eventualne odlu-
ke o napuštanju zanimanja.

Bordeli su morali poštivati sanitarne propise. Nisu 
smjeli prodavati hranu i piće (osim kafe i čaja), a za mu-
ziku i ples morala se tražiti posebna licenca. S obzirom 
na potencijalne probleme između vlasnika i uposlenica 
bordela, posebna pažnja posvećivala se njihovom od-
nosu, te se definirala visina sume koju je vlasnik mogao 
potraživati od uposlenice, kao i vrsta duga. O tome se 
morala voditi posebna evidencija.58 Stroga kontrola pro-
stitucije za konačni cilj trebala je imati suzbijanje dvije 
vrlo nepoželjne pojave: tajne prostitucije i trgovine bi-
jelim robljem.59 Sluškinje i konobarice bile su najčešće 
pod sumnjom da se bave tajnom prostitucijom.60 Pone-
kad su za takve prakse postojale konkretne optužbe, če-

57   Registriranje i liječnički nadzor prostitutki predviđao je Contagious Dis-
eases Acts. Mnoge prostitutke žalile su se na liječnike, njihovu grubost i neu-
godno iskustvo pregleda. Neke su čak izjavljivale da bi radije pošle u zatvor 
nego obavile pregled. Lynda Nead, „Stigmatization of Prostitutes“, u: Sexu-
ality (ed. Robert A. Nye), Oxford University Press, 1999, 131. Interesantno je 
opažanje Keely Stauter-Halsted vezano za podijeljenu Poljsku na prijelomu 19. 
i 20. stoljeća i liječnički nadzor prostitutki. Ljekari su u početku ulagali veliku 
energiju u ovaj posao kako bi bili efikasni u liječenju zaraznih bolesti. No, vre-
menom su počeli koristiti svoju poziciju da bi proširili svoju moć, te kako bi se 
prikazali „kao moralna savjest pokvarene nacije“. Keely Stauter-Halsted, The 
Devil’s Chain. Prostitution an Social Control in Partitioned Poland. Ithaca and 
London: Cornell University Press, 2015, 236-237.
58   Naredba iz 1885, čl. 19-21.
59   Samo je okvirno regulirana čl. 22 Naredbe iz 1885.
60   Interesantan je slučaj Ane Grabovanović Herle, vlasnice kafane, za koju se 
vjerovalo da podržava tajnu prostituciju. Određeno je da napusti grad, na šta 
se ona žalila i molila da ostane u Sarajevu dok njen slučaj ne dobije epilog. 
ABiH, ZVS, 1912, Kut. 80, Š. 21-81 (više priloženih dokumenata).
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sto iznesene i u lokalnim novinama, a ponekad se radilo 
o anonimnim dojavama vlastima (na koje se obično nije 
reagiralo, jer se smatralo da je u pitanju potez konkure-
nata).61 Kako bi se tajna prostitucija suzbila, vlast je po-
duzela nekoliko mjera: određene osobe, za koje se sumn-
jalo da su u svijetu tajne prostitucije, bile su pod prismo-
trom; uveden je zdravstveni pregled osumnjičenih osoba 
dvaput sedmično,62 te je na koncu, 1911. godine, donese-
na odluka kojom je bilo zabranjeno upošljavati žensku 
poslugu u krčmama i gostionicama.63

Pored tajne prostitucije, ogroman problem pred-
stavljala je trgovina bijelim robljem. U tom smislu polici-
ja je morala posebnu pažnju obratiti na vlasnike bordela, 
koji su ovakav vid trgovine podržavali. Bijeljina je pred-
stavljala jedan od najfrekventnijih centara za prodaju/
kupovinu djevojaka koje su potjecale iz različitih dijelova 
Monarhije. Često su kupci bili vlasnici bordela iz Srbije, 
koji su za djevojku izdvajali 500 ili 700 forinti. Nerijetko 
su roditelji dolazili u potragu za svojim kćerima, koje su 
bile, iz različitih razloga, žrtve trgovaca robljem. Istraga 
vlasti na području Bosne i Hercegovine nesretnim rodi-
teljima mogla je dati tračak nade da će njihovo dijete biti 
pronađeno. No, dešavalo se da su djevojke preko Rače 
prebacivane na teritorij Srbije, što je otežavalo potragu 
za njima.64 Nije jasno zašto Nacrt iz 1912. godine nije do-
bio zeleno svjetlo. Gotovo identičan takav nacrt postao 
je ponovo aktuelan 1918. godine, s vrlo malom izmjenom 

61   ABiH, ZVS, 1912, Kut. 80, Šifra 21-82/2, br. 184 330 (Kotarski ured Banja 
Luka – Zemaljska vlada, juli 1912).
62   Vladin povjerenik obavještava Zemaljsku vladu da je od septembra 1912. 
započeo redovan pregled registriranih tajnih prostitutki. Registriranje je iz-
vršeno nakon saslušanja određene osobe za koju se sumnjalo da se bavi tajno 
prostitucijom. ABiH, ZV, 1912, Kut. 315, Š. 98-52, br. 16 780.
63   Todor Kruševac, Sarajevo pod austro-ugarskom upravom (1878-1918), Sara-
jevo, 1960, 164. Usp. E. Sladović, Priručnik zakona i naredaba, 399-400.
64   ABiH, ZVS, 1906, Kut. 61, Šifra 22-1241/2, br. 223036 (Anonimna dojava 
vladinom povjereniku Benku).
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u članu 17, te članu 23 (ne spominje se Fond za prostitu-
ciju).65

Iz svega navedenoga može se zaključiti da je pro-
stitucija u Bosni i Hercegovini u austrougarskom periodu 
bila zakonski uređena i, samim time, dopuštena, u skladu 
s praksama reglementacije u ostalim evropskim zeml-
jama. Prostitutke jesu bile na prostornoj, ekonomskoj i 
društvenoj margini bosanskohercegovačkog društva, ali 
nisu bile isključene iz njega. Postojala je stroga liječnička 
i policijska kontrola djevojaka, tako da su one, pored kli-
jenata, ostvarivale kontakt i s predstavnicima vlasti. A 
vlast je nastojala pružiti skrb prostitutkama u stanju po-
trebe, starijim i bolesnim ženama, te onima koje su na-
stojale napustiti stari način života. Vodilo se računa i o 
njihovom liječenju radi opće zdravstvene slike gradova 
u Bosni i Hercegovini. Lokalno stanovništvo nije uvijek 
blagonaklono gledalo na ovu marginalnu skupinu,66 ali su 
postojali mehanizmi koji su mu omogućavali podnošenje 
žalbi, ukazivanje vlastima na propuste i probleme i sl.

Romi

Za razliku od pitanja prostitucije, koje je bilo pri-
lično detaljno riješeno naredbama iz 1880-ih godina, te 
novom naredbom iz 1912, položaj i status Roma nije bio 
definiran zakonskim aktima. Nije moguće naći naredbe 
koje bi se ticale upotrebe njihova jezika, njihova kultur-
nog ili bilo kakvog drugog organiziranja, načina poslova-
nja i sl. Jedina instrukcija koja se odnosi na Rome done-
sena je u maju 1879. godine. Navedeni dokument ticao 
se pokušaja ograničavanja kretanja Roma, njihova „dis-

65   ABiH, ZV, 1918, Kut., Š. 21-49 (više dokumenata).
66   ABiH, ZV, 1908, Kut., Š. 21, br. 17 206. Žalba banjalučkih građana zbog otva-
ranja bordela u blizini njihovih kuća. ABiH, ZV, 1906, Kut. 61, Š. 22, br. 15 913. 
Žalba stanovnika iz Nevesinja.
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cipliniranja“ i zadržavanja na područjima s kojih su po-
tjecali. Nastojalo se spriječiti njihovo prelaženje granica, 
s izuzetkom Roma koji su imali uredne putne isprave i 
koji su mogli dokazati da imaju određene prihode.67 U na-
rednom periodu Zemaljska vlada u pravilu je insistirala 
na strožijoj kontroli kretanja Roma inostranog porijekla, 
te je zabranjivala njihov ulazak u zemlju. S druge strane, 
bosanskohercegovački Romi mogli su dobiti putovnicu 
jedino u slučaju da su bili prošli cijepljenje.68

Uprkos strogim odredbama i preporukama Zemal-
jske vlade upućenim nižim organima vlasti, propusti su 
se dešavali. Ticali su se domaćih Roma, koji su, na neki 
način, često dajući lažne podatke, uspijevali izaći izvan 
granica Bosne i Hercegovine. Nerijetko je Zemaljska vla-
da bila prinuđena ponuditi plan povratka romskih kara-
vana (družina sačinjena iz više porodica koje su imale 
svoja kola i trenirane životinje) iz Njemačke, Francuske i 
Italije. Radilo se o zaista opsežnom poduhvatu koji je po-
drazumijevao koordinaciju vlasti iz Sarajeva s organima 
uprave iz različitih dijelova Monarhije, koji su karavanu 
trebali preuzeti na granici Monarhije i potom je uputiti 
do njihove domovine.69 Navedeni poduhvat podrazumi-
jevao je i značajne finansijske izdatke. Zbog toga je otvo-
reno vrlo važno pitanje: da li romske porodice vraćati u 
domovinu na njihovim kolima, skupa sa životinjama i 
kompletnim „inventarom“, ili bi njihovu imovinu trebalo 
rasprodati, a u domovinu vratiti samo ljude, koristeći se 
željezničkim transportom. Zemaljska vlada naginjala je 
potonjem rješenju, jer bi u tom slučaju finansijski troško-
vi bili barem djelomično pokriveni. Međutim, c. i kr. Mi-
nistarstvo vanjskih poslova ukazivalo je na nemogućnost 
67   ABiH, ZMF, 1881, br. 442. Priložena instrukcija nosi br. 4844.
68   ABiH, ZV, 1884, Kutija 34, Šifra 1-69, br. 4084.
69   ABiH, ZMF, 1901, br. 13 079, 13 581. Isti fond, 1902. godina, dokumenti pod 
br. 2348, 1278, 13 824, 3946, 5668, 6346, 14 926 i 14 947. To su samo neki od 
dokumenata koji ilustriraju navedeno.
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nuđenja takvog rješenja iz najmanje dva razloga: imo-
vina romskih skupina bila je tako skromna da ju je bilo 
teško prodati, te nije postojao pravni osnov da dođe do 
izuzimanja te imovine. Navedene nedoumice otvarale su 
i dodatna pitanja: Ne bi li oduzimanje pokretne imovine 
romske porodice dodatno osiromašilo i ugrozilo njihovu 
egzistenciju? Da li je njihovo protjerivanje predstavlja-
lo kaznenu ili preventivnu mjeru?70 Zapravo, odgovori 
na ova pitanja nisu išli u prilog Zemaljskoj vladi, ali je 
ona na koncu imala podršku Zajedničkog ministarstva 
finansija, koje ju je instruiralo u pravcu pokrivanja i re-
fundiranja troškova transporta ljudi, nikako životinja i 
njihove pokretne imovine.71

Interesantno je da se vlast u Bosni i Hercegovini či-
tavu deceniju (1900-1910) bavila problemom transporta 
domaćih Roma koji su pronađeni i protjerani s teritorija 
neke strane zemlje. Bilo je jasno da je skitalaštvo romskih 
porodica bilo vezano za njihova egzistencijalna pitanja, 
pa ipak, Zemaljska vlada nije ponudila nikakav program 
koji bi tretirao pitanje Roma kao ugrožene socijalne ka-
tegorije. Ona ih ne odbacuje, jer preuzima brigu za njihov 
transport u domovinu, ali ih istovremeno i diskriminira 
ne rješavajući njihovu nezavidnu društvenu poziciju.

No, Romi nisu izazivali samo podrozenje kod vla-
sti, koje su nastojale ograničiti njihovo kretanje i tako ih 
kontrolirati. Slično podozrenje primjećuje se u pritužba-
ma pojedinaca, kojima nije odgovaralo lutanje Roma u 
njihovom kraju. Kada je grupa Gurbeta 1912. obilazila 
mjesta u Tuzlanskom i Zvorničkom kotaru, jedan srpski 
pravoslavni pop prijavio ih je zbog sumnje da su se bavi-
li krijumčarenjem oružja. Naravno, prijave ovakvog tipa 
tražile su jači nadzor nad kretanjem Roma, a pronalazak 

70   ABiH, ZMF, 1903, br. 1959.
71   ABiH, ZMF, 1903, br. 9923.
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nedozvoljene robe vodio je njihovu hapšenju.72 
Sličnih prijava i podnošenja tužbi može se naći u 

fondu Vrhovnog suda u Sarajevu, gdje su Romi uglavnom 
bili tuženi zbog krađe. Podnositelji tužbi su, u pravilu, 
uvijek podvlačili kako je riječ o licima kojima se ne može 
vjerovati, koja su sklona nemoralu, besposlici i druženju 
sa sumnjivim licima.73

Lokalno stanovništvo i vlasti na Rome su gledali s 
podozrenjem i zbog potencijalne opasnosti prenošenja 
zaraznih bolesti. Romi koji su živjeli lutalačkim načinom 
života predstavljali su realnu opasnost za određenu sre-
dinu kao prenositelji ovih bolesti. Zbog toga je Zemaljska 
vlada insistirala na njihovom cijepljenju i time je uvjeto-
vala izdavanje putovnica Romima, a u vrijeme iznimnih 
mjera zabranjivala je prelazak granice. Uprkos svemu, 
stanovništvo je na Rome bilo naviknuto, pa čak i usm-
jereno, bar kada su u pitanju njihova tradicionalna za-
nimanja (izrada kotlova, trgovina konjima i sl). Npr. kod 
Tarčina je uz lokalno stanovništvo živjela i grupa Roma 
koja je brojala 12 porodica. Njihova marginalnost svaka-
ko je bila višedimenzionalna, ali se ne može reći da su 
bili potpuno isključeni iz svih društvenih kretanja.74

Nekoliko oskudnih tragova u dokumentima govori 
u prilog Thompsonovoj tezi da su mase aktivno kreirale 
vlastiti identitet i da se nisu zadovoljavale pozicijom žr-
tve. Romski glas u tom smislu progovara u dva navrata. U 
prvom slučaju Jovan Stanković, čija je porodica jednom 

72   ABiH, ZV, 1912, Kut. 86, Šifra 25-211, br. 80 594 Praes.
73   Interesantan je slučaj iz 1879. Izvjesna Emina Đukanović tužila je romsku 
porodicu s kojom je ranije sklopila dogovor da joj njihova kćerka služi kao 
igračica dvije godine, uz uvjet da ostane poštena. Tužba je podignuta usljed 
okolnosti da je djevojka izgubila poštenje te usput i otuđila neke stvari koje su 
pripadale tužiteljici. ABiH, VSS, 1879, Kut. 14, br. 1628.
74   Ovim porodicama bila je potrebna nova lokacija za groblje. Pronađena je 
zahvaljujući suradnji romskih starješina, predstavnika starosjedilaca i vlasti. 
ABiH, ZV, 187/12, 50-43.
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vraćena iz Njemačke, a drugi put iz Italije, podnio je pri-
tužbu u Kotarskom uredu Prnjavor žaleći se na njemačke 
vlasti zbog činjenice da su mu usmrtili medvjeda. Njego-
vu vrijednost (500 maraka) preračunao je u krune (976) 
i tražio isplatu odštete. Tužbu je, ne zna se zbog čega, 
naknadno povukao.75

Petar Stanković i Pero Jovanović obratili su se direkt-
no Zemaljskoj vladi 1902. godine. Dopis su pisali u ime ka-
ravlaške zajednice naseljene u Sitnežu, kraj Prnjavora. U 
dopisu su se borili za svoja prava da im se, kao i njihovim 
zemljacima, izdaju putovnice radi putovanja po Bosni i 
Hercegovini te Slavoniji. Evidentno je iz ovoga dopisa da 
su se trudili dokazati kako oni nisu Romi, nego Bugari, koji 
su u tom kraju živjeli 25 godina. Također, priznaju da su 
bili skloni lutalačkom životu u prošlosti i da su obišli mno-
ge zemlje, ali da su se sada posvetili obradi zemlje i izradi 
košara. Putovnice su tražili kako bi mogli putovati i proda-
vati proizvode svoga rada.76 Dakle, trudili su se distancirati 
od romske zajednice i od lutalačkog načina života, budući 
su takve prakse smatrane negativnim i izazivale su podo-
zrenje kako organa uprave tako i lokalnog stanovništva.

Kao zaključak se može izvesti da je odnos bosan-
skohercegovačkog stanovništva prema Romima bio am-
bivalentan – od podozrenja, sumnje u njihovo poštenje, 

75   Ovu porodicu moguće je pratiti od 1900. do 1910. godine. Bili su jako ak-
tivni u obilaženju različitih evropskih zemalja. Pogledati više u: A. Kasumović, 
„Dvostruka Drugost: Romi kao etnička manjina i marginalna grupa na prijelo-
mu 19. i 20. stoljeća“, Historijski pogled na razvoj i položaj nacionalnih manjina 
u Sarajevu i Bosni i Hercegovini, (ur. Enes Omerović). Sarajevo: UMHIS, 2017, 25.
76   ABiH, ZV, 1911, š. 26-101. Ranije se za ove Rome navodi da su Karavlasi. 
Oni ni danas ne vole da ih izjednačavaju s Romima. U etnološkoj literaturi bilo 
je pokušaja da se povežu s Rumunima, jer su svoj prvobitni jezik zamijenili 
rumunskim. Tu se misli na Teodora Filipeskua, koji je o njima pisao početkom 
20. stoljeća. Rade Uhlik i Milenko S. Filipović ne dijele njegovo stajalište. Oni 
smatraju da su Karavlasi ipak Cigani. Sažetu raspravu o ovom pitanju donosi 
Nikola F. Pavković u uvodnom dijelu članka „Karavlasi i njihovo tradicionalno 
zanimanje“, u: Članci i građa za kulturnu istoriju istočne Bosne. Tuzla: Zavičajni 
muzej u Tuzli, 1957, 103-105.
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moral i namjere općenito, do suradnje, trgovine, kupo-
vine njihovih proizvoda ili korištenja njihovih usluga 
(Romi kao zabavljači na vašarima, Romkinje kao sluškin-
je). Austrougarska vlast po pitanju ove manjinske grupe 
pokazivala je stanovitu nezainteresiranost. Iskazan je 
ogroman trud da domaći Romi ostanu na području Bosne 
i Hercegovine ili da se bosanskohercegovačke romske 
porodice pronađene u lutalaškom pohodu negdje drugd-
je vrate u domovinu. Također, iskazan je trud da se, osim 
njihova kretanja, kontrolira i njihovo zdravstveno stanje, 
ne toliko zbog njih samih, nego radi opće zdravstvene si-
tuacije u zemlji. Interesantno je da Zemaljska vlada nije 
ponudila plan naseljavanja Roma, mogućnost njihovog 
obrazovanja, stvaranja kulturnih i drugih društava, kao 
što je bio slučaj s ostalim etničkim manjinama koje su 
u to vrijeme pridonosile šarolikosti bosanskohercego-
vačkog društva.

Zaključak

Dugo je vremena trebalo da Clio pogleda na mase, 
skupine i pojedince koji su živjeli u sjeni elita, često pre-
zreni i odbačeni na društvene margine. Iako su svojim 
na prvi pogled beznačajnim djelovanjem predstavljali 
kotačiće u mašineriji zvanoj društvena zajednica, bili su 
suviše mali da bi privukli pažnju istraživača. Situacija se 
počela mijenjati od 60-ih godina 20. stoljeća, kada su po-
vjesničari došli u dodir sa sociologijom, antropologijom, 
psihologijom i sl. Od tada se razvija čitav niz alternativ-
nih pristupa istraživanju prošlosti, unutar kojih je svoje 
mjesto pronašla i povijest marginalaca. Bavljenje margi-
nalcima važno je zato što pokušava pokazati „drugo lice“ 
društva, jer ukazuje na kompleksnu društvenu dinamiku 
u prošlosti i zato što povijest kao disciplinu čini huma-
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nijom. Istraživanje povijesti marginalaca nosi sa sobom i 
izvjesne izazove: definiranje pojma marginalnost, prona-
lazak arhivskih izvora koji bi govorili o položaju određe-
ne marginalne skupine, te njihovoj interpretaciji.

Prostitutke i Romi su, nema dileme, marginalizira-
ne skupine čija je povijest postala interesantna recent-
nim istraživačima. U Bosni i Hercegovini na prijelomu 
19. i 20. stoljeća ove dvije skupine bile su marginalizi-
rane prostorno (getoiziranje prostitutki, boravak Roma 
na periferijama naseljenih mjesta), politički i ekonom-
ski. Austrougarska vlast dodatno ih je diskriminirala 
strogom kontrolom njihova kretanja, dnevnih aktivno-
sti, zdravstvenih prilika i sl., ne da bi pokazala želju da 
o ovim osjetljivim socijalnim kategorijama skrbi, nego 
da bi od posljedica njhova neželjenog, a ipak tolerira-
nog djelovanja zaštitila „časne ljude“. Iako su obje mar-
ginalne, ove grupe nisu imale istovjetan status: puno je 
obimnija arhivska građa o bludnicama nego o Romima. 
Razlog navedenome treba tražiti u interakciji ovih sku-
pina s dominantnim grupama društva. Prostitutke su bile 
prisutne u gradovima, dolazile su u dodir s različitom kli-
jentelom i više su mogle utjecati na društvena kretanja. 
Rome je dodatno marginalizirao lutalački način života i 
nestalnost, koja ih je osudila i na oskudne tragove o nji-
hovom postojanju.
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THE HISTORY OF “THE MARGINAL” AND OF “THE 
UNSUCCESSFUL”: WHY DO WE NEED IT?

Summary

In the first part, the paper questions the relations-
hip between two concepts: that of marginality and of the 
“unsuccessfulness” as historical and historiographical 
categories that can be complementary, or in a subordi-
nate relationship (marginality of unsuccessfulness). In 
fact, unsuccessfulness is explored in the sense of a possi-
bility of expansion of the marginality concept. The issue 
of marginal groups has been present in historiography 
only form the last decades of the 20th century, and was 
developed owing to the interdisciplinary experience of 
researchers who found inspiration, alongside history, in 
sociology, anthropology, and the like. Today, when diffe-
rent experts are dealing with the issue of marginalisation 
in the past and present from different starting points, it 
is difficult to find a unique definition of the term. The 
term marginal/marginality thus becomes rather blurred 
and abstract so that certain scientists even labelled it a 
pseudo-idea. Frequently, scientists within the same dis-
cipline reach for different definitions and, consequently, 
highlight different categories within the marginalised 
individuals or groups. 

Historians set aside the quest for a successful de-
finition for the purpose of offering as detailed and as 
meticulous typology of the marginalised groups throu-
gh history as possible. In the process, issues arose con-
cerning whether or not marginality and exclusion are 
synonymous terms, whether marginalised groups are ne-
cessarily related to the category of poverty, etc. However, 
it is important to emphasise that the concept of margi-
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nality has not changed through time and that in newer 
history one cannot speak of absolute marginalisation. 

Although very interesting, the concept of margi-
nality brings researchers before a plethora of dilemmas: 
notwithstanding the definition of the notion and the 
typology of the marginalised groups, the issue of finding 
and the use of different sources that could shed light on 
the relationship between certain societies towards the 
marginalised; also, the question arises regarding the se-
lection of the interpretation models, for, frequently, the 
sources offered do not provide answers to all the que-
stions asked. Some traditional historians criticise re-
searchers who focus on the history of the marginalised 
as being biased and ideologically liable (for example, 
Marxism, feminism). In the historiography of Bosnia and 
Herzegovina, the idea of marginality, as well as the po-
sition of certain groups from the societal margins, has 
become attractive to scientists in the past decade. This 
paper presents a summary of the previous research re-
lated to the position of the two marginalised groups in 
the BiH society at the turn of the 20th century: the Roma 
people and prostitutes. Although marginalised at diffe-
rent levels, these groups were not treated equally by Au-
stro-Hungarian administration. Much attention is given 
to the issue of prostitution, and numerous documents 
bear witness to that. There had been several attempts at 
legally defining the position of prostitutes in the cities 
of Bosnia and Herzegovina, starting from the 1880s. Ar-
chives contain some sources that can tell us something 
about the origin of those girls, their social status, deno-
minational identity, etc. Also, it is clear that significant 
attention was given to the issue of secret prostitution 
and the white slave trade, all for the purpose of impro-
ving healthcare in the country, preserving public order 
and ethical behaviour. 
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Unlike prostitutes, the Roma people were not in 
a particular focus of Austro-Hungary. The primary task 
of the Provincial Government in Sarajevo was to control 
the movement of the Roma people and to keep them wi-
thin the territory of Bosnia and Herzegovina: if certain 
groups of the Roma families (caravans) had managed to 
leave the country, they were returned as “disobedient”. 
The documents contributing the aforementioned facts 
do not provide many details about the Roma, aside from 
stating they were poor, dealing with specific crafts, etc. 
It is interesting that mechanisms for protection of this 
ethnic group were not considered. Aside from the official 
sources, literary and research narratives offer a valuable 
insight that represented the basis for the construction of 
the image of the Roma people in the society. Although 
challenging, the history of the marginalised is necessary 
for several reasons. It contributes the fact that history 
has indeed become a diversified scientific discipline, and 
that the researchers are interested in exploring not only 
the obverse, but also the reverse side of different socie-
ties in the past.

Key words: Bosnia and Herzegovina, History, Historiography, 
Roma, Prostitutes, Marginal, „Unsuccessful“.
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BOSANSKOHERCEGOVAČKE 
HISTORIOGRAFIJE: NACIONALNE 
MANJINE U BOSNI I HERCEGOVINI 
(1918-1941)

Enes S. Omerović
Institut za historiju Univerziteta u Sarajevu

Manjine, onako kako ih mi shvaćamo i definiramo,1 

postojale su oduvijek, a u savremenom svijetu teško je 

1   Skoro stotinu godina od kada je pitanje zaštite nacionalnih manjina 
postalo značajno međunarodno pitanje, nema jedinstvene, univerzalne i 
općeprihvaćene definicije nacionalnih manjina, i to je jedna od rijetkih stvari u 
kojoj se brojni istraživači fenomena nacionalnih manjina slažu. Naša namjera 
nije izvođenje vlastite definicije nacionalnih manjina, ali smatramo važnim 
utvrditi bar osnovne elemente koje većina istraživača smatra neophodnim 
za definiranje nacionalnih manjina. U vlastitim istraživanjima nacionalnim 
manjinama smatramo one zajednice čiji se pripadnici razlikuju od većinskog 
južnoslavenskog stanovništva (bez ulaženja u pitanje šta bi to bila većina u 
jugoslavenskom i bosanskohercegovačkom međuratnom društvu) po etničkom 
porijeklu, vjeri, jeziku, kulturi i tradiciji, brojčano su u manjini i nalaze se u 
nedominantnom položaju, posjeduju razvijenu svijest o pripadnosti određenoj 
manjini i izražavaju želju za očuvanjem kolektivnog manjinskog identiteta, 
većinsko stanovništvo ih identificira kao drugačije, odnosno kao pripadnike 
manjine, te one koje posjeduju ili su stekli tokom međuratnog perioda 
jugoslavensko državljanstvo. 
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pronaći državu koja je homogena u etničkom, jezičkom 
i vjerskom smislu. O značaju manjina, kako tzv. tradi-
cionalnih (vjerskih, jezičkih, etničkih, rasnih, nacional-
nih) tako i onih u savremenom smislu te riječi (manjina 
prema spolu, dobi, seksualnoj orijentaciji itd.), dovoljno 
govori činjenica da se u današnjem svijetu stepen demo-
kratičnosti nekog društva procjenjuje, između ostaloga, 
i na osnovu odnosa države prema manjinama i njiho-
vim pravima. Podizanje pitanja manjina na takav nivo 
rezultat je dugotrajnog, višestoljetnog procesa razvoja 
institucionalne zaštite manjina tokom koje se mijenjao 
obim, sadržaj, subjekti i objekti zaštite. Jedna od najvaž-
nijih etapa u tom procesu odvijala se u periodu između 
dva svjetska rata, kada je mirovnim i drugim ugovorima 
potpisanim neposredno nakon završetka Prvog svjetskog 
rata fokus definitivno pomjeren sa zaštite vjerskih ma-
njina, a u međunarodno pravo i međunarodne odnose 
uvedena institucionalna zaštita nacionalnih manjina.

	 Dio ovog procesa bio je i jugoslavenski i bosan-
skohercegovački prostor, na kojem su stoljeća migraci-
ja i demografskih promjena uzrokovala etničku, vjersku 
i jezičku heterogenost naseljenog stanovništva. Bosna i 
Hercegovina, kao dio Kraljevine SHS/Jugoslavije, i tada 
se kao i danas često i opravdano opisuje i doživljava kao 
multikulturna, multikonfesionalna i multietnička zajed-
nica, ali njena multikulturalnost, multikonfesionalnost i 
multietničnost najčešće se ističu samo u kontekstu bo-
gatstva različitosti danas konstitutivnih naroda – Srba, 
Hrvata i Bošnjaka. Međutim, bosanskohercegovački et-
nički, kulturni i vjerski mozaik bio je i ostao mnogo slo-
ženiji i heterogeniji. Iako su u međuratnoj Bosni i Herce-
govini pripadnici nacionalnih manjina (danas zakonom 
priznat statust nacionalne manjine ima 17 manjinskih 
zajednica u Bosni i Hercegovini) bili izuzetno malobroj-
ni, teritorijalno rasuti, etnički, vjerski i socijalno hetero-
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geni te od strane države potiskivani na margine društva, 
ipak su nacionalne manjine uspijevale prevazići spome-
nuta ograničenja, te ostaviti vidljivog traga u bosansko-
hercegovačkom društvu međuratnog perioda.

Uporedo s porastom značaja pitanja nacionalnih 
manjina u međunarodnom pravu i međunarodnim od-
nosima rastao je i interes naučne javnosti na jugosla-
venskom prostoru, te je u posljednjih stotinjak godina 
nastao veliki broj radova u kojima se nastoje definirati 
nacionalne i druge manjine, zatim obraditi proces iz-
gradnje mehanizama zaštite i promoviranja prava ma-
njinskih zajednica, a veliki je i broj historiografskih ra-
dova o manjinama. 

Historiografija o manjinama u Bosni i Hercegovini 
još uvijek ima mnogo praznina, mnogo je tema koje se 
mogu i moraju otvoriti, a uvijek su dobro došla i nova 
i drugačija propitivanja onih tema koje su do sada već 
istraživane. Objavljeni radovi o manjinama u Bosni i Her-
cegovini tokom perioda između dva svjetska rata, kada 
nacionalne manjine i formalno-pravno stječu taj status 
na osnovu odredaba mirovnih i ugovora potpisanih uz 
njih nakon završetka Prvog svjetskog rata, još uvijek su 
malobrojni. Vlastita istraživanja i interes za manjine u 
međuratnoj Bosni i Hercegovini navode nas da u ovom 
pregledu centar našeg interesovanja postavimo na naci-
onalne manjine u Bosni i Hercegovini u periodu od 1918. 
do 1941. godine, odnosno na poziciju te/tih teme/tema u 
historiografiji o Bosni i Hercegovini. Ovaj rad trebao bi 
biti pregled trenutnog stanja o predmetu našeg intere-
sovanja, ali i perspektivama. Također, želimo provjeriti i 
vlastitu tezu da manjinske teme u bosanskohercegovač-
koj historiografiji, a koje se odnose na međuratni period, 
imaju isti tretman kao i manjine u međuratnom bosan-
skohercegovačkom društvu – stavljanje na marginu. 
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Smatramo da taj status – na margini – imaju teme 
koje se bave pitanjima nacionalnih manjina u Bosni i 
Hercegovini, posebno kada su u pitanju teme iz perioda 
između dva svjetska rata, iako postoje i kapitalna djela o 
ovoj tematici, posebno o manjinama u Kraljevini SHS/Ju-
goslaviji. Upravo postojanje ovih praznina daje za pravo 
novim istraživačima da se uhvate u koštac s ovom tema-
tikom, jer u dosadašnjim istraživanjima nije posvećivana 
podjednaka pažnja svim nacionalnim manjinama, ali ni 
svim prostorima naseljenim pripadnicima nacionalnih 
manjina. 

Postojeća literatura o nacionalnim manjinama na 
prostoru Kraljevine SHS/Jugoslavije i teritorije Bosne i 
Hercegovine u njenom sastavu nudi različite metodo-
loške pristupe u istraživanju ovog pitanja, a kroz litera-
turu možemo pratiti ne samo položaj manjina u Bosni i 
Hercegovini kao dijelu Kraljevine SHS/Jugoslavije nego i 
odnos istraživača prema značaju pitanja manjina u Bosni 
i Hercegovini tokom međuratnog perioda. Zahvaljujući 
mnoštvu različitih metodoloških pristupa omogućavaju 
nam da postojeću literaturu o nacionalnim manjinama 
dijelimo na osnovu nekoliko parametara, ovisno o tome 
da li je teritorijalni okvir jugoslavenski, bosanskoherce-
govački ili lokalni, potom da li manjine prate u jednom 
ili više periodizacijskih cjelina, da li govore o jednoj ma-
njini ili više njih, da li izučavaju jedan ili više segmenata 
manjinskog života i sl. Također, među takve parametre 
uključujemo i pitanja o tome da li je riječ o monogra-
fijama ili radovima manjeg obima (članci, rasprave,…), 
da li su navedeni rezultat rada pojedinaca ili (manje ili 
više) sistematskog pristupa, potom da li su manjine cen-
tralna tema ili periferni rezultat drugih istraživanja, da 
li su rezultati objavljeni na južnoslavenskim ili drugim 
jezicima, da li se određenom temom bave profesionalni 
historičari ili ne, da li su radovi objavljeni ili ne itd.
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Kada je u pitanju literatura sa jugoslavenskim te-
ritorijalnim okvirom, ovdje ćemo spomenuti one naj-
važnije naslove, kao primjere različitih pristupa pitanju 
proučavanja nacionalnih manjina i različitih odnosa 
spram uloge i značaja manjinske populacije u Bosni i 
Hercegovini u jugoslavenskim okvirima. Nezaobilazno 
štivo o nacionalnim manjinama je knjiga Zorana Janje-
tovića Deca careva, pastorčad kraljeva,2 u kojoj autor pi-
tanju nacionalnih manjina pristupa „frontalno“, a pod 
„frontalnim“ pristupom podrazumijevamo analiziranje i 
davanje cjelovitog prikaza položaja i značaja manjinskih 
zajednica u Kraljevini SHS/Jugoslaviji, odnos tih zajed-
nica prema državi i države prema njima, ulogu manjina 
u odnosima Kraljevine SHS/Jugoslavije prema susjednim 
zemljama i obratno, položaj manjinskih zajednica u po-
litici, upravi, privredi, kulturi itd. Autor se u ovoj mono-
grafiji bavi svim nacionalnim manjinama, tačnije onima 
kojima je taj status država priznala. Iako takav pristup 
smatramo potpuno legitimnim, činjenica je da su na taj 
način obrađene samo one manjine koje su bile štićene. 
Navedena monografija u metodološkom smislu pred-
stavljala je novinu i iskorak u odnosu na prethodne, a 
novinom smatramo upravo taj „frontalni“ pristup kojim 
se autor hrabro hvata u koštac sa široko zamišljenom te-
mom. Zbog navedene „širine“ u pojedinim dionicama, a 
zbog objektivnih okolnosti, nije bilo i dovoljne „dubine“, 
no autor je na taj način otvarao pitanja koja se mogu ra-
zvijati u sasvim nove teme i projekte. Neka od tih pitanja 
Janjetović i realizira kroz zasebne monografije i članke,3 

2   Zoran Janjetović, Deca careva, pastorčad kraljeva: Nacionalne manjine u 
Kraljevini Jugoslaviji 1918-1941. Beograd: Institut za noviju istoriju Srbije, 
2005.
3   Zoran Janjetović, Nemci u Vojvodini. Beograd: Institut za noviju istoriju Srbi-
je, 2009; Z. Janjetović, „Vajmarska republika i nemačka manjina u Jugoslaviji“, 
Tokovi istorije, br. 1-4, Beograd, 1998, 140-155; Z. Janjetović, „Pitanje zaštite 
nacionalnih manjina u Kraljevini SHS na konferenciji mira u Parizu 1919-
1920“, Istorija XX veka, god. XVIII, br. 2, Beograd, 2000, 31-43; Z. Janjetović, 
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a druga otvorena pitanja notira i poziva i druge da se 
uhvate u koštac s problemom proučavanja nacionalnih 
manjina. Za razliku od sveobuhvatnog monografskog 
pristupa u knjizi Deca careva, pastorčad kraljeva, mnogo 
su brojnije one publikacije u kojima su se autori bavili 
istraživanjem jedne manjinske zajednice na ograniče-
nom prostoru ili na prostoru cijele Kraljevine SHS/Jugo-
slavije ili su se bavili svim, ili bar najutjecajnijim manjin-
skim zajednicama, ali su radove ograničavali samo na 
pojedine sfere njihovog života. Takve, drugačije pristupe 
vidimo u nekoliko odabranih radova sa jugoslavenskim 
teritorijalnim okvirima. Od brojne literature ovdje ćemo 
spomenuti knjigu Vlatke Dugački – Svoj svome. Češka i 
Slovačka manjina u međuratnoj Jugoslaviji (1918.-1941.),4 
u kojoj autorica daje zanimljiv pogled na češku i slovač-
ku manjinu u Kraljevini SHS/Jugoslaviji, i to uglavnom 
kroz prizmu češke i slovačke manjinske štampe. Autori-
ca ovom knjigom, ali drugim radovima,5 uspješno popu-
njava dio praznina u proučavanju manjinskih zajednica 
u Kraljevini SHS/Jugoslaviji. Iako naslovom sugerira da 
će se baviti proučavanjem češke i slovačke manjine u 
Kraljevini SHS/Jugoslaviji, knjiga sadržajno odudara od 
ovakvog teritorijalnog okvira te svoja istraživanja i izno-

„Državotvorne ideje Srba, Hrvata i Slovenaca o nacionalnim manjinama“, u: 
Dijalog povjesničara-istoričara 1 (priredili: Hans-Georg Fleck, Igor Graovac), 
Zagreb: Zaklada Friedrich Naumman, 2000, 173-188; Z. Janjetović, „O državl-
janstvu jugoslovenskih Nemaca“, Tokovi istorije, br. 1-2, Beograd, 2002, 25-35; 
Z. Janjetović, „Nijemci u Hrvatskoj 1918-1941“, u: Nijemci u Bosni i Herce-
govini i Hrvatskoj – Nova istraživanja i perspektive / Die Deutschen in Bosnien 
und Herzegowina und Kroatien – Neue Forschungen und Perspektiven (ur. Enes 
Omerović), Sarajevo: Institut za istoriju, Sarajevo / Hrvatski institut za po-
vijest, Zagreb / Zentrum zur Erforschung der deutschen Geschichte und Kultur 
in Südosteuropa an der Universität Tübingen, Tübingen, 2015, 191-218. itd.
4   Vlatka Dugački, Svoj svome. Češka i Slovačka manjina u međuratnoj Jugoslaviji 
(1918.-1941.), Zagreb: Srednja Evropa, 2013. 
5   V. Dugački, „‘Manjinska posla’ – Političko organiziranje češke i slovačke 
manjine na izborima za Ustavotvornu skupštinu 1920. godine“, Časopis za 
suvremenu povijest, god. 44, br. 2, Zagreb, 2012, 389-413.
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šenje rezultata ograničava na prostore Hrvatske i Vojvo-
dine, odnosno prostore Hrvatske, Slavonije i Međimurja, 
te Banata, Bačke i Baranje do 1929, odnosno prostore 
Savske i Dunavske banovine nakon 1929. godine. Ovakav 
teritorijalni okvir može se opravdati činjenicom da je na 
tom prostoru živio najveći broj pripadnika češke i slovač-
ke manjinske zajednice, te da su imali i značajnu ulogu u 
kreiranju manjinskog života u Kraljevini SHS/Jugoslaviji. 
Kao primjer rada u kojem je obrađena jedna manjina u 
jugoslavenskim okvirima navodimo knjigu Milana Kolja-
nina Jevreji i antisemitizam u Kraljevini Jugoslaviji 1918-
1941.6 To je uspjela studija o životu Jevreja i evoluciji an-
tisemitizma na jugoslavenskom prostoru. Ipak, i u ovoj 
knjizi dominantno se obrađuju prostori Srbije i Hrvatske, 
a mnogo manje Bosne i Hercegovine, iako bosanskoher-
cegovačka jevrejska zajednica nije bila zanemariva u ju-
goslavenskim okvirima. I knjiga Petra Kačavende Nemci 
u Jugoslaviji 1918-1945.7 govori o jednoj manjini na ju-
goslavenskom prostoru. Međutim, iza jasno istaknutog 
jugoslavenskog okvira u naslovu krije se pregledni tekst 
od svega 20-ak stranica o Nijemcima od doseljavanja do 
1941. godine u Jugoslaviji, o razvitku nacističkog pokreta 
među Nijemcima u Jugoslaviji i aktivnostima folksdojče-
ra u Aprilskom ratu, dok je ostatak posvećen Nijemcima 
u Banatu, Bačkoj i NDH tokom Drugog svjetskog rata. I 
odabrani arhivski dokumenti, koji čine više od polovine 
knjige, prate isti obrazac. 

Pored studija monografskog karaktera, moramo 
spomenuti i radove manjeg obima Vladimira Geigera,8 

6   Milan Koljanin, Jevreji i antisemitizam u Kraljevini Jugoslaviji 1918-1941. 
Beograd: Institut za savremenu istoriju, 2008.
7   Petar Kačavenda, Nemci u Jugoslaviji 1918-1945. Beograd: Institut za 
savremenu istoriju, 1991.
8   Vladimir Geiger, „Njemačka manjina u Kraljevini SHS/Jugoslaviji (1918-
1941)“, u: Dijalog povjesničara-istoričara 2 (prir.: Hans-Georg Fleck, Igor 
Graovac), Zagreb: Zaklada Friedrich Naumman, 2000, 429-455. 
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Đorđa Borozana,9 uz ranije navedene članke Zorana Ja-
njetovića, Vlatke Dugački i drugih. Također, kao primjere 
različitih pristupa pitanju nacionalnih manjina potrebno 
je istaknuti i monografije Gorana Beusa Richembergha10 
i Nebojše Popovića,11 koji imaju nešto uži, ili knjigu Miro-
slava Jovanovića,12 koja ima nešto širi teritorijalni okvir 
od jugoslavenskog. Na kraju, nezaobilazna literatura tre-
baju biti i radovi Ljubodraga Dimića,13 u kojima manjine 
nisu centralna tema, ali zauzimaju značajno mjesto. Spi-
sak bi mogao biti mnogo duži, ali i ovdje odabrani radovi 
mogu prikazati svu šarolikost pristupa u izučavanju na-
cionalnih manjina u međuratnoj Jugoslaviji.

Mnogo važnijim smatramo istaknuti zajedničku 
karakteristiku gotovo svih radova koji tretiraju manjin-
sko pitanje u jugoslavenskim okvirima – vrlo malo (ili ni-
kako) dotiču se prostora Bosne i Hercegovine i manjina 
u Bosni i Hercegovini. Uzrok tome možemo pronaći prije 
svega u činjenici da je broj pripadnika nacionalnih ma-
njina u Bosni i Hercegovini bio izuzetno mali u odnosu 
na manjinsku populaciju u drugim dijelovima Kraljevi-

9   Đorđe Borozan, „Osnovni principi zaštite manjina u Kraljevini Srba, 
Hrvata i Slovenaca 1919–1921. i Albanci u Kraljevini Jugoslaviji“, u: Dijalog 
povjesničara-istoričara 2 (prir.: Hans-Georg Fleck, Igor Graovac), Zagreb: 
Zaklada Friedrich Naumman, 2000, 361-377.
10   Goran Beus Richembergh, Nijemci, Austrijanci i Hrvati I. Prilozi za povijest 
njemačko-austrijske nacionalne manjine u Hrvatskoj i Bosni i Hercegovini, 
Zagreb: Synopsis, Zagreb – Sarajevo / Njemačka zajednica – Zemaljska udruga 
Podunavskih Švaba u Hrvatskoj, Osijek, 2010.
11   Nebojša Popović, Jevreji u Srbiji 1918-1941. Beograd: Institut za savremenu 
istoriju, 1997.
12   Miroslav Jovanović, Ruska emigracija na Balkanu (1920-1940), Beograd: 
Čigoja štampa, 2006.
13   Ljubodrag Dimić, Kulturna politika Kraljevine Jugoslavije 1918-1941. Deo 1, 
Društvo i država, Beograd: Stubovi kulture, 1996; Lj. Dimić, Kulturna politika 
Kraljevine Jugoslavije 1918-1941. Deo 2, Škola i crkva, Beograd: Stubovi kulture, 
1997; Lj. Dimić, Kulturna politika Kraljevine Jugoslavije 1918-1941. Deo 3, 
Politika i stvaralaštvo, Beograd: Stubovi kulture, 1997; Lj. Dimić, „Ruska 
emigracija u kulturnom životu građanske Jugoslavije“, Istorija XX veka, god. 
VIII, br. 1-2. Beograd, 1990, 7-38.
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ne SHS/Jugoslavije, pa je i interes istraživača uglavnom 
usmjeravan na one krajeve u kojima su pripadnici ma-
njina bili mnogo „vidljiviji“ u političkim, ekonomskim 
ili kulturnim zbivanjima.14 Naravno, ovdje navedene či-
njenice ni najmanje ne umanjuju značaj niti jednog od 
spomenutih radova i sve ovdje navedene knjige i članke 
uzimam kao primjere vrlo uspjelih radova, ali različitih 
pristupa istoj temi, te kao primjer odnosa spram manjina 
na bosanskohercegovačkom prostoru unutar jugoslaven-
skog okvira.

Kao izuzetke među radovima sa jugoslavenskim 
okvirom možemo navesti dvije knjige. Prva je etnološka 
studija Dušana Drljače o Poljacima u Jugoslaviji,15 a koji 
su u ogromnom procentu živjeli upravo na teritoriji Bo-
sne i Hercegovine. Studija je najvećim dijelom posvećena 
Poljacima u Bosni i Hercegovini i zahvata period austro-
ugarske uprave, period između dva svjetska rata, Drugi 
svjetski rat i vrijeme nakon njega. Autor prati poljske 
naseljenike od vremena doseljavanja i daje korisne i če-
sto detaljne podatke kako o procesu doseljavanja Poljaka 
tako i drugih manjinskih zajednica. Građa na kojoj je za-
snovao svoj rad bila je raznovrsna. Između ostalog ko-
ristio je i građu koju historičari najčešće zaobilaze (npr. 
matične knjige, knjige umrlih i rođenih), kao i literaturu 
na poljskom jeziku koja je nama zbog jezičke barijere teš-
ko iskoristiva. Iako zbog načina prikupljanja dijela građe 
na kojoj zasniva rad i primijenjene metodologije autor 
ponekad iznosi podatke i izvodi zaključke bez dovoljne 

14   U Kraljevini SHS/Jugoslaviji 1931. godine pored vjerski, jezički i etnički 
šarolikog „većinskog“ stanovništva živjelo je i oko 2 miliona (15%) pripadnika 
nacionalnih manjina, određenih prema kriteriju maternjeg jezika. Na teritoriji 
Bosne i Hercegovine 1931. godine živjelo je oko 60 000 (2,6%) osoba koje 
tretiramo kao nacionalne manjine.
15   Dušan Drljača, Kolonizacija i život Poljaka u jugoslovenskim zemljama – od 
kraja XIX do polovine XX veka. Beograd: Srpska akademija nauka i umetnosti, 
Etnografski institut, 1985.
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argumentacije, ti zaključci najčešće nisu pogrešni. Uspi-
jeva „uhvatiti“ ključne procese kroz koje prolaze poljski 
naseljenici u međuratnom periodu u Bosni i Hercegovini 
– socijalno raslojavanje, političku nemoć, pitanje držav-
ljanstva, proces asimilacije, pitanje odnosa sa domaćim 
stanovništvom i dr. Međutim, Drljača ne uspijeva uvijek 
sve te procese ispratiti do kraja. Drugi izuzetak u odnosu 
na knjige sa jugoslavenskim okvirom predstavlja knjiga 
Krinke Vidaković – Kultura španskih Jevreja na jugoslo-
venskom tlu.16 Iako hronološki dosta široka, a tematski 
usmjerena na kulturnu historiju, ova knjiga ne zanema-
ruje bosanskohercegovački prostor i jevrejsku zajednicu 
u njemu. Uzrok tome može biti značaj i doprinos bosan-
skohercegovačke jevrejske zajednice kulturnom naslije-
đu i ovog prostora i jevrejske zajednice u jugoslavenskim 
okvirima. Autorica uspijeva napraviti pregled razvoja 
jevrejskih društava, s naglaskom na ona najznačajnija, 
pregled jevrejske štampe i njen doprinos jevrejskoj za-
jednici, posebno utjecaju pojedinih listova na „konzer-
viranje posljednjih ostataka sefardske kulture“. Ona kroz 
štampu uočava i prati procese unutar jevrejske zajednice, 
posebno cionizam itd.

Kada su u pitanju nacionalne manjine u Bosni i 
Hercegovini, iako ne možemo kazati da nije bilo interesa 
za njih u bosanskohercegovačkom društvu i njihovo pro-
učavanje, možemo tvrditi da su teme vezane za manjin-
ske zajednice bile na marginama bosanskohercegovačke 
historiografije, kao što su i manjine u Bosni i Hercegovini 
bile na marginama interesa  Kraljevine SHS/Jugoslavije, 
a često i matičnih država. Pogled na spisak literature koja 
govori o manjinskim zajednicama u Bosni i Hercegovini 
može stvoriti privid dobro obrađene teme, posebno kad 

16   Krinka Vidaković, Kultura španskih Jevreja na jugoslovenskom tlu. Sarajevo: 
Svjetlost, 1986.
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je riječ o pojedinim nacionalnim manjinama. Međutim, 
i pored relativno velikog broja zbornika radova, mono-
grafija i radova manjeg obima rasutih po zbornicima i 
stručnim časopisima, vrlo je malo tema vezanih za na-
cionalne manjine u Bosni i Hercegovini u periodu izme-
đu dva svjetska rata. Interes je uglavnom usmjeravan na 
pojedine manjinske zajednice ili na određene segmen-
te života manjinskih zajednica, a naglasak je najčešće 
na radovima o doseljavanju prvih pripadnika pojedinih 
manjinskih zajednica, položaju tokom osmanske ili au-
strougarske uprave, stradanju tokom Drugog svjetskog 
rata, iseljavanju nakon Drugog svjetskog rata itd. Tako-
đer, veliki je broj radova koji nisu opremljeni naučnim 
aparatom, niti su bili plod arhivskih istraživanja, nego su 
proizvod  ličnih sjećanja. Dodatni problem jeste što su 
u radovima novijeg datuma često nekritički preuzimane 
tvrdnje upravo iz takve literature. 

U dosadašnjoj bosanskohercegovačkoj historiogra-
fiji nije bilo tzv. „frontalnog“ pristupa pitanju nacional-
nih manjina u Bosni i Hercegovini, niti postoje radovi u 
kojima je na sveobuhvatan način obrađeno pitanje bar 
jedne nacionalne manjine na prostoru Bosne i Hercego-
vine između dva svjetska rata. Najbliže tom „frontalnom“ 
pristupu za sada predstavlja nekoliko zbornika radova 
koji se bave nacionalnim manjinama, a koji su najčešće 
rezultat održanih naučnih konferencija. Njihovi sadržaji 
odražavaju stanje i poziciju manjina i manjinskih tema 
unutar bosanskohercegovačke historiografije – pozicio-
nirane na marginu, postepeni rast interesa za nacional-
ne manjine u posljednjih desetak godina, mali interes za 
manjine u međuratnom periodu, bolja obrađenost poje-
dinih manjina u odnosu na druge.

Dugo vremena najveću pažnju istraživača privlačili 
su Jevreji, te su kao rezultat obilježavanja velikih i zna-
čajnih godišnjica iz prošlosti ove manjinske zajednice 
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objavljena  dva zbornika radova – Spomenica 400 godi-
na od dolaska Jevreja u Bosnu i Hercegovinu 1566-196617 
i Sefarad 92.18 U oba zbornika mogu se pronaći, između 
ostaloga, i podaci o jevrejskoj manjini između dva svjet-
ska rata, uglavnom o jevrejskim društvima, vjeroispovi-
jednim općinama te učešću Jevreja u privrednom životu 
Bosne i Hercegovine. Posljednjih godina rastao je inte-
res i za druge manjine, te je održano nekoliko naučnih 
konferencija i objavljeno nekoliko zbornika radova s 
manjinskom tematikom. O malobrojnoj i u međuratnom 
periodu gotovo „nevidljivoj“ italijanskoj manjini objav-
ljena su dva zbornika radova zahvaljujući aktivnostima 
italijanskih udruženja u Sarajevu i Tuzli. Međutim, među 
autorima u zbornicima Stoljeće Italijana u Tuzli19 i Zbor-
niku radova/Okrugli stol 130 godina dolaska Italijana u Bo-
snu i Hercegovinu, održan u Sarajevu 18. maja 2013. godi-
ne,20 najmanje je profesionalnih historičara, a tekstovi su 
više namijenjeni široj čitalačkoj publici, a mnogo manje 
stručnoj. Slična situacija je i u Zborniku radova Nacio-
nalne manjine u Republici Srpskoj,21 koji je konceptualno 
mnogo širi, odnosno interdisciplinaran, ali je i u ovom 
slučaju angažman profesionalnih historičara minima-
lan. Ne možemo se oteti dojmu da je priređivačima bilo 
mnogo važnije istaknuti novi administrativni okvir unu-
tar Bosne i Hercegovine od priče o manjinama i njihovoj 

17   Spomenica 400 godina od dolaska Jevreja u Bosnu i Hercegovinu 1566-1966, 
(glavni urednik Samuel Kamhi), Sarajevo: Odbor za proslavu, 1966.
18   Zbornik radova Sefarad 92, (urednici Muhamed Nezirović et al), Sarajevo: 
Institut za istoriju i Jevrejska zajednica Bosne i Hercegovine, 1995.
19   Tihomir Knežiček i Kadrija Hodžić, Stoljeće Italijana u Tuzli. Tuzla: Infograf, 
2010.
20   Zbornik radova/Okrugli stol 130 godina dolaska Italijana u Bosnu i Herce-
govinu, održan u Sarajevu 18. maja 2013. godine (prijevod Dubravka Ivičević), 
Sarajevo: Udruženje građana italijanskog porijekla, 2013.
21   Nacionalne manjine u Republici Srpskoj, (glavni i odgovorni urednik 
Aleksandar Đurić), Banja Luka: Ministarstvo trgovine i turizma u Vladi 
Republike Srpske/Međunarodno udruženje naučnih radnika – AIS, Banja Luka/
Savez nacionalnih manjina Republike Srpske, 2011.
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historiji, položaju i statusu. Kao suprotnost zbornicima 
radova o Italijanima i nacionalnim manjinama u bosan-
skohercegovačkom entitetu Republika Srpska želimo 
istaknuti zbornike koji su nastali kao rezultat angažma-
na i saradnje pojedinih institucija iz Bosne i Hercegovi-
ne, Hrvatske, Njemačke i Poljske, te angažmana histori-
čara iz nekoliko evropskih zemalja. Prema provjerenom 
obrascu konferencija → zbornik radova, kao plod saradnje 
Odsjeka za historiju Filozofskog fakulteta Univerziteta 
u Sarajevu, Instituta za historiju u Sarajevu, Hrvatskog 
instituta za povijest iz Zagreba i Zentrum zur Erforsc-
hung der Deutschen Geschichte und Kultur in Südosteu-
ropa an der Universität Tübingen 2013. godine održana 
je naučna konferencija u Sarajevu iz koje je dvije godine 
kasnije nastao i Zbornik Nijemci u Bosni i Hercegovini i 
Hrvatskoj – nova istraživanja i perspektive.22 Ukupno dva-
deset radova, koji se međusobno razlikuju u korištenim 
pristupima, kvantitetu i kvalitetu, hronološki „pokriva-
ju“ period od kraja XVIII stoljeća do savremenog doba 
na prostoru Bosne i Hercegovine i Hrvatske, a tematski 
prate procese kolonizacije, asimilacije, modernizacije, 
migracija, stradanja, nacionalnog buđenja i sazrijeva-
nja, ekonomski, politički i kulturni položaj i utjecaj te 
pitanja propagande i kulture sjećanja. Međutim, u tom 
„šarenilu“ samo je jedan prilog tretirao njemačku manji-
nu u međuratnoj Bosni i Hercegovini. Obimom je nešto 
manji Zbornik radova Poljska u Bosni, Bosna u Poljskoj,23 
koji je proizišao iz međunarodne konferencije održane u 
Sarajevu 2015. godine u organizaciji Instituta za histo-

22   Nijemci u Bosni i Hercegovini i Hrvatskoj – Nova istraživanja i perspektive / 
Die Deutschen in Bosnien und Herzegowina und Kroatien – Neue Forschungen 
und Perspektiven, (glavni i odgovorni urednik Enes Omerović). Sarajevo: 
Institut za istoriju, Sarajevo/Hrvatski institut za povijest, Zagreb/Zentrum 
zur Erforschung der deutschen Geschichte und Kultur in Südosteuropa an der 
Universität Tübingen, Tübingen, 2015.
23   Poljska u Bosni, Bosna u Poljskoj. Krakow: Libron, 2015, ([s.l.] : Azymut).
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riju u Sarajevu, Ambasade Republike Poljske u Sarajevu 
i Univerziteta Nikolaja Kopernika u Torunu. Kroz član-
ke koji se odnose na period od sredine XIX do kraja XX 
stoljeća notirani su brojni elementi zajedničke historije 
i dodirne tačke između Bosne i Hercegovine i Poljske, a 
polovina članaka hronološki se odnosi (i) na međuratni 
period. Iako je ovo kao prvi korak u upoznavanju zajed-
ničke historije Bosne i Hercegovine i Poljske bio uspje-
šan, drugi korak, nažalost, još uvijek nije napravljen. 
Hronološki najmlađi zbornik radova koje namjeravamo 
ovdje spomenuti je Zbornik Historijski pogled na razvoj i 
položaj nacionalnih manjina u Sarajevu i Bosni i Hercego-
vini.24 Zbornik, kao i naučna konferencija koja mu je pret-
hodila, samo je jedan od projekata Udruženja za moder-
nu historiju, koje se, između ostalog, posljednjih nekoli-
ko godina bavi i marginaliziranim skupinama i temama 
u bosanskohercegovačkoj historiografiji. U spomenutom 
zborniku radova tematizirana su pitanja marginalnosti 
pojedinih manjinskih zajednica, demografskih kretanja, 
ustavno-pravnog položaja, te uloga manjinskih zajedni-
ca u privrednom, kulturnom, političkom te svakodnev-
nom životu u Sarajevu, Bosni i Hercegovini, ali i širem, 
jugoslavenskom kontekstu tokom XX stoljeća. 

Iako rijetki, postoje i primjeri da su se pojedinci po-
kušavali baviti manjinama, a ne samo jednom manjinom 
u međuratnoj Bosni i Hercegovini. Sead Selimović napi-
sao je i objavio rad „Škole nacionalnih manjina u Bosni i 
Hercegovini u periodu između dva svjetska rata“.25 To je 
nevelik članak objavljen u časopisu Arhivska praksa 2007. 
godine, a autor ga naslovom pozicionira na čitav među-
ratni period i sve škole nacionalnih manjina. Međutim, 

24   Historijski pogleda na razvoj i položaj nacionalnih manjina u Sarajevu i Bosni 
i Hercegovini (glavni i odgovorni urednik Enes Omerović). Sarajevo: Udruženje 
za modernu historiju/Udruga za modernu povijest, 2017.
25   Sead Selimović, „Škole nacionalnih manjina u Bosni i Hercegovini u peri-
odu između dva svjetska rata“,  Arhivska praksa, br. 10, Tuzla, 2007, 404-412.
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smatramo da je u članku nekoliko stvari postavljeno na 
pogrešan način. Prije svega, pogrešnim smatramo sam 
naslov kojim se sugerira na postojanje posebnih škola 
nacionalnih manjina u međuratnoj Bosni i Hercegovini 
iako je u svim osnovnim školama nastava izvođena po 
istim nastavnim planovima i programima, a jedina razli-
ka bila je u jeziku na kojem je izvođen dio nastave. Autor 
naslovom „obećava“ da će se baviti čitavim međuratnim 
periodom, ali „pokriva“ samo period 1918-1925. godine. 
Siromašna izvorna baza (svega 3 arhivska dokumenta iz 
Arhiva Jugoslavije u Beogradu i jedan iz Arhiva Bosne 
i Hercegovine u Sarajevu) predstavljaju samo mali dio 
mozaika koji je moguće sklopiti arhivskim istraživanjem 
u istim tim arhivima. Takav pristup, nažalost, rezultirao 
je i izvlačenjem pogrešnog zaključka da su postepeno za-
tvorene sve škole koje su pohađali pripadnici manjina na 
maternjem jeziku. 

Pozicija manjinskih tema u bosanskohercegovač-
koj historiografiji govori nam da je pregled dosadašnjih 
rezultata, odnosno publikacija najbolje uraditi prema 
svakoj od manjina pojedinačno. Na taj način možemo 
napraviti pregledan uvid u ono što je do sada učinjeno i 
detektirati moguće pravce za buduća istraživanja i apso-
lviranja pojedinih pitanja.

Počet ćemo s onim manjinskim zajednicama koje 
su najduže nastanjene u Bosni i Hercegovini – Jevrejima 
i Romima. Prvi pisani tragovi o pripadnicima ovih dvi-
ju manjinskih zajednica u Bosni i Hercegovini potječu iz 
XVI stoljeća, ali i pored toga što su gotovo isti vremenski 
period prisutni u bosanskohercegovačkom društvu, nji-
hov položaj u društvu i bosanskohercegovačkoj histori-
ografiji bio je i ostao dijametralno suprotan. Ove dvije 
manjine predstavljaju dva pola manjinskog pitanja u Bo-
sni i Hercegovini, i kad je riječ o stepenu istraženosti, a i 
o njihovom položaju u bosanskohercegovačkom društvu, 
kako u savremenom dobu tako i u prošlosti. 
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O Jevrejima u Bosni i Hercegovini napisano je i 
objavljeno mnoštvo publikacija, monografija, članaka i 
drugih radova. Postoje najmanje dvije bibliografije iz ko-
jih je moguće vidjeti kakve su bile tendencije u istraži-
vanju ove manjinske zajednice i koliko su se istraživači 
posvećivali jevrejskoj manjini u Bosni i Hercegovini u 
međuratnom periodu. Aron Albahari priredio je Ilustro-
vanu bibliografiju knjiga o Jevrejima objavljenih u Bosni 
i Hercegovini od 1820. do 2018. i knjiga o Jevrejima Bo-
sne i Hercegovine objavljenih van Bosne i Hercegovine.26 

Bibliografija je bez bilo kakvih komentara, i predstavlja 
samo hronološki pregled knjiga objavljenih u naznače-
nom periodu. Autor je uvrstio ukupno 295 radova (knji-
ga, kataloga, stručnih i naučnih radova, audio i vizuelnih 
zapisa). Od toga je 199 objavljeno u Bosni i Hercegovini, a 
75 u inostranstvu, dok ostatak čine audiozapisi, katalozi, 
knjige u elektronskoj formi itd. Tematski, autor je u ovu 
bibliografiju uvrstio dokumentarne, istorijske, vjerske, 
političke, stručne, umjetničke ili memoarske, ali i knjige 
koje su beletrističkog sadržaja. Ipak, u ovu bibliografiju 
autor nije uvrstio, a to i naglašava, sve ono što je i trebalo 
da se podvede pod navedeni naslov. Za nas je najvažni-
je da su izostavljeni separati objavljivani u više perio-
dičnih izdanja, zbornika, godišnjaka, almanaha i drugih 
stručnih i/ili istorijskih edicija, kao i književnih časopisa 

26   Aron Albahari, Ilustrovana bibliografija knjiga o Jevrejima objavljenih u Bosni 
i Hercegovini od 1820. do 2018. i knjiga o Jevrejima Bosne i Hercegovine objavl-
jenih van Bosne i Hercegovine. Sarajevo: izdanje autora, 2019. [sic!]. Navedenu 
bibliografiju pronašao sam početkom 2018. godine tokom istraživanja u Je-
vrejskom istorijskom muzeju u Beogradu i istu fotografisao. Iako je u formi 
knjige, u tom trenutku nije bilo vidljivo ko je izdavač, niti da li je i kada ista 
i objavljena. Također, u toj verziji vremenska odrednica u naslovu bila je od 
1820. do 2017. U međuvremenu ista bibliografija postala je dostupna i na in-
ternetu (http://www.jevrejsketeme.in.rs/jevrejske-teme-pdf/Bibliografija%20
BiH.pdf – pristup: 8. decembra 2018. godine). Navedeno je da je izišla u izdan-
ju autora i to 2019. godine [sic!]. Poredeći ove dvije verzije, možemo vidjeti da 
je izvršena i dopuna materijala.
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u BiH. Time je van autorovog interesa ostao rad i trud 
dijela historičara, a potrebno je naglasiti da se u spome-
nutim brojevima kao posebne jedinice navode jedne te 
iste knjige u više izdanja. Međutim, i uz te nedostatke, 
moguće je uočiti veliki disbalans u vremenu izdavanja 
knjiga i postepeni rast interesa za istraživanje jevrejske 
manjinske zajednice: od 1820. do 1941. objavljeno je 30 
knjiga, od 1941. do 1992. objavljeno je 35 knjiga, od 1992. 
do danas više od 130 knjiga. 

Drugi biobliografski pregled priredio je Eli Tauber 
pod naslovom „Historiografija o Jevrejima u Bosni i Her-
cegovini“.27 Autor daje sumaran pregled knjiga, zbornika 
radova, časopisa i drugih objavljenih materijala tokom 
20. stoljeća, ali bez kritičkog odnosa prema spomenutim 
radovima. I jedan i drugi bibliografski pregled pokazuju 
nam već spomenute tendencije, kad je riječ i o jevrejskoj 
i uopće o manjinama, da su teme iz međuratnog perioda 
manje zastupljene u odnosu na druge i da je primjetan 
porast interesovanja za manjinske teme u posljednjih 
20-ak godina. 

Uz već spomenutu monografiju Krinke Vidaković, 
te zbornike radova Spomenica 400 godina od dolaska Je-
vreja u Bosnu i Hercegovinu 1566-1966 i Sefarad 92, želi-
mo istaknuti nekoliko naslova publikacija i članaka koji 
se, manje ili više, odnose na jevrejsku manjinsku zajed-
nicu u međuratnoj Bosni i Hercegovini. Među njima su 
najbrojniji oni radovi u kojima se govori o jevrejskom 
stanovništvu pojedinih bosanskohercegovačkih gradova 
u dosta širokim hronološkim i tematskim okvirima, od 
prvih tragova do savremenog doba te o različitim se-
gmentima života jevrejske zajednice. Takve su, npr., knji-

27   Eli Tauber, „Historiografija o Jevrejima u Bosni i Hercegovini“, Pregled – 
časopis za društvena pitanja, god. 52, br. 2, Sarajevo, maj-septembar 2011, 205-
222.
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ge: Travnički Jevreji Jozefa Konfortija, 28 Jevreji Sarajeva 
i Bosne i Hercegovine Avrama Pinta,29 Hronika Jevrejske 
opštine Banja Luka Jakova Danona i Verice Stošić,30 ili 
članak Ibrahima Karabegovića „Osnovni podaci o Jevre-
jima Bijeljine od doseljavanja do 1941. godine“.31 Svojim 
naslovom tematski i hronološki uža, ali sadržajem slična 
prethodnim jeste i knjiga Pravni položaj jevrejske zajed-
nice u BiH od 1918. do 1945. godine Benjamine Londrc.32 

Uz centralnu temu, u kojoj daje pregled osnivanja i rada 
pojedinih jevrejskih institucija (Saveza jevrejskih vjero-
ispovijednih općina, Srednjeg teološkog zavoda, Saveza 
cionista) te Zakona o vjerskoj zajednici Jevreja, Londrc 
donosi i kratak pregled historijskih i društvenih okol-
nosti u kojima su živjeli Jevreji od doseljavanja do kraja 
Drugog svjetskog rata. Tematski je mnogo uža i mono-
grafija Jevrejska štampa u Bosni i Hercegovini 1900-2011. 
Elija Taubera.33 Autor je dao pregled ovog vrlo važnog 
segmenta jevrejske prošlosti, ali i izuzetno važnog izvo-
ra za istraživanje jevrejske manjinske zajednice u Bosni 
i Hercegovini. Ipak, stječemo dojam da autor nije u pot-
punosti iskoristio potencijal ovako naslovljene teme i 
samog izvora za njenu izradu. Konceptualno je drugačija 
knjiga Tragovima naših komšija. Jevreji u Bosni i Hercego-
vini i holokaust Anise Hasanhodžić i Rifeta Rustemovi-

28   Jozef Konforti, Travnički Jevreji, Sarajevo: Izdanje autora, 1976.
29   Avram Pinto, Jevreji Sarajeva i Bosne i Hercegovine, Sarajevo: Veselin 
Masleša, 1987. 
30   Jakov Danon i Verica Stošić, Hronika Jevrejske opštine Banja Luka, Banja 
Luka: Jevrejska opština Banja Luka, 2007. 
31   Ibrahim Karabegović, „Osnovni podaci o Jevrejima Bijeljine od doseljavanja 
do 1941. godine“, u: Zbornik radova Sefarad 92 (ur. Muhamed Nezirović et al), 
Sarajevo: Institut za istoriju i Jevrejska zajednica Bosne i Hercegovine, 1995, 
81-91.
32   Benjamina Londrc, Pravni položaj jevrejske zajednice u BiH od 1918. do 1945. 
godine, Sarajevo: Dobra knjiga,  2016.
33   Eli Tauber, Jevrejska štampa u BiH 1900-2011. Sarajevo: Media centar/La 
benevolencija, 2011.
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ća.34 Autori su uspjeli na osnovu sjećanja, literature i ar-
hivske građe, kroz portrete pojedinih jevrejskih porodica 
i istaknutih pojedinaca, ispričati priču o jevrejskim za-
jednicama u 15 bosanskohercegovačkih gradova, njiho-
vom položaju i ulozi u bosanskohercegovačkom društvu 
na čitljiv i razumljiv način kako ljudima od struke tako i 
široj čitalačkoj publici. Iako portretiranjem svake od 15 
jevrejskih skupina tu zajednicu prikazuju od nastanka do 
nestanka, informacije o Jevrejima u međuratnom perio-
du dostatne su i za dobijanje odgovora, ali i postavljanje 
novih istraživačkih pitanja. Nešto drugačiji pristup mo-
žemo vidjeti u knjizi Amira Brke Nisim Albahari. Tragični 
revolucionar.35 Premda se iz naslova može naslutiti da je 
riječ o biografiji, ova knjiga predstavlja mnogo širu ra-
spravu u kojoj autor ne govori samo o pojedincu, nego i o 
čitavoj jevrejskoj zajednici.

	 Na kraju ovog kratkog pregleda o jevrejskoj ma-
njinskoj zajednici želimo posebno istaknuti nekoliko ra-
dova međusobno slične tematike. O jevrejskim društvima 
u Bosni i Hercegovini, posebno u međuratnom periodu, 
kada je njihov rad doživio vrhunac, pisalo je nekoliko au-
tora. Avram Pinto u članku „Jevrejska društva u Sarajevu“ 
daje kratak pregled o navedenoj temi.36 O prvom jevrej-
skom pjevačkom društvu Lira trenutno postoje dva član-
ka – autora Benjamina Pinta37 i Vojke Besarović-Džinić.38 
Budimir Miličić objavio je rad „Jevrejsko socijalističko 

34   Anisa Hasanhodžić i Rifet Rustemović, Tragovima naših komšija. Jevreji u 
Bosni i Hercegovini i holokaust, Sarajevo: Institut za istoriju, 2015.
35   Amir Brka, Nisim Albahari. Tragični revolucionar, Tešanj: centar za kulturu 
i obrazovanje, 2018.
36   Avram Pinto, „Jevrejska društva u Sarajevu“, u: Spomenica 400 godina od 
dolaska Jevreja u Bosnu i Hercegovinu (glavni urednik Samuel Kamhi), Saraje-
vo: Odbor za proslavu 400 godišnjice, 1966, 173-187.
37   Benjamin Pinto, Spomenica o proslavi 30-godišnjice jevrejskog pjevačkog 
društva „Lira“ u Sarajevu 1901-1931. Sarajevo: Odbor „Lire“, 1931.
38   Vojka Besarović-Džinić, „Sarajevsko jevrejsko pjevačko društvo Lira“, His-
torijska traganja, br. 2, Sarajevo, 2008, 93-116.
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radničko društvo Poale Cion u Sarajevu 1919-1929. go-
dine“,39 a Verica M. Stošić „Pravila Židovskog omladin-
skog udruženja ‘Ezra’ u Banjaluci“.40 Ipak, podatak da je 
u međuratnoj Bosni i Hercegovini djelovalo više od 70 
jevrejskih društava pokazuje da je još mnogo posla koji 
treba uraditi na navedenoj temi.

S druge strane, romska manjinska zajednica, koja je 
u Bosni i Hercegovini u kontinuitetu prisutna gotovo isti 
vremenski period kao i Jevreji, balansira između margi-
nalizacije i potpune isključenosti iz društva, a stil života 
i odnos većine prema ovoj manjini čini ih gotovo nevid-
ljivim u arhivskoj građi. Takav položaj uveliko je utjecao i 
na obrađenost u historiografiji, pa o Romima u međurat-
nom periodu imamo svega nekoliko kraćih radova. Vri-
jedne informacije o Romima ostavio je Milenko Filipović, 
koji je pisao o visočkim Romima,41 dok je o Karavlasima u 
međuratnom periodu pisao Nikola Pavković,42 a kockice 
za slaganje mozaika o romskoj populaciji nailazimo i u 
radovima Radeta Uhlika.43 

O njemačkoj nacionalnoj manjini u Bosni i Herce-
govini postoji relativno veliki broj radova, ali i u ovom 

39   Budimir Miličić, „Jevrejsko socijalističko radničko društvo Poale Cion u 
Sarajevu 1919-1929. godine“, u: Zbornik radova Sefarad 92 (ur. Muhamed Ne-
zirović et al), Sarajevo: Institut za istoriju i Jevrejska zajednica Bosne i Herce-
govine, 1995, 145-171.
40   Verica M. Stošić, „Pravila Židovskog omladinskog udruženja ‘Ezra’ u Ban-
jaluci“, Glasnik Udruženja arhivskih radnika Republike Srpske, god. III, br. 3, 
Banja Luka, 2011, 375-383.
41   Milenko S. Filipović, „Visočki Cigani“, Narodna starina, god. 11, br. 27, Za-
greb, prosinac 1932, 27-46.
42   Nikola F. Pavković, „Karavlasi i njihovo tradicionalno zanimanje“, u: Članci 
i građa za kulturnu istoriju istočne Bosne, knj. I, Tuzla: Zavičajni muzej u Tuzli, 
1957, 103-126.
43   Rade Uhlik, „Iz ciganske onomastike: Plemenska imena i narječja Cigana“, 
Glasnik Zemaljskog muzeja u Sarajevu, Istorija i etnografija, Nova serija, sves-
ka X, Sarajevo, 1955, 51-71; R. Uhlik, „Iz ciganske onomastike: Imena plemena 
i narječja“, Glasnik Zemaljskog muzeja u Sarajevu, Istorija i etnografija, Nova 
serija, sveska XI, Sarajevo, 1956, 193-209.
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slučaju fokus istraživača je na periodu austrougarske 
uprave, posebno na procesu doseljavanja, te na strada-
nju i iseljavanju tokom i nakon Drugog svjetskog rata. 
Nekoliko autora, uglavnom historičara koji nisu iz Bosne 
i Hercegovine, u svojim se radovima manje ili više bave 
njemačkom nacionalnom manjinom u Bosni i Hercego-
vini tokom međuratnog perioda. Na prvom mjestu mora-
mo ponovo skrenuti pažnju na Zorana Janjetovića. Iako 
se u svojim radovima, a tu prije svega mislimo na mo-
nografiju Deca careva, pastorčad kraljeva, nikada ne bavi 
isključivo Nijemcima u Bosni i Hercegovini, on istovre-
meno ne zaboravlja i ne propušta malobrojnu njemač-
ku manjinu u Bosni i Hercegovini spomenuti i staviti u 
kontekst ukupnih zbivanja u Kraljevini SHS/Jugoslaviji, 
odnosno ukazati na njihov položaj u društvu, ali i unu-
tar manjinske populacije. Naravno, zbog objektivnih 
okolnosti, jer je malobrojna njemačka manjina u Bosni 
i Hercegovini (15 000 do 20 000 tokom međuratnog pe-
rioda) predstavljala samo kap u moru ukupne njemačke 
populacije u Kraljevini Jugoslaviji (oko pola miliona), ti 
dijelovi njegovog rada uglavnom su preglednog karak-
tera. Međutim, na taj način Janjetović izvlači na povr-
šinu moguće nove teme i pravce u istraživanju njemač-
ke manjine u Bosni i Hercegovini. Važno je spomenuti i 
njemačkog historičara Carla Bethkea. Budući da je fo-
kusiran na druge periode, pa su s tim u vezi Nijemci u 
Bosni i Hercegovini tokom međuratnog perioda tek na 
marginama njegovih interesovanja i radova, on je imao 
značajnu ulogu u okupljanju drugih historičara koji se 
bave pitanjima njemačke manjine na južnoslavenskim 
prostorima.44 Veliki doprinos istraživanju njemačke ma-

44   Nijemci u Bosni i Hercegovini i Hrvatskoj – Nova istraživanja i perspektive / Die 
Deutschen in Bosnien und Herzegowina und Kroatien – Neue Forschungen und 
Perspektiven (glavni i odgovorni urednik Enes Omerović), Sarajevo: Institut za 
istoriju, Sarajevo / Hrvatski institut za povijest, Zagreb / Zentrum zur Erfor-
schung der deutschen Geschichte und Kultur in Südosteuropa an der Univer-
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njine na južnoslavenskom prostoru, posebno na prosto-
ru današnje Republike Hrvatske, dao je Vladimir Geiger. 
Ovdje posebno želimo istaknuti njegov rad „Skica za 
povijest Nijemaca i Austrijanaca u Bosni i Hercegovini, 
s posebnim osvrtom na njihovu sudbinu tijekom Dru-
goga svjetskog rata i poraću“, u kojem, s jedne strane, 
imamo dobar pregled literature koja govori o njemačkoj 
manjini u Bosni i Hercegovini, a, s druge strane, nailazi-
mo na jedno istraživačko pitanje s kojim bi se vrijedilo 
uhvatiti u koštac – pitanjem nacionalne pripadnosti oso-
ba njemačkog maternjeg jezika u Bosni i Hercegovini.45 
Goran Beus Richembergh u knjizi Nijemci, Austrijanci i 
Hrvati I. Prilozi za povijest njemačko-austrijske nacional-
ne manjine u Hrvatskoj i Bosni i Hercegovini46 daje prikaz 
njemačko-austrijske manjine na prostoru Hrvatske i Bo-
sne i Hercegovine u jednom dosta širokom vremenskom 
okviru od srednjeg vijeka do savremenog doba. Od rela-
tivno brojne literature na njemačkom jeziku samo ćemo 
spomenuti autore nekoliko najčešće citiranih radova koji 
se bave isključivo njemačkom manjinom u Bosni i Herce-
govini tokom međuratnog perioda – Fritza Hoffmanna,47 

sität Tübingen, Tübingen, 2015.
45   Vladimir Geiger, „Skica za povijest Nijemaca i Austrijanaca u Bosni i Her-
cegovini, s posebnim osvrtom na njihovu sudbinu tijekom Drugoga svjetskog 
rata i poraću“, Hercegovina – Časopis za kulturno i povijesno naslijeđe, god. 26, 
br. 1, Mostar, 2015, 265-297; V. Geiger, „Ljudski gubitci Nijemaca Bosne i Her-
cegovine u Drugome svjetskom ratu i poraću. Brojidbeni pokazatelji (procjene, 
izračuni, popisi)“, u: Zbornik radova. Nijemci u Bosni i Hercegovini i Hrvatskoj 
– nova istraživanja i perspektive (glavni i odgovorni urednik Enes Omerović), 
Sarajevo: Institut za istoriju, Sarajevo / Hrvatski institut za povijest, Zagreb / 
Zentrum zur Erforschung deutscher Geschichte und Kultur in Südosteuropa 
an der Universität Tübingen, 2015, 377-402.
46   Goran Beus Richembergh, Nijemci, Austrijanci i Hrvati I. Prilozi za povijest 
njemačko-austrijske nacionalne manjine u Hrvatskoj i Bosni i Hercegovini, Za-
greb: Synopsis, Zagreb – Sarajevo / Njemačka zajednica – Zemaljska udruga 
Podunavskih Švaba u Hrvatskoj, Osijek, 2010.
47   Fritz Hoffmann, Das Schichkal der Bosniendeutschen in 100 Jahren von 1878–
1978, 1982.
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Hansa Maiera48 i drugih. Kad je riječ o novijim radovima, 
spomenut ćemo rad Bernda Robioneka u kojem analizi-
ra formiranje i djelovanje njemačkih zadruga u sjever-
noj Bosni tokom međuratnog perioda i pokazuje da su 
te zadruge približile njemačke kolonije po Bosni i Her-
cegovini mreži Kulturbunda.49 U okviru vlastitih istraži-
vanja nacionalnih manjina autor ovih redova bavio se i 
pitanjima Nijemaca u međuratnoj Bosni i Hercegovini, 
a jedna od tih tema već je publicirana. Najviše arhivske 
građe o Nijemcima u Bosni i Hercegovini pronašli smo o 
školovanju njemačke djece osnovnoškolskog uzrasta. U 
radu koji je tek objavljen analizirali smo i rekonstruirali 
pitanje škola s njemačkim nastavnim jezikom u Bosni i 
Hercegovini između dva svjetska rata. Analizom i rekon-
strukcijom ovog pitanja obuhvaćeni su zakonodavna ak-
tivnost organa vlasti koja je bila usmjerena na školovanje 
djece iz manjinske populacije, brojno stanje i teritorijalni 
raspored škola, nastavni planovi i programi te udžbenici 
po kojima je izvođena nastava, broj učenika i broj učitelja 
angažiranih u nastavi na njemačkom jeziku.50

O češkoj manjini u Bosni i Hercegovini tokom 
međuratnog perioda postoji svega nekoliko radova. Mi-
lan Balaban pisao je o češkim seoskim zajednicama,51 a 
posebna vrijednost njegovog rada leži u činjenici da je 

48   Hans Maier, Die deutchen Siedlungen in Bosnien, mit Abbildungen und einer 
Übersichtskarte, Stutgart, 1924.
49   Bernd Robionek, „Im Gravitationsfeld Des ‘Mutterlandes’. Deutsche Genos-
senschaften In Nordbosnien Zwischen Den Weltkriegen“, u: Zbornik radova. 
Nijemci u Bosni i Hercegovini i Hrvatskoj – nova istraživanja i perspektive (glavni 
i odgovorni urednik Enes Omerović), Sarajevo: Institut za istoriju, Sarajevo / 
Hrvatski institut za povijest, Zagreb / Zentrum zur Erforschung deutscher Ges-
chichte und Kultur in Südosteuropa an der Universität Tübingen, 2015, 219-240.
50   Enes S. Omerović, „Škole sa njemačkim nastavnim jezikom u Bosni i 
Hercegovini (1918-1941)“, Prilozi, br. 47, Sarajevo, 2018, 171-195.
51   Milan Balaban, „Češke seoske zajednice u Bosni i Hercegovini do drugog 
svjetskog rata“, Radovi: časopis za humanističke i društvene nauke, br. 14, Banja 
Luka, 2011, 153-169.
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koristio i izvore, literaturu i štampu na češkom jeziku 
koji nama nisu bili dostupni. O ulozi i značaju Čeha, ali 
i pripadnika drugih manjina u razvoju muzičke kulture 
u Bosni i Hercegovini između dva svjetska rata nekoliko 
radova objavila je Fatima Hadžić, ali dio njenih istraži-
vanja još uvijek je u formi rukopisa.52 Nedavno preminuli 
Tomislav Krzyk, iako nije bio historičar, uspio je zahva-
ljujući velikom entuzijazmu ostaviti iza sebe nekoliko 
naslova koji mogu poslužiti kao polazna tačka za dalja 
istraživanja ove manjinske zajednice.53 Plod entuzijazma 
je i knjiga grupe autora Česi: Od Zakarpatja preko Česke 
do Banjaluke,54 koja, premda nije nastala iz pera histori-
čara, također može poslužiti kao polazna osnova za dalja 
istraživanja ove manjinske zajednice u Bosni i Hercego-
vini.

Ogromna većina Poljaka naseljenih u Kraljevini 
SHS/Jugoslaviji živjela je na teritoriji Bosne i Hercego-
vine, pa su se i radovi koji u naslovu imaju jugoslavenski 
okvir uglavnom odnosili na Poljake u Bosni i Hercego-
vini. Etnološka studija Dušana Drljače, o kojoj smo već 

52   Fatima Hadžić, „Uloga i značaj Čeha u razvoju muzičke kulture u Bosni i 
Hercegovini“, magistarski rad, Univerzitet u Sarajevu, 2009; F. Hadžić, „Muz-
ički život Sarajeva u periodu između dva svjetska rata (1918-1941)“, doktorska 
disertacija, Univerzitet u Sarajevu, 2012; F. Hadžić, „Češki muzičari u Bosni i 
Hercegovini“, Muzika: časopis za muzičku kulturu, god. IX, br. 2 (26), Sarajevo, 
juli-decembar 2005, 68-87; F. Hadžić, „Uloga i značaj Čeha u razvoju muzičke 
kulture u Bosni i Hercegovini“, u: Zbornik radova sa VI međunarodnog simpozija 
„Muzika u društvu“, koji je održan u Sarajevu 28-30. 10. 2008. Sarajevo: Muzi-
kološko društvo FBiH, Muzička akademija u Sarajevu, 2009, 92-111; F. Hadžić, 
„Što (ni)su Česi u historiji muzike u BiH: osvrt na kompozitorsku djelatnost 
čeških muzičara u BiH“, Muzika: časopis za muzičku kulturu, god. XIII, br. 1 (33), 
Sarajevo, januar-juni 2009, 29-47.
53   Tomislav Krzyk, Česi u Sarajevu 1878-2010. Sarajevo: Matica hrvatska 
u Sarajevu, 2015; T. Krzyk, „Češka nacionalna udruženja u Sarajevu“, u: 
Historijski pogled na razvoj i položaj nacionalnih manjina u Sarajevu i Bosni i 
Hercegovini (glavni i odgovorni urednik Enes Omerović). Sarajevo: Udruženje 
za modernu historiju/Udruga za modernu povijest, 2017, 109-123. 
54   Vladimir Blaha i grupa autra, Česi: Od Zakarpatja preko Česke do Banjaluke, 
Banja Luka: „Česka beseda“ Udruženje Čeha Grada Banjaluka, 2012. 
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govorili, kao i njegovi drugi radovi bili su od velike po-
moći tokom naših istraživanja, a posebnu vrijednost daju 
im korišteni izvori na poljskom jeziku.55 Značajan trag u 
istraživanju poljske manjine u Bosni i Hercegovini po-
sljednjih godina ostavlja poljski historičar Tomasz Jacek 
Lis. Dio rezultata svojih istraživanja objavio je na bosan-
skome jeziku, te nam u svojim radovima također omo-
gućava pogled na pitanje Poljaka u Bosni i Hercegovini 
ne samo na osnovu domaćih nego i poljskih izvora.56 U 
knjizi Iz Bosni u Poljsku autor prati poljske naseljenike 
od doseljavanja do reemigracije u Poljsku nakon Dru-
gog svjetskog rata. Najmanje prostora posvećeno je me-
đuratnom periodu, ali, i pored toga, autor uspijeva dati 
solidan pregled položaja poljske manjinske zajednice u 
međuratnom periodu kroz vjerska, prosvjetna i ekonom-
ska pitanja, te kroz odnos sa susjedima. Ukupan dojam o 
ovoj knjizi djelomično narušava prijevod koji je morao 
biti mnogo bolji. Smatramo važnim spomenuti i još ne-
koliko njegovih članaka. Iako se odnosi na austrougarski 
period, Lisov tek objavljeni članak u Prilozima Instituta 
za historiju otvara jedno novo polje mogućeg zajednič-
kog djelovanja bosanskohercegovačkih i poljskih histori-
čara i prevodilaca – pitanje objavljivanja prijevoda polj-
skih putopisa na bosanski jezik.57 U već spominjanom 
zborniku Poljska u Bosni, Bosna u Poljskoj pisao je o tzv. 

55   Dušan Drljača, Kolonizacija i život Poljaka; D. Drljača, „Kolonizacija stranog 
življa u Bosni i Hercegovini krajem XIX veka s posebnim osvrtom na dosel-
javanje Poljaka“, u: Bosna i Hercegovina od srednjeg veka do novijeg vremena. 
Zbornik radova, knjiga 12 (ur. Slavenko Terzić), Beograd: Istorijski institut 
SANU, 1995, 213-224; D. Drljača, „Poljaci u Derventi i okolini“, Glasnik Ze-
maljskog muzeja BiH, Etnologija, sveska XXX/XXXI – 1975/76, Sarajevo, 1978, 
237-261; D. Drljača, „Marija Domborovska o Poljacima u Bosni“, Zbornik za 
slavistiku, br. 10,  Novi Sad, 1976, 133-148.
56   Tomasz Jacek Lis, Iz Bosni u Poljsku.  Bolesławiec: Bolesławiecki Ośrodek 
Kultury – Międzynarodowe Centrum Ceramiki, 2016.
57   Tomasz Jacek Lis, „Bosna i Hercegovina u očima Poljaka – poljski putopisi 
o Bosni i Hercegovini u austrougarskom razdoblju“, Prilozi, br. 47, 2018, br. 47, 
91-105.
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„drugoj“ generaciji poljske inteligencije u Bosni i Her-
cegovini, a važno je spomenuti da je Lis bio i inicijator 
i jedan od organizatora održavanja naučne konferencije 
iz koje je proizišao ovaj zbornik radova. Iz istog zbornika 
treba istaknuti i radove Seke Brkljače,58 o društvenom i 
duhovnom angažmanu sarajevskog filozofa i matema-
tičara Marcela Šnajdera, te rad Sonje Dujmović59 o us-
postavljanju, održavanju i njegovanju kulturnih i eko-
nomskih veza Poljske i Sarajeva. U Zborniku Historijski 
pogled na razvoj i položaj nacionalnih manjina u Sarajevu i 
Bosni i Hercegovini Filip Škiljan piše o Poljacima u Bosni 
i Hercegovini, ali širok hronološki okvir, od doseljavanja 
do današnjih dana, omogućio je samo davanje pregleda 
pojedinih procesa unutar poljske manjinske zajednice, 
a ujedno onemogućio njihove dublje analize.60 Mali, ali 
vrijedan doprinos poznavanju historije Poljaka u Bosni 
i Hercegovini nastao je na marginama zanimljivog kon-
cepta koji već šest godina njeguju Institut za savremenu 
istoriju iz Beograda i Institut za istoriju i međunarodne 
odnose sa Univerziteta Kazimira Velikog u Bidgošću. Od 
2013. godine ove dvije institucije svake godine organizi-
raju naučne konferencije o jugoslavensko-poljskim od-
nosima u 20. stoljeću. Iako su od početka okupljali samo 
historičare iz Srbije i Poljske, u posljednje dvije godine 
ovim konferencijama stidljivo se priključuju i historiča-
ri iz Slovenije, Hrvatske i Bosne i Hercegovine. Rezultat 
njihovog održavanja do sada predstavlja pet zbornika 

58   Seka Brkljača, „Marcel Šnajder – čovjek i djelatnost u cilju progresa i 
humaniteta“, u: Poljska u Bosni, Bosna u Poljskoj, Krakow: Libron, 2015, ([s.l.]: 
Azymut), 109-124.
59   Sonja Dujmović, „Poljska prisutnost u Sarajevu u međuratnom periodu 
(1918-1941)“, u: Poljska u Bosni, Bosna u Poljskoj, Krakow: Libron, 2015, ([s.l.]: 
Azymut), 125-150.
60   Filip Škiljan, „Poljaci u Bosni i Hercegovini“, u: Historijski pogled na razvoj i 
položaj nacionalnih manjina u Sarajevu i Bosni i Hercegovini (glavni i odgovorni 
urednik Enes Omerović), Sarajevo: Udruženje za modernu historiju/Udruga za 
modernu povijest, 2017, 77-108. 
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radova – tri na poljskom i dva na srpskom jeziku. Među 
prilozima u navedenim zbornicima radova nalaze se i 
radovi koji problematiziraju i pitanje Poljaka u Bosni i 
Hercegovini u međuratnom periodu. U nekim radovima s 
jugoslavenskim teritorijalnim okvirom pronalazimo ko-
risne i do sada nepoznate crtice iz života poljske manjine 
u Bosni i Hercegovini,61 ali i one koji govore o Poljacima 
u međuratnoj Bosni i Hercegovini. Kao vlastiti doprinos 
istraživanju poljske manjine objavili smo članak u ko-
jem analiziramo položaj poljske manjinske zajednice u 
bosanskohercegovačkom međuratnom društvu i pratimo 
stidljive pokušaje očuvanja vlastitog nacionalnog identi-
teta kroz pitanja školstva, društvenog organiziranja i rad 
Rimokatoličke crkve među Poljacima.62 Pored navedenih, 
kratke crtice o Poljacima u Bosni i Hercegovini ostavili 
su i Mihael Sobolevski,63 Božena Vranješ-Šoljan,64 Artur 
Burda,65 te Husnija Kamberović.66

61   Tomasz Jacek Lis, „Delatnost Lige poljsko-jugoslovenskih društava u 
međuratnom periodu, u: Jugoslavija i Poljska u XX veku (ur. Momčilo Pavlov-
ić, Paweł Wawryszuk, Andrzej Zaćmiński), Beograd: Institut za savremenu 
istoriju, Beograd / Institut za istoriju i međunarodne odnose, Bifgošć / Društ-
vo istoričara Srbije „Stojan Novaković“, 2017, 115-128; Slaven Kale, „Polskie 
organizacje w Chorwacji w dwudziestoleciu międzywojennym“, u: Polska i 
Jugosławia w XX wieku. Polityika – społeczeństwo – kultura (red. Momčilo Pav-
lović, Paweł Wawryszuk, Andrzej Zaćmiński), Bydgoszcz: Wydawnictwo Uniw-
ersytetu Kazimierza Wielkiego, 2018, 267-285.
62   Enes S. Omerović, „Polacy w Bośni i Hercegowinie (1918-1941)“, u: Polska 
i Jugosławia w XX wieku. Polityika – społeczeństwo – kultura (red. Momčilo 
Pavlović, Paweł Wawryszuk, Andrzej Zaćmiński). Bydgoszcz: Wydawnictwo 
Uniwersytetu Kazimierza Wielkiego, 2018, 286-303.
63   Mihael Sobolevski, „Poljska nacionalna  manjina u Jugoslaviji tijekom 
Drugog svjetskog rata“, u: Dijalog povjesničara-istoričara 3 (prir.: Hans-Georg 
Fleck, Igor Graovac), Zagreb: Zaklada Friedrich Naumman, 2001, 371-388.
64   Božena Vranješ-Šoljan, „Maria Szumska Dabrowska o Poljskim 
doseljenicima u Bosni 1935“, Časopis za suvremenu povijest, god, 38, br. 3, 
Zagreb, 2007, 955-965. 
65   Artur Burda, „Poljski naseljenici u Bosni“, u: Zbornik Krajiških muzeja 3-4 
(ur. Vera Mutavdžić-Mutavdžić), Banja Luka: Muzej Bosanske krajine, 1968/69, 
185-189.
66   Husnija Kamberović, Prema modernom društvu. Bosna i Hercegovina od 1945. 
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Interes za Rusine/Ukrajince,67 u velikoj mjeri vezan 
je za njihovu pripadnost Grkokatoličkoj crkvi i vjerski 
identitet. Adnan Busuladžić u svom radu prati demograf-
ske promjene kod grkokatoličkog stanovništva u Bosni i 
Hercegovini od doseljavanja do savremenog doba.68 Isti 
vremenski okvir, od doseljavanja do savremenog doba, 
ali tematski nešto širi je rad Filipa Škiljana o Ukrajinci-
ma u Bosni i Hercegovini.69 Škiljan daje pregled nekoliko 
procesa koji se dešavaju među Ukrajincima u Bosni i Her-
cegovini – odnos sa većinskim stanovništvom, organizi-
ranje Grkokatoličke crkve, rad društava, period Drugog 
svjetskog rata i djelimično iseljavanje – od doseljavanja 
do iza Drugog svjetskog rata. I u ovom radu Škiljan pored 
arhivske građe i postojeće literature u velikoj mjeri kori-
sti i iskaze kazivača, ali se oni dijelom odnose ne na ono 
što je lično doživljeno, nego na sjećanja predaka. O borbi 
pravoslavne i grkokatoličke crkvene hijerarhije za vjer-
nike među Rusinima/Ukrajincima u Bosni i Hercegovini 

do 1953. godine, Tešanj: Centar za kulturu i obrazovanje, 2000.
67   Od doseljavanja do početka Drugog svjetskog rata grkokatoličko 
stanovništvo u Bosni i Hercegovini paralelno je živjelo proces očuvanja 
nacionalnog identiteta i promjenu njegove nominacije. U prvim godinama 
nakon naseljavanja, prema izvorima koje su iza sebe ostavili prvi grkokatolički 
svećenici u Bosni i Hercegovini, doseljeno grkokatoličko stanovništvo najčešće 
nazivaju Rusinima, a rjeđe drugim imenima – Galicijani, Ruteni, Malorusi 
i Ukrajinci. Zvanične državne statistike također su koristile više termina 
za označavanje ove nacionalne zajednice. U popisu stanovništva iz 1910. 
godine upotrebljavan je termin Rusin, u popisu iz 1921. godine termini Rusin 
(Ruten, Malorus), dok se 1931. godine već koristi samostalno termin Ukrajinac. 
Možemo se složiti sa nekim istraživačima koji kažu da su grkokatolici iz 
Galicije u Bosnu i Hercegovinu stigli kao Rusini, ali da im nije bio nepoznat 
ni termin Ukrajinac, koji su u narednim decenijama prihvatili. O tome govore 
i nazivi rijetkih kulturno-prosvjetnih društava i čitaonica. Zbog navedenog u 
ovom radu koristit ćemo termin Rusin/Ukrajinac iako smo svjesni da takav 
pristup može naići na neodobravanje.
68   Adnan Busuladžić, „Pojava grkokatoličkog stanovništva u Bosni i 
Hercegovini (od 1879. do najnovijeg doba)“, Časopis za suvremenu povijest, god. 
35, br. 1, Zagreb, 2003, 173-188.
69   Filip Škiljan, „Ukrajinci u Bosni i Hercegovini od doseljenja do današnjih 
dana“, Historijska misao, god. 2, br. 2, Tuzla, 2016,  239-262.
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pisali su Dragan Šućur,70 i Daniel Patafta.71 U njihovim ra-
dovima nailazimo na potpuno suprotstavljene stavove o 
istoj temi, a pristup temi i formirani stavovi govore nam 
da su iz njih progovarali svećenici, a ne historičari. O slo-
ženom procesu očuvanja i izgradnje nacionalnog identi-
teta među Rusinima/Ukrajincima u Jugoslaviji i Bosni i 
Hercegovini pisali su Oleg Rumjancev72 i Janko Ramač,73 
a nekoliko crtica o Rusinima/Ukrajincima u Bosni i Her-
cegovini daje i Vaso Strehaljuk.74 

70   Dragan Šućur, „Vraćanje u pravoslavnu vjeru maloruskih kolonista u Prn-
javorskom srezu između dva svjetska rata“, Glasnik Udruženja arhivskih radnika 
Republike Srpske, god. III, br. 3, Banja Luka, 2011, 149-170; D. Šućur, „Izvještaj 
sveštenika Petra Rađenovića o stanju u misionarskim parohijama maloruskih 
kolonista u Prnjavorskom srezu“, Glasnik Udruženja arhivskih radnika Repub-
like Srpske, god. V, br. 5, Banja Luka, 2013, 453-466. 
71   Daniel Patafta, „Progoni bosanskih grkokatolika u Kraljevini SHS/Jugoslaviji 
na stranicama tadašnjeg katoličkog tiska“, Chroatica Christiana Periodica, god. 
39, br. 56, Zagreb, 2015, 157-183.
72   Oleg Rumjancev, „Pitanje nacionalnog identiteta Rusina i Ukrajinaca Jugo-
slavije“, u: Zakarpats’ka Ukrajina: povijest – tradicija – identitet. Zbornik radova 
(prir. Jevgenij Paščenko – prijevod sa ukrajinskog), Zagreb: Hrvatsko-ukra-
jinsko društvo, 2013, 301-311; O. Rumjancev, „Ukrajinci na teritoriju bivše 
Jugoslavije do 1890“, u: Zakarpats’ka Ukrajina: povijest – tradicija – identitet. 
Zbornik radova (prir. Jevgenij Paščenko – prijevod sa ukrajinskog), Zagreb: Hr-
vatsko-ukrajinsko društvo, 2013, 311-322; O. Rumjancev,  „Prvi podaci o iden-
titetu bačko-srijemskih i bosansko-slavonskih Rusina“, u: Zakarpats’ka Ukra-
jina: povijest – tradicija – identitet. Zbornik radova (prir. Jevgenij Paščenko – 
prijevod sa ukrajinskog). Zagreb: Hrvatsko-ukrajinsko društvo, 2013, 323-368. 
Zbornik radova Zakarpats’ka Ukrajina: povijest – tradicija – identitet, u kojem 
je Oleg Rumjancev objavio navedene radove, dostupan je i online (pristup: 11. 
4. 2016. https://www.google.ba/search?q=%E2%80%9EUkrajinci+na+teritori-
ju+biv%C5%A1e+Jugoslavije+do+1890%E2%80%9C.+u:+Zakarpatska+Ukraji-
na:+povijest+%E2%80%93+tradicija+%E2%80%93+identitet.+Zbornik+rado-
va+(prijevod+sa+ukrajinskog).+Zagreb:+Hrvatsko-ukrajinsko+dru%C5%A1t-
vo.+2013.&spell=1&sa=X&ved=0ahUKEwiljLbgodnTAhXsFJoKHY4YD-
MQQBQggKAA&biw=1366&bih=599).
73   Janko Ramač, „Nacionalne orijentacije Rusina u Kraljevini SHS/Jugoslavi-
ji u periodu između dva svjetska rata“, u: Vojvođanski prostor u kontekstu ev-
ropske istorije – Zbornik radova (ur. Vladan Gavrilović), Novi Sad: Filozofski 
fakultet, Odsek za istoriju, 2012, 333-348.
74   Vaso Strehaljuk, „Ukrajinci u Bosni“, Godišnjak Društva istoričara Vojvodine, 
Novi Sad: Društvo istoričara SAP Vojvodine, 1978, 77-93.
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O malobrojnim i u međuratnom periodu gotovo 
„nevidljivim“ Italijanima, pored ranije spomenuta dva 
zbornika, gotovo da nema drugih radova. Prema nama 
dostupnim podacima, samo se u članku Aleksandre Sto-
šić govori o italijanskoj manjinskoj zajednici, odnosno o 
Italijanima u Banjoj Luci.75

	 O nekim nacionalnim manjinama u Bosni i Her-
cegovini tokom međuratnog perioda u bosanskoherce-
govačkoj historiografiji gotovo da nema spomena. Tako 
uopće nema radova o Mađarima, Rumunima (ukoliko 
izuzmemo one u kojima se Rumunima pogrešno smatra-
ju druge etničke skupine), Rusima, Slovacima, Albancima 
i Turcima, a o nekim od navedenih manjina mogu se pro-
naći sporadični podaci u radovima sa širim, jugoslaven-
skim kontekstom.

Dijelom ovog pregleda moraju biti i oni radovi u 
kojima centralna tema nisu nacionalne manjine, ali koji 
sadrže kratke crtice o manjinskim zajednicama u Bosni 
i Hercegovini tokom perioda između dva svjetska rata. 
Tematski dosta šarolike, ove publikacije možemo razvr-
stati u nekoliko podgrupa. Smatramo važnim spomenuti 
literaturu monografskog karaktera o vjerskim zajednica-
ma u Bosni i Hercegovini. O položaju vjerskih zajednica, 
odnosno zakonskom uobličavanju njihovog rada pisao je 
Mustafa Imamović,76 a unutar tog kratkog rada posebno 
su nam interesantni dijelovi koji govore o Jevrejskoj vjer-
skoj zajednici i protestantskoj crkvi. Kako je riječ o tekstu 
koji je proizišao iz magistarske teze, i koji je bio ograni-
čen i hronološki i tematski, prilozi o ovim dvjema vjer-

75   Aleksandra Stošić, „Banjalučki Talijani 1883-1941“, Glasnik Udruženja 
arhivskih radnika Republike Srpske, god. V, br. 5, Banja Luka, 2013, 169-183.
76   Imamović, Mustafa, Vjerske zajednice u Bosni i Hercegovini i Jugoslavi-
ji između dva svjetska rata, Sarajevo: Pravni fakultet Univerziteta u Sarajevu, 
2008. Riječ je o prerađenoj i dopunjenoj magistarskoj tezi „Pravni položaj 
verskih zajednica za vreme šestojanuarske diktature“, koju je autor odbranio 
1967. godine na Pravnom fakultetu u Beogradu.
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skim zajednicama više su preglednog karaktera.  Za one 
kojima su manjine u centru interesa posebno zanimljive 
mogu biti knjige Ante Orlovca i Franje Marića o Rimoka-
toličkoj crkvi u Bosni i Hercegovini,77 odnosno o Banja-
lučkoj biskupiji,78 kao i knjige Bože Goluže79 i Krunoslava 
Draganovića.80 Posmatrajući generalno, kroz stavove na-
vedenih autora vrlo često možemo čitati i stavove Rimo-
katoličke crkve prema manjinskim zajednicama unutar 
organizacije Rimokatoličke crkve.  

Kao primjer literature kojoj centralna tema nisu 
nacionalne manjine spomenut ćemo i tek objavljenu 
knjigu Muzičke institucije u Sarajevu (1918-1941): Obla-
sna muzička škola i Sarajevska filharmonija autorice Fati-
me Hadžić,81 u kojoj je rekonstruiran i kontekstualiziran 
institucionalni razvoj muzičkog života u Sarajevu u pe-
riodu između dva svjetska rata, sa posebnim naglaskom 
na rad i djelovanje Oblasne muzičke škole i Sarajevske fi-
lharmonije. Premda nije historičarka, autorica je uspješ-
no obavila postavljene istraživačke zadatke i uspjela po-
puniti jednu od praznina u često zanemarenim temama 
iz kulture u bosanskohercegovačkoj historiografiji. Ova 
knjiga daje značajan doprinos boljem razumijevanju ži-

77   Anto Orlovac, Učiteljica života. Prilozi iz povijesti Katoličke crkve na području 
današnje Bosne i Hercegovine, Sarajevo: Vrhbosanska katolička teologija, 2004.
78   Franjo Marić i Anto Orlovac, Banjolučka biskupija u riječi i slici od 1881. do 
2006. godine, Zagreb / Banja Luka: Biskupski ordinarijat / Zagreb: Vikarijat 
Banjolučke biskupije, Banja Luka, 2006.
79   Božo Goluža, Katolička crkva u Bosni i Hercegovini 1918-1941. Bosna i Her-
cegovina-zemlja katolika, pravoslavaca i muslimana, Mostar: Teološki institut, 
1995.
80   Krunoslav Draganović, Opći šematizam Katoličke crkve u Jugoslaviji, Saraje-
vo: Akademija Regina Apostolorum, 1939.
81   Fatima Hadžić, Muzičke institucije u Sarajevu (1918-1941). Oblasna muz-
ička škola i Sarajevska filharmonija, Sarajevo: Muzička akademija / Institut 
za muzikologiju, 2018. Knjiga predstavlja prerađenu i dopunjenu doktorsku 
disertaciju koju je pod naslovom „Muzički život Sarajeva u periodu između dva 
svjetska rata (1918–1941)“ autorica odbranila na Muzičkoj akademiji Univer-
ziteta u Sarajevu 2012. godine.
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vota u Sarajevu tokom međuratnog periodu posebno što 
je, kao najvažnije iz naše perspektive, bez i jednog spo-
minjanja sintagme „nacionalna manjina“ i bez namjere 
da se bavi nacionalnim manjinama uspjela na izvjestan 
način ukazati na značaj i ulogu nacionalnih manjina u 
kulturnom životu međuratnog Sarajeva.

Važno je spomenuti i zanemarene, pa i potcijenje-
ne tzv. općinske monografije, koje često pružaju korisne 
podatke o nacionalnim manjinama na lokalnoj razini. 
Iako kvalitetom nejednake vrijednosti, te monografije 
mogu biti od velike koristi prilikom sklapanja manjin-
skih mozaika u Bosni i Hercegovini između dva svjetska 
rata. Najbrojnije među njima su one publikacije nastale 
prije 90-ih godina 20. stoljeća. Iako najčešće sa NOB-om 
i NOR-om kao centralnim temama, u kratkim i pregled-
nim poglavljima o ranijim periodima uvijek je bilo, barem 
u onim monografijama koje su govorile o industrijskim i 
mjestima u kojima je strano doseljeno stanovništvo či-
nilo utjecajan dio lokalnog stanovništva, i interesantnih 
podataka o manjinama. Kao primjere ovakve literature 
navodimo monografije Olova,82 Han-Pijeska83 i Lukavca,84 
koje su nastale iz pera jednog autora, pravog „putujućeg“ 
historičara. Vremenom izlaska nešto mlađe, a tematski i 
hronološki jasno su određene monografije o Derventi85 
i o Zavidovićima,86 koje između ostaloga sadrže veoma 

82   Jeremija Perić Ješo, Olovo u narodnooslobodilačkoj borbi, Tuzla: Grafičar, 
1981.
83    Jeremija Perić Ješo, Han Pijesak i okolina u narodnooslobodilačkoj borbi, Sa-
rajevo: Opštinski odbor Saveza udruženja boraca narodnooslobodilačkog rata 
i druge društveno-političke organizacije opštine Han Pijesak, 1989.
84   Jeremija Perić Ješo i Dževad Pašić, Lukavac u radničkom pokretu, NOR-u i 
revoluciji, Lukavac: Opštinski odbor SUBNOR-a, Opštinski komitet SK, Opš-
tinsko vijeće Saveza sindikata, 1989.
85   Nedžmudin Alagić, Derventa između dva svjetska rata, Sarajevo: Ured za 
rješavanje statusnih pitanja raseljenih osoba – prognanika i izbjeglica Općine 
Derventa, Odjeljenje ureda na području Sarajeva, 2001.
86   Jusuf H. Mujkić, Zavidovići kroz historiju: društveno-ekonomski i kulturni raz-
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vrijedne podatke o učešću manjinskog, posebno jevrej-
skog stanovništva u privrednom, kulturnom i političkom 
životu spomenutih mjesta u međuratnom periodu. Čak i 
u slučajevima kada se u takvim monografijama manjine 
spomenu samo usput i prođu gotovo neprimjetno, one 
istovremeno sasvim slučajno mogu otkriti „nove puteve“ 
u potrazi za arhivskom građom o određenim temama.87 
Kao posebnu, izdvojit ćemo monografiju o Bosanskoj 
Gradišci,88 zajednički poduhvat nekoliko autora koji su 
posao započeli prije agresije na Bosnu i Hercegovinu, a 
okončali je nakon tih dešavanja. Njena posebnost leži u 
činjenici da su na toj izradi bili angažirani i afirmirani i 
priznati historičari iz Bosne i Hercegovine, Srbije i Hr-
vatske. Zajedničko za sve spomenute monografije jeste 
činjenica da su autori vrlo često koristili i arhivsku građu 
malih, lokalnih arhiva, kao i građu i sjećanja pohranje-
na u lokalnim bibliotekama, a koja najčešće ostanu van 
domašaja i interesa historičara koji se bave „velikim“ i 
„važnim“ temama.

Kao poseban segment našeg izlaganja izdvojit 
ćemo neobjavljene radove. Iako je ovdje riječ o histori-
ografiji, odnosno o onome što je objavljeno o određenoj 
temi, ne želim propustiti priliku da na površinu „izvu-
čem“ i nekoliko radova koji su napisani, ali nikada pu-
blicirani, a tiču se pitanja nacionalnih manjina u Bosni i 
Hercegovini između dva svjetska rata. Skretanjem pažnje 

voj područja zavidovićke općine od polovine XV do kraja XX vijeka. I tom (1463-
1941), Zavidovići: Općina Zavidovići, 1999.
87   Tek usputna bilješka o Romima u Gračanici o „hrišćanskoj propagandi u 
njihovim naseljima“ i aktivnostima Islamske zajednice tim povodom može nas 
uputiti na specifičnu arhivsku građu, ali i na temu koja se može razvijati kao 
poseban projekt. Omer Hamzić, Gračanica i okolina u periodu između dva svjets-
ka rata (pravno-politički i društveno-ekonomski razvoj), Travnik: Univerzitet u 
Travniku, 2012, 47.
88   Bajo Krivokapić (i dr.), Istorija Bosanske Gradiške i njene okoline od najstarijih 
vremena do 1985. godine.  Gradiška: Opština Gradiška / Grafomark Laktaši, 
2008.
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na njih želim pokušati potaknuti autore ili one institucije 
koje imaju autorska prava nad određenim radovima da 
iste prirede za štampu i objave ih. 

U mnoštvu neobjavljenih rukopisa koje smo kori-
stili u vlastitim istraživanjima o pitanju nacionalnih ma-
njina u Bosni i Hercegovini smatram važnim spomenuti 
rukopise koji se odnose na pojedine manjinske zajednice 
u Bosni i Hercegovini i koji bi, svaki za sebe, predstavljali 
značajan doprinos bosanskohercegovačkoj historiografi-
ji, a posmatrani u cjelini značajno se dopunjavaju. Tako 
magistarski radovi Milana Balabana i Fatime Hadžić go-
vore o češkoj manjinskoj zajednici u Bosni i Hercegovi-
ni. U magistarskom radu Milana Balabana „Češi v Bosně 
i Hercegovině 1878-1941“89 autor prikazuje život češke 
manjinske zajednice u austrougarskom i međuratnom 
periodu posmatrajući odvojeno gradske i seoske zajedni-
ce, a poseban akcenat stavio je na djelatnost čeških dru-
štava. Najveća vrijednost ovog rada predstavlja činjenica 
da je autor koristio izvornu građu, štampu i literaturu i 
na češkom jeziku, odnosno omogućio je pogled na ovu 
manjinsku zajednicu iz nešto drugačije perspektive. Ma-
gistarski rad Fatime Hadžić „Uloga i značaj Čeha u ra-
zvoju muzičke kulture u Bosni i Hercegovini“90 također 
govori o češkoj manjinskoj zajednici, ali njen interes 
primarno nije bio pogled na Čehe kao manjinu, nego na 
njihovu ulogu i značaj u razvoju muzičke kulture u Bosni 
i Hercegovini. Premda su i jedan i drugi autor dijelove 
svojih radova objavili u formi članaka, smatram da bi bilo 
vrlo korisno kada bi, uz određene izmjene i dopune, isti 
bili objavljeni i u integralnom obliku.

89   Milan Balaban, „Češi v Bosně i Hercegovině 1878-1941“, magistarski rad, 
Univerzita Palackého v Olomouci, 2009. (pristup: 16. 10. 2012, http://theses.
cz/id/n5drnu/54863-429024870.pdf) 
90   Fatima Hadžić, „Uloga i značaj Čeha u razvoju muzičke kulture u Bosni i 
Hercegovini“, magistarski rad, Univerzitet u Sarajevu, 2009. 
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Obimom ne tako veliki, ali sadržajem vrlo intere-
santni jesu neobjavljeni radovi Milana Vukmanovića koji 
se čuvaju u Arhivu Republike Srpske u Banjoj Luci.91 Bez 
obzira na to da li bi spomenuti tekstovi bili objavljeni u 
izvornom obliku, ili još bolje, uz komentare priređivača, 
isti bi predstavljali doprinos pitanju proučavanja naci-
onalnih manjina u Bosni i Hercegovini jer tretiraju one 
manjinske zajednice koje do sada nisu često bile predmet 
istraživanja (Rusini/Ukrajinci). To bi također podrazumi-
jevalo i drugačije pristupe njihovom položaju i ulozi u 
bosanskohercegovačkom društvu (utjecaj na privredni i 
kulturni život). U izdanju Arhiva Republike Srpske u Ba-
njoj Luci već je objavljen dio zaostavštine Milana Vukma-
novića,92 tako da se nadamo da će uskoro i ovaj vrijedan 
materijal ugledati svjetlo dana i postati dostupan širem 
krugu čitalaca. Na primjeru Vukmanovićeve zaostavštine 
čak možemo testirati i hipotezu o marginalizaciji tema 
o manjinama u bosanskohercegovačkoj historiografiji. 
Naravno, ne tvrdim da je objavljivanje Vukmanovićevog 
rukopisa o Ustaškom stožeru način da se marginaliziraju 
druge teme, ali ukoliko niko ne osjeća potrebu da objavi i 
njegove druge neobjavljene rukopise, onda možemo go-
voriti o guranju na marginu određenih tema. 

Veliki dio vlastitih istraživanja također je još uvi-
jek u formi rukopisa. Evidentne velike praznine u istra-
živanju manjina otvarale su sasvim dovoljno prostora i 
91   Vukmanović, Milan, „Uticaj Čeha i Slovaka na privredni i kulturni razvoj 
Bosanske krajine između dva svjetska rata“, referat s međunarodnog naučnog 
skupa istoričara održanog u Brnu 9, 10. i 11. oktobra 1989, Arhiv Republike 
Srpske, Banja Luka, 210-016-044, mašinski tekst formata A4, 19 stranica; 
Vukmanović, Milan, „Ukrajinci u privrednom životu Bosne i Hercegovine 1918-
1941. god,“ (neautorizovano), Arhiv Republike Srpske, Banja Luka, 559, radovi; 
Vukmanović, Milan, „Neki sadržaji vjerske, političke i kulturne djelatnosti 
Ukrajinaca u Bosni i Hercegovini izmedju dva rata“, (neautorizovano), Arhiv 
Republike Srpske, Banja Luka, 559, radovi.
92   Ustaški stožer za Bosansku Krajinu. Studija Milana Vukmanovića i izbor iz 
građe (prir. Verica M. Stošić, Vladan Vukliš), Banja Luka: Udruženje arhivskih 
radnika Republike Srpske / Arhiv Republike Srpske, 2017.
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davale dovoljno opravdanja za poduzimanje jednog sve-
obuhvatnog istraživanja pitanja nacionalnih manjina u 
Bosni i Hercegovini u periodu između dva svjetska rata. 
Zbog navedenog od 2013. godine započeli smo istraži-
vanje koje je pod naslovom Nacionalne manjine u Bosni 
i Hercegovini (1918-1941) realizirano kao individualni 
projekat u okviru rada Instituta za historiju Univerziteta 
u Sarajevu. Rezultat istog istraživanja je i rukopis dok-
torske disertacije koja je pod istim naslovom odbranjena 
na Filozofskom fakultetu Univerziteta u Sarajevu 16. ok-
tobra 2017. godine.93 Tokom istraživanja cilj smo usmje-
rili na sveobuhvatnu analizu položaja pripadnika nacio-
nalnih manjina u Bosni i Hercegovini tokom međuratnog 
perioda slijedeći većim dijelom model koji je u svom radu 
primijenio Zoran Janjetović, ali ne i pristup definiranju 
manjina. U njegovoj ranije spomenutoj studiji manjinske 
zajednice u Bosni i Hercegovini samo su ovlaš dotaknu-
te, čime smo dobili dobar metodološki okvir u kome je 
ostavljen prostor za realiziranje naše teme kao posebnog 
projekta. U skladu s tim, analizirali smo položaj, ulogu i 
značaj manjinskih zajednica u Bosni i Hercegovini – Je-
vreja, Roma, Nijemaca, Poljaka, Rusina/Ukrajinaca, Čeha, 
Mađara, Italijana, Rusa, Rumuna, Slovaka, Albanaca, Tu-
raka i drugih. Nastojali smo se baviti svim manjinskim 
zajednicama, kako onim koje su bile štićene tako i onim 
nepriznatim, analizirali smo njihov odnos prema drža-
vi i domaćem stanovništvu i obratno, razlike u tretma-
nu pojedinih manjinskih zajednica, utjecaj pripadnika 
manjinskih i zajednica u cjelini na privredne, kulturne, 
političke i druge prilike kako na nivou Bosne i Hercego-
vine tako i u lokalnim sredinama. U njima su pripadnici 
manjina ponekad činili značajan procenat stanovništva 
kroz analizu učešća pripadnika manjina u upravi, politič-

93   Enes Omerović, Nacionalne manjine u Bosni i Hercegovini (1918-1941), 
doktorska disertacija, Univerzitet u Sarajevu, 2017.
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kim strankama, zatim kroz djelatnost različitih društava 
i udruženja, organizaciju vjerskih zajednica, školovanje 
djece pripadnika nacionalnih manjina itd. Svaki od se-
gmenata života kroz koji smo pratili položaj manjinskih 
zajednica bili su istovremeno i alat asimilacije i alat za 
očuvanje nacionalne posebnosti, ovisno o onome ko ga 
je koristio.  Naravno, neke od spomenutih manjinskih 
zajednica mnogo su vidljivije u našem radu iz prostog ra-
zloga što su svojim aktivnostima na prosvjetnom, kultur-
nom, privrednom, vjerskom ili političkom polju iza sebe 
ostavili dovoljno materijala za rekonstrukciju života pri-
padnika te manjine. Tu prije svega mislimo na one ma-
njine koje smo već nazvali „štićenim manjinama“. S dru-
ge strane, zbog objektivnih historijskih okolnosti neke 
manjine manje su vidljive, dok o nekim, osim osnovnih 
demografskih podataka, gotovo da nema govora, jer je 
izvorna građa o životu takvih manjina vrlo oskudna ili je 
nikako nema. Navedeni „frontalni“ pristup temi imao je 
svojih prednosti i mana – „popunjava“ veliki dio postoje-
ćih praznina, naravno, u skladu s raspoloživom građom, 
ali u obradi pojedinih tema nije bilo moguće uraditi „du-
binske“ analize. 

Dio rezultata našeg istraživanja već smo objavili, o 
čemu je bilo govora, ali najvažniji rezultat – monografija 
pod naslovom Nacionalne manjine u Bosni i Hercegovini 
(1918-1941) bit će objavljena u narednim mjesecima.

***

Ovako koncipiran pregled dosadašnjih rezultata 
istraživanja nacionalnih manjina u međuratnoj Bosni i 
Hercegovini omogućava nam izvođenje određenih za-
ključaka. Ukoliko zanemarimo neobjavljene rukopise 
(uključujući tu i vlastiti), samo letimičan pogled na ovdje 
spomenute naslove o manjinskim zajednicama u Bosni 
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i Hercegovini i Kraljevini SHS/Jugoslaviji, te na njihov 
relativno veliki broj, može stvoriti privid dobro obrađe-
ne teme ili dobro obrađenih tema, posebno kad je riječ 
o pojedinim manjinama. Međutim, analiza sadržaja koji 
se kriju iza toga, često (pre)široko postavljenih naslo-
va, pokazuje da u dosadašnjoj bosanskohercegovačkoj 
historiografiji nema niti jednog rada u kojem je na sve-
obuhvatan način obrađeno pitanje jedne ili svih nacio-
nalnih manjina koje su živjele i žive na prostoru Bosne 
i Hercegovine između dva svjetska rata, a pristupom 
pojedinim manjinama i pojedinim segmentima manjin-
skog pitanja ni izbliza nisu popunjene brojne praznine 
u našem poznavanju navedene teme. Evidentno je da je 
tokom posljednjih 15-ak godina došlo do povećanja in-
teresa za pitanje manjina u Bosni i Hercegovini, što je 
rezultiralo održavanjem nekoliko naučnih konferencija i 
objavljivanjem određenog broja zbornika i drugih radova. 
Međutim, evidentno je i da je interes za manjinske teme 
iz međuratnog perioda i dalje manji u odnosu na druge 
periode. Od početka prisutan veliki disbalans, kada je u 
pitanju interes za različite manjinske zajednice, i dalje je 
prisutan. Objavljeni radovi govore da je još uvijek najveći 
interes za jevrejsku manjinsku zajednicu, a posljednjih 
godina raste interes i za proučavanje poljske i češke ma-
njine. Začuđuje relativno mali broj radova o njemačkoj, 
kao najbrojnijoj i jednoj od najorganiziranijih manjin-
skih zajednica u međuratnoj Bosni i Hercegovini, iako se 
posljednjih godina i po tom pitanju situacija poboljša-
va. Iskorak je vidljiv i u proučavanju rusinske/ukrajinske 
manjine, dok je i dalje vrlo mali broj radova o Romima i 
Italijanima. I dalje je prisutno potpuno odsustvo interesa 
za proučavanje drugih manjina koje su živjele na tlu Bo-
sne i Hercegovine u međuratnom periodu – Slovaka, Ma-
đara, Albanaca i drugih. Smatramo važnim naglasiti da je 
porast interesovanja, bar za pojedine manjine, posljed-
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njih godina više vezan za angažman stranih historičara 
i matične države pojedinih manjina (Poljsku, Njemačku, 
Češku) nego za Bosnu i Hercegovinu i historičare u njoj. 
Brojčano mala zajednica historičara u Bosni i Hercegovi-
ni istovremeno je i dovoljno velika da bude podijeljena 
po etničkim, entitetskim, kantonalnim, institucionalnim 
i drugim linijama. U tako razdrobljenoj zajednici nema 
sistemskog pristupa razvoju bosanskohercegovačke 
historiografije, niti jasnog stava o manjinskim temama u 
njenim okvirima. Glasni su oni koji istraživačke teme di-
jele na „velike“ i „važne“ s jedne strane i one koje to nisu 
s druge strane. U želji da steknu pravo na izdavanje tapi-
ja o „važnosti“ nekih istraživačkih tema, bavljenje nacio-
nalnim manjinama, ali i drugim, za Bosnu i Hercegovinu 
još uvijek neuobičajenim i egzotičnim temama ocjenjuje 
se kao „simpatično, ali nevažno“. Sve navedeno daje nam 
za pravo da tvrdimo kako i pored opisanih promjena ma-
njinske teme i dalje dijele sudbinu manjina – ostavljanje 
na margini. 

Vlastita istraživanja, o kojima smo već pisali ov-
dje, još uvijek nisu dostupna široj publici i tek će nakon 
objavljivanja monografije o nacionalnim manjinama 
u Bosni i Hercegovini između dva svjetska rata stručna 
javnost biti u prilici dati svoj sud o njenoj vrijednosti. 
Tom budućom monografijom ne pretendiramo na popu-
njavanje svih praznina u proučavanju manjina u među-
ratnoj Bosni i Hercegovini. Naprotiv, naša istraživanja 
otvorila su mnoga pitanja koja se mogu i moraju razvi-
jati kao samostalni projekti. Međutim, pretendiramo da 
objavljivanjem monografije pitanje manjina u bosansko-
hercegovačkoj historiografiji počnemo sklanjati s njenih 
margina.
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ON THE MARGIN OF HISTORIOGRAPHY OF BOSNIA 
AND HERZEGOVINA: NATIONAL MINORITIES IN 
BOSNIA AND HERZEGOVINA (1918 – 1941)

Summary

Historiography of Bosnia and Herzegovina is full 
of voids; many themes are yet to be and need to be ope-
ned, while some new and different re-examinations of 
the previously explored themes are always welcome. One 
of the voids certainly concerns studying national mino-
rities, especially in the period between the two World 
Wars, when national minorities acquired such a status 
formally and legally on the basis of the provisions of pe-
ace agreements and agreements that arose from them 
after the end of the World War I. Personal investigations 
and interest for minorities in the interwar Bosnia and 
Herzegovina have lead us to focus on national minorities 
in Bosnia and Herzegovina in the period from 1918 to 
1941, that is, to the position of this/those theme(s) in the 
historiography of Bosnia and Herzegovina. This paper is 
an overview of the current stage of research related to 
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the topic of our interest, but also the perspectives. We 
would also like to assess our own thesis that the minori-
ty topics have the same treatment in the historiography 
of Bosnia and Herzegovina as the minorities in the BiH 
interwar society – they have been marginalised.

We are of the opinion that the status – of being on 
a margin – is characteristic of the topics that are related 
to the issues of national minorities in Bosnia and Her-
zegovina, especially in the period between the two Wor-
ld Wars, regardless of the fact that some seminal works 
have been published on the issue, especially about mi-
norities in the Kingdom of Serbs, Croats and Slovenes/
Yugoslavia. The very existence of these voids gives right 
to new researchers to tackle this issue, since past resear-
ch did not equally treat all national minorities, including 
the areas where members of national minorities lived. 

The existing literature on national minorities in 
the Kingdom of SCS/Yugoslavia and in Bosnia and Her-
zegovina contains different methodological approaches 
to the issue, and we are able to read about not only the 
position of minorities in Bosnia and Herzegovina as part 
of the Kingdom of SCS/Yugoslavia, but also the relation-
ship researchers had regarding the issues of minorities 
during the interwar period in Bosnia and Herzegovina. 

Even skimming through the analysed titles on the 
minority communities in Bosnia and Herzegovina and 
the Kingdom of SCS/Yugoslavia, as well as a significant 
number of those titles, can mislead one into thinking 
that the topic has been well covered, especially when 
certain minorities are in question. However, analyses 
of the content hidden behind the frequently (too) wide 
titles reveal that there has not been a single paper in the 
BiH historiography that comprehensively deals with the 
issue of one or all national minorities that lived in the 
area of Bosnia and Herzegovina between the two World 



NA
 M

AR
GIN

I P
OV

IJE
ST

I

117

Wars, while the approach to certain national minorities 
and to certain segments of the minority issue does not 
even remotely fill in the voids in our understanding of 
the topic. It is evident that the past 15 years saw an in-
crease of interest in the issues of minorities in Bosnia 
and Herzegovina, which resulted in several conferences 
and the publication of some proceedings and other pa-
pers. However, it is also evident that the interest in the 
issues of minorities in the period between the two World 
Wars is still not as significant as compared to other pe-
riods. There has been a noticeable misbalance related to 
the interest into different minority communities. Works 
published indicate that the prevailing interest rests upon 
studying the Jewish community, and, in the past several 
years, there has been an increase in researching the Poli-
sh and Czech minorities. A surprisingly small number of 
papers published deal with the German community, whi-
ch was the most numerous and the most organised mino-
rity community in Bosnia and Herzegovina between the 
two World Wars, although there has been an increased 
interest in the past several years. There has been a noti-
ceable increase of interest into researching the Russian/
Ukrainian minority, while not many papers have been 
published about the Roma people and Italians. There is 
a complete lack of interest into studying other minori-
ties that lived in Bosnia and Herzegovina in the interwar 
period – Slovaks, Hungarians, Albanians, and others. We 
deem important to emphasise that the increase of inte-
rest into studying certain minorities in the past several 
years is more related to the engagement of foreign histo-
rians and homelands of those minorities (Poland, Ger-
many, Czech Republic) than to the engagement of Bosnia 
and Herzegovina and its own historians. By numbers a 
small community of historians in Bosnia and Herzegovi-
na is nonetheless large enough to be divided into ethnic, 
entity, cantonal, institutional and borders of other kinds. 
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In such a divided community, a systematic approach to 
the development of BiH historiography is lacking, and so 
is a unified attitude related to the minority topics. Peo-
ple who divide research topics to the “great” and “impor-
tant” on the one hand, and topics that are not such on 
the other, are loud. Desiring to claim the right to proc-
laim certain research topics as “important”, dealing with 
the national minorities, as well as with other interesting 
topics for Bosnia and Herzegovina, is marked as “char-
ming but irrelevant”. All that we have so far stated gi-
ves us right to claim that, notwithstanding the described 
changes, the minority topics still share fate of minorities 
– they have been marginalised. 

The evident, huge voids in research of minori-
ties have simultaneously opened quite enough room 
and provided quite enough justification for conducting 
a comprehensive research into the issues of national 
minorities in Bosnia and Herzegovina in the period 
between the two World Wars. In that sense, in 2013, we 
initiated a research entitled National Minorities in Bosnia 
and Herzegovina (1918 – 1941) that has been realised as 
an individual project within the Sarajevo University In-
stitute for Historical Research. The result of the research 
is a manuscript of a doctoral dissertation defended at the 
Sarajevo Faculty of Philosophy. The “frontal” approach 
to the topic has had both advantages and disadvantages 
– it has “filled” a large section of the existing voids, of 
course, in accordance with the available sources, but in-
depth analyses were impossible in some instances. Some 
results of the research have already been published, but 
the most important result, a monograph entitled Nati-
onal Minorities in Bosnia and Herzegovina (1918 – 1941) 
will be published in the upcoming months. Our research 
is not aimed at filling all the voids related to the studying 
of minorities in the interwar Bosnia and Herzegovina. 
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On the contrary, the research has opened many a topic 
that can be developed as individual projects. Wishing 
to contribute that endeavour, we have initiated at the 
University of Sarajevo Institute for Historical Research a 
new individual project entitled Jewish Societies in Bosnia 
and Herzegovina (1918 – 1941) that is to be implemented 
from 2018 to 2022.

Key words: Bosnia and Herzegovina, History, Historiography, 
National Minorities
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SLUČAJ MUSTAFE BUSULADŽIĆA 
– SA POVIJESNE MARGINE KA 
POLITIKANTSKOM CENTRU

Husnija Kamberović
Filozofski fakultet Univerziteta u Sarajevu, Odsjek za historiju

Tema ovoga rada nije uloga i djelovanje Mustafe 
Busuladžića u Drugom svjetskom ratu, niti njegova sud-
bina neposredno nakon rata, nego se govori o tome kako 
je ličnost Mustafe Busuladžića sa političke margine, na 
kojoj se nalazila od 1945. do 2016. godine, bila u sredi-
štu političkog obračuna i kako je jedna historiografska 
institucija u to uvučena. Sve je krenulo s prijedlogom o 
imenovanju jedne osnovne škole u Kantonu Sarajevo po 
Mustafi Busuladžiću. Ideja je došla od stanovnika Mje-
sne zajednice „Dobroševići“, koji su to delegirali Općini 
Novi Grad – Sarajevo.1 Taj prijedlog 18. maja 2016. pro-
slijeđen je Skupštini Kantona Sarajevo na razmatranje. 

1   Pregled svih događanja vezanih za ovo preimenovanje škole, uz kvalitet-
nu analizu, napravio je Nenad Veličković, koji je, razmatrajući sve okolnosti 
u kojima se ovo dešavalo, zaključio da je u pitanju „dragocjen primjer vul-
garne politizacije obrazovanja, u kojem je izgleda važnije da se djeca sjećaju 
frizirane prošlosti nego da uče za neizvjesnu budućnost“. https://www.sko-
legijum.ba/tekst/index/1046/ime-skole-i-opstinski-izbori, (posljednji pristup: 
13. 12. 2018).
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Skupštinskom izjašnjavanju prethodila je nešto duža 
prijepiska između Komisije za obilježavanje značajnih 
datuma i ličnosti Općinskog vijeća Novi Grad, Komisije 
za obilježavanje, čuvanje i njegovanje historijskih doga-
đaja i ličnosti Skupštine Kantona Sarajevo i Ministarstva 
za obrazovanje, nauku i mlade Kantona Sarajevo. Zani-
mljivo je da je Komisija za obilježavanje, čuvanje i njego-
vanje historijskih događaja i ličnosti Skupštine Kantona 
Sarajevo tražila od Ministarstva obrazovanja i nauke, te 
Instituta za historiju Univerziteta u Sarajevu mišljenje 
o ovom pitanju. Rekli bismo da je sve išlo „po zakonu“, 
jer Institut za historiju i služi da se bavi proučavanjem 
historije i da pomaže određenim strukturama u društvu 
da na temelju provjerenih historijskih činjenica zauzi-
maju odgovarajuće stavove. Ovdje je ipak zanimljivo to 
da je Institut za historiju svoje mišljenje, datirano 30. au-
gusta 2016, proslijedio premijeru Kantona Sarajevo, iako 
je zahtjev za mišljenje došao od Komisije, a ne od premi-
jera. Profesor na Filozofskom fakultetu u Sarajevu Nenad 
Veličković, koji je o tome pisao, zaključio je kako je taj 
zahtjev za imenovanje škole u Dobroševićima po Mustafi 
Busuladžiću dio predizborne kampanje za lokalne izbo-
re 2016. godine. Zaključak Instituta za historiju bio je da 
nema ništa sporno u tome da se škola imenuje po Mu-
stafi Busuladžiću, koji je u ovom aktu označen „jednim 
od najvećih bošnjačkih intelektualaca“,2 koji je uhapšen 
i osuđen samo zato „što je bio ideološki neistomišljenik“ 
novim vlastima poslije Drugog svjetskog rata.

Skupština Kantona Sarajevo 7. septembra 2016. 
protekla je vrlo burno, nakon što je jedan zastupnik 

2   Institut nije bio posve originalan u ovom svom stavu, jer je nekoliko godina 
prije toga Busuladžić već okarakteriziran kao „pisac, naučnik i jedan od na-
jistaknutijih bošnjačkih intelektualaca u periodu između dva svjetska rata“. 
https://www.klix.ba/vijesti/bih/mulaosmanovic-zaboravljanjem-spahe-i-bu-
suladzica-bosnjaci-sami-sebe-ruse/140629079, (posljednji pristup 13. 12. 
2018).
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ustvrdio kako je Busuladžić tokom Drugog svjetskog rata 
pisao antisemitske tekstove, a bilo je i primjedbi na nje-
gov odnos prema ženskom pitanju. Branitelji prijedlo-
ga najviše su se pozivali na mišljenje koje je Institut za 
historiju dostavio u vezi s tim. Jedan zastupnik Stranke 
demokratske akcije u Skupštini Kantona Sarajevo izjavio 
je nakon sjednice da „smo tu potvrdu dobili od Institu-
ta za historiju i uredu je predočili na sjednici Skupšti-
ne. Dakle, pojasnili smo da Busuladžić nije bio lik koji je 
svojim djelovanjem podržavao NDH ili bilo koji fašistič-
ki režim“. Drugi zastupnik iste stranke izjavio je: „Do-
bili smo iz Instituta za historiju potvrdu da nema ništa 
sporno oko imena Mustafe Busuladžića i mi smo taj stav 
jučer pročitali na sjednici Skupštine KS. Ta druga strana 
je osporavala to i zaista koristila uvredljive riječi kada je 
u pitanju bošnjački intelektualac Mustafa Busuladžić“. S 
druge strane, zastupnik Demokratske fronte s pravom je 
tvrdio: „Direktorica Instituta za historiju jeste odgovori-
la da nema prepreka da škola bude imenovana po Mustafi 
Busuladžiću, no mi ne smatramo da je direktorica upra-
vu. U obrazloženju Instituta se navodi da je Busuladži-
ćev jedini grijeh bio to što je radio na hrvatskom radiju 
u Rimu od 1940. do 1942. godine, a što po našem mišlje-
nju ne odgovara istini jer postoje njegova jasna pisanja 
koja govore drugačije“.3 Na sjednici su padale teške riječi, 
međusobne optužbe za fašizam, a na kraju prijedlog nije 
usvojen.4 Za našu temu najvažnija je činjenica da su se 
zastupnici SDA najviše pozivali na mišljenje koje je došlo 
iz Instituta za historiju, o čemu će kasnije u ovom radu 
još biti riječi.

3   http://www.source.ba/clanak/Haris/415113/dt, (posljednji pristup: 13. 12. 
2018).
4   https://www.skolegijum.ba/tekst/index/1046/ime-skole-i-opstinski-izbori, 
(posljednji pristup: 13. 12. 2018).
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Nakon sjednice uslijedilo je negodovanje Udruže-
nja „Mladi muslimani“. U tom saopćenju oni su naveli da 
je Busuladžić „bio istaknuti bošnjački učenjak kojeg je 
komunistička vlast bez suđenja ubila u Sarajevu 29. juna 
1945. godine“.5 Koliko je to bilo svirepo i brutalno ubi-
stvo, navodi se, govori i činjenica da se ne zna ni za mje-
sto gdje je rahmetli Mustafa ukopan. „Komunistička vlast 
ubistvom rahmetli Mustafe Busuladžića nije okončala 
njegov progon. Po oprobanom sistemu ponavljanja laži 
dok ne bude prihvaćena kao istina komunisti su godina-
ma anatemisali lik i djelo rahmetli Mustafe Busuladžića. 
Ta praksa prisutna je i danas kod sljedbenika ove retro-
gradne ideje, i u vezi činjenica iz skorije prošlosti, a po-
sebno u odnosu naspram uloge i zasluga koje su imali 
istaknuti muslimanski intelektualci i ulema te pripadnici 
organizacije ‘Mladi muslimani’“, saopćeno je iz Udruže-
nja.6

Dakle, prvo u septembru 2016. taj prijedlog nije 
dobio podršku, ali je 26. oktobra ipak Skupština KS-a 
donijela odluku o promjeni imena OŠ „Dobroševići“ u 
OŠ „Mustafa Busuladžić“.7Opet je ključni argument bio 
mišljenje koje je već ranije poslao Institut za historiju. 
Nakon prvih bučnih komentara stvari su se utišale, ali i 
ponovo razbuktale koncem 2017, nakon što je Ambasada 
Izraela uputila protest zbog imenovanja škole po „antise-
mitu“. Ipak, stav partnerskog Saveza za bolju budućnost 
bio je ključni u donošenju te odluke. Ova stranka je, očito 

5   Ovu tezu da je Busuladžić ubijen bez suđenja pojedini mediji često su 
ponavljali. Suđenje je bilo i o toku suđenja i o sudskom procesu sarajevsko 
Oslobođenje 1945. opširno je izvještavalo, o čemu će biti riječi kasnije u ovom 
radu.
6    https://www.klix.ba/vijesti/bih/mladi-muslimani-negoduju-zbog-neda-
vanja-imena-skoli-po-mustafi-busuladzicu/160910028, (posljednji pristup: 
13. 12. 2018).
7    https://www.klix.ba/vijesti/bih/skupstina-ks-skola-u-dobrosevici-
ma-zvat-ce-se-po-mustafi-busuladzicu/161026120, (posljednji pristup: 13. 
12. 2018).
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pripremajući se za nove izbore, ipak pokrenula priču o 
promjeni imena škole, odnosno o povlačenju saglasnosti 
o preimenovanju škole u OŠ „Mustafa Busuladžić“. Vođe-
ne su oštre političke debate u Skupštini KS-a, ali i po me-
dijima, i na kraju je 5. marta 2018. nakon spektakularne 
sjednice Skupštine KS-a povučena saglasnost Skupštine 
o promjeni imena,8 ali to nije ništa značilo, jer se škola i 
dalje tako naziva. 

Ova sjednica Skupštine Kantona Sarajevo u mar-
tu ostala je posebno prepoznatljiva. Prije nego je pred-
sjedavajuća Skupštine Ana Babić „održala predavanje o 
Mustafi Busuladžiću“, kako su neki mediji okarakterizi-
rali njen istup, ona se sastala sa delegacijom SABNOR-a 
koja je podržala inicijativu za promjenu naziva Osnovne 
škole u Dobroševićima.9 Nakon burne rasprave 5. marta 
2018. Skupština je donijela „Odluku o stavljanju van sna-
ge Odluke o izmjeni naziva osnovnoj školi na području 
općine Novi Grad“, ali to nije imalo nikakav efekat, jer 
je u pitanju samo deklarativan stav. Osim toga, dio me-
dija je, kritizirajući takvu odluku, naglašavao kako time 
Skupština ne uvažava stav Instituta za historiju, koji je 
2016. podržao imenovanje škole po Busuladžiću, tvr-
deći kako bi ponovo trebalo tražiti stav Instituta o tom 
pitanju. Edin Forto, potpredsjednik Naše stranke i njen 
zastupnik u Skupštini Kantona Sarajevo, koja je inače i 
podnijela prijedlog o poništavanju ranije odluke o sagla-
snosti da se škola imenuje po Busuladžićevom imenu, 
nazvao je ovu novu odluku „civilizacijskom pobjedom“.10 
Jakob Finci, predsjednik Jevrejske zajednice Bosne i Her-
cegovine, također je izrazio zadovoljstvo ovom novom 

8   http://stav.ba/odluka-o-ukidanju-naziva-os-mustafa-busuladzic-je-nepro-
vodiva/, (posljednji pristup: 17. 12. 2018). 
9   Oslobođenje, 10. 2. 2018, 12.
10     https://www.klix.ba/vijesti/bih/forto-ponistenje-odluke-o-imeno-
vanju-skole-po-mustafi-busuladzicu-smatram-civilizacijskom-pobje-
dom/180305113, (posljednji pristup: 17. 12. 2018).
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odlukom Skupštine Kantona Sarajevo, dodajući kako Sa-
rajevo „ne zaslužuje da ima instituciju koja će nositi ime 
po nekome ko je ʼokaljao njen obrazʼ. ʼMi danas gleda-
mo i slušamo kako se pokušavaju oboriti presude Dra-
ži Mihajloviću ili Milanu Nediću i smatramo da to nije 
uredu, međutim, kada je riječ o nekom ‘našem’ onda to 
odobravamo. Ali Skupština KS je dokazala da je to ipak 
neprihvatljivo i da ono što je urađeno u prošlom sistemu 
ne treba potcjenjivati i smatrati bezvrijednimʼ, kazao je 
Finci.“ On je podsjetio da i dalje u Sarajevu postoji ulica 
po imenu Mustafe Busuladžića, te dodao i sljedeće: „Mi 
se ljutimo kada čujemo da u Mostaru postoje ulice Ante 
Budaka i Jure Francetića, a poznato je šta su i oni radili 
za vrijeme Drugog svjetskog rata, isto tako je ostalo za-
pisano šta je Mustafa Busuladžić mislio i pisao za vrijeme 
istog tog rata“.11

Čitava rasprava dobila je izrazito političke dimen-
zije, pa je čak i Ambasada SAD poručila „da se u 21. sto-
ljeću u demokratskom društvu škole ne nazivaju po kon-
troverznim ličnostima, niti se ljudi, sa kojima se ne sla-
žemo nazivaju ̓ četnicima, ustašama ili balijamaʼ“.12 Time 
je Američka ambasada osudila i napade kojima je bio 
izložen predsjednik Naše stranke Predrag Kojović, zbog 
inicijative da se povuče odluka o saglasnosti za imeno-
vanje škole po Mustafi Busuladžiću.

Ipak, u čitavoj ovoj priči za našu temu najvažnija 
je činjenica da je historiografija upotrijebljena u poli-
tičke svrhe. Iz ove hronologije događaja vidimo kako je 
Busuladžić s političke i društvene margine uvučen u sre-
dište političkih rasprava, a u pozadini je bila najobičnija 

11   https://www.klix.ba/vijesti/bih/jakob-finci-zadovoljan-odlukom-skup-
stine-ks-vrijeme-je-da-bih-postane-pravna-drzava/180306042, (posljednji 
pristup: 17. 2. 2018).
12   https://www.klix.ba/vijesti/bih/americka-ambasada-u-bih-u-21-stolje-
cu-skole-se-ne-nazivaju-po-kontroverznim-licnostima/180310006, (posljed-
nji pristup: 17. 12. 2018).
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(zlo)upotreba historiografije i jedne ozbiljne naučne in-
stitucije kakav je bio Institut za historiju. Iako je direktori-
ca Instituta tvrdila kako Institut nije „servis poput onoga 
u općini gdje pritiskom na dugme dobijete traženo uvje-
renje“,13 u konkretnom slučaju on je bio upravo to: servis 
koji je izdao jedno uvjerenje po kojem „nema ništa spor-
no“ u imenovanju škole po Mustafi Busuladžiću. Umje-
sto da samo prezentira činjenice o Mustafi Busuladžiću i 
smjesti njegovo djelovanje u kontekst vremena, Institut 
se, očito pod političkim utjecajem, pretvorio u servis jed-
ne političke stranke. U prilog ovoj tvrdnji ide i činjenica 
da je direktorica Instituta ne samo na tu poziciju došla 
kao aktivni član Stranke demokratske akcije14 nego je na 
izborima 2018. bila na izbornoj listi ove stranke, no nije 
dobila dovoljno glasova da uđe u Skupštinu. Šteta koja 
je historiografiji kao nauci nanesena ovim pristajanjem 
Instituta da služi jednoj političkoj stranci neizmjerna je. 
Ta odluka trajno će diskreditirati mnoge pozivne rezul-
tate koje je Institut za historiju imao u svojoj historiji. 
Ali je ovo podlijeganje pritisku politike i svrstavanje na 
jednu stranu u političkoj areni definitivno diskreditira-
lo Institut kao ozbiljnu naučnu ustanovu. Nasreću, nije 
Institut jedino mjesto u kojem se saradnici bave historij-
skim istraživanjima.

Druga razina članka odnosi se na predstave o 
Busuladžiću u naučnoj literaturi. Tačno je da se o njemu 
nije pisalo, i tek u ratu 1992-1995. godine njegovo se ime 
počelo spominjati u nekim novinskim člancima.15 Tokom 
tih ratnih godina 1992-1995. Busuladžić je smještan u 
krug „briljantnih mislilaca“, kojima Bošnjaci i inače „ni-

13   Stav, 19. 3. 2018.
14   O njenim ranijim pokušajima da postane direktorica Instituta za historiju 
vidjeti u: Husnija Kamberović, Historiografija u Bosni i Hercegovini u službi 
politike, Zagreb: Srednja Europa, 2012, 18, bilješka 1.
15   Ljiljan, 31. 5. 1992, 32.
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kada nisu oskudijevali“.16

No, ovi članci nisu imali nekog efekta u promociji 
Mustafe Busuladžića, i tek je knjiga njegovih izabranih 
radova, s opširnim predgovorom i pogovorom, odnosno 
sjećanjem na Busuladžića iz pera Ismeta Kasumagića, 
predsjednika Udruženja „Mladi muslimani“, trebala do-
prinijeti afirmaciji Mustafe Busuladžića i njegovih ideja. 
Šaćir Filandra, profesor na Fakultetu političkih nauka, 
Busuladžića je predstavio „sustavnim misliocem“. Po 
Filandrinom mišljenju, „Busuladžić ima sposobnost da 
najsitnije detalje, naoko neupadljive pojave života mu-
slimana u Bosni, islamski misli [...] On [...] nije teolog, 
već pregnuće pojedinačnog duha ka Savršenom Čovjeku; 
nije ni filozof, jer sve misli sa stajališta njegovog božan-
skog porijekla, ali zato jeste sustavni mislilac, baš zbog 
toga što svaku stvar i pojavu u svijetu vrednuje i procje-
njuje s aspekta njene arhetipske uzoritosti, božanskog 
određenja, sad samo sukladno vremenskim i prostornim 
okvirima“. Filandra misli da je Busuladžićeva misao „na-
žalost, isuviše rijetka, među Bošnjacima“.17 On je svoj 
predgovor zaključio kako je saglasan sa Busuladžićevim 
idejama o sudbini muslimana u Bosni. „Kako se ne složiti 
s Busuladžićem?!“, pita se na kraju Filandra.18

Pokazalo se, ipak, da je tek knjiga Tarika Haverića, 
profesora na Pravnom fakultetu u Zenici, Kritika bosan-
skog uma bila ta koja je skrenula pažnju na Busuladžića.19 
Ova knjiga će, uz inicijativu iz Dobroševića o kojoj sam 
govorio, smjestiti Busuladžića u centar rasprave. Haverić 

16   Husein Alić davno je izračunao da je do 1900. među Muslimanima u 
Bosni i Hercegovini bilo svega 10 onih koji su završili fakultete. Husein Alić, 
„Muslimani s fakultetskom spremom“, Narodna uzdanica, Kalendar za 1940.
17   Mustafa Busuladžić, Muslimani u Evropi. Izabrani spisi, Priredio dr. Šaćir 
Filandra, Sarajevo: Sejtarija, 1997, 8.
18   Isto, 14.
19   Tarik Haverić, Kritika bosanskog uma. Ogled o jednom historijski fiksiranom 
mentalitetu, Sarajevo: ECLD, 2016.
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je pokazao da Busuladžić nije bio nikakav filozof, osim 
što ga je takvim predstavio Ismet Kasumagić,20 nego je, 
naprotiv, „njegovo mišljenje intelektualno siromašno“.21 
Haverić je pokazao kako su Busuladžićevi tekstovi bili 
puni stereotipa prema Srbima i Jevrejima, ali i prema že-
nama muslimankama, te da je u svojim tekstovima hvalio 
fašizam obogaćujući već ranije poznate fašističke teze.

Treća knjiga koja raspravlja o Mustafi Busuladži-
ću je rad Mevludina Dizdarevića, docenta na Islamskom 
pedagoškom fakultetu u Zenici i imama u Ensar-džamiji 
u Zenici – Islam i zapad u mišljenju Mustafe Busuladži-
ća.22 Ova je knjiga posvećena u cijelosti odbrani Mustafe 
Busuladžića i kritici ne samo Haverićeve knjige nego i 
Haverićevog mišljenja općenito: „Haverić – to je eviden-
tno – osjeća nelagodu zbog javne prisutnosti islama, a 
čini se da mu smeta i islam kao takav“, otvoreno kaže 
Dizdarević.23 Dizdarević tvrdi da se kod Busuladžića 
„može govoriti o njegovom skretanju ka fašizmu, ako 
fašizam razumijevamo kao njemački državni sistem u 
kojem traži zaštitu, a ne kao ideološki konstrukt kojem 
se suprotstavljao i kojeg je snažno kritizirao“,24 mada je 
Harević uvjerljivo pokazao da se kod Busuladžića nigdje 
ne može naići na njegovu kritiku fašizma kao ideologije.

Ipak, Dizdarevićeva knjiga doživjela je veliku pro-
mociju 28. juna 2018. godine. Promotori, Enes Durmiše-
vić, profesor Pravnog fakulteta u Sarajevu, Senija Milišić, 
bivša direktorica Instituta za historiju, i Mustafa Spahić, 
bivši profesor u Gazi Husrev-begovoj medresi, hvalili su 
i knjigu i Busuladžića. Sada su ga proglasili najvećim in-

20   T. Haverić, Kritika, 299-300.
21   Isto, 74.
22   Mevludin Dizdarević, Islam i Zapad u mišljenju Mustafe Busuladžića, 
Sarajevo – Zenica: Udruženje Ilmije Islamske zajednice u Bosni i Hercegovini 
– Islamski pedagoški fakultet, 2018.
23   M. Dizdarević, Islam, 100.
24   M. Dizdarević, Islam, 119.
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telektualcem (više ne samo „bošnjačkim“), ali je akcenat 
stavljen na potrebu njegove rehabilitacije.25 Tu se čitava 
rasprava oko Busuladžića i završava – zahtjev za reha-
bilitacijom, što nas dovodi do treće razine ovoga rada – 
kako promatrati Busuladžića i njegovu sudbinu?

Mislim da je glavni problem u tome što se na nje-
ga gleda izvan konteksta vremena, ali je njegov primjer 
odličan pokazatelj revizionističkog talasa koji se nazire 
i u bosanskohercegovačkoj historiografiji, pa makar on 
bio zagovaran samo od pojedinih historičara. Mustafi 
Busuladžiću suđeno je 1945, i u tom sudskom procesu 
osuđen je na smrt i strijeljan. U vrijeme kampanje o ime-
novanju škole po Busuladžiću najprije se tvrdilo kako je 
on likvidiran bez suđenja,26 ali su pobornici te teze ka-
snije ipak shvatili da je ta tvrdnja očito posve neodrživa, 
pa su čak objavili ne samo zapisnik o saslušanju27 nego 
i presudu.28 Zašto se sada pojedini historičari zalažu za 
njegovu rehabilitaciju, a ne i za rehabilitaciju drugih koji 
su kao i Busuladžić suđeni pred istim sudovima, ili čak 
nisu uopće suđeni, ali su likvidirani u ratu ili u poslijerat-
nom dobu? Koliko smo mi dosljedni kada osuđujemo one 
„druge“ što dokazuju da „njihovi“ nisu imali pravedno 
suđenje, ali kada „mi“ dokazujemo da „naši“ nisu imali 
pravedno suđenje, onda očekujemo da nam svi u to po-
vjeruju. 

U konkretnom slučaju – Busuladžić je, kao i hilja-
de drugih, nakon rata izveden na sud i osuđen. Mi na taj 
sudski proces, kao i na kaznu, moramo gledati iz per-

25   Snimak vidjeti na: https://www.youtube.com/watch?v=dOKiaBF1qg4, 
(posljednji pristup: 13. 12. 2018).
26   https://www.klix.ba/vijesti/bih/osnovna-skola-u-sarajevu-sada-i-zvanic-
no-nosi-naziv-po-kontroverznom-mustafi-busuladzicu/170816026, (posljed-
nji pristup: 13. 12. 2018).
27   http://stav.ba/iz-tajnih-arhiva-ozna-e-dosje-mustafa-busuladzic/, (posl-
jednji pristup: 13. 12. 2018).
28   M. Dizdarević, Islam, 375-376.
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spektive vremena u kojem se proces odvijao, u skladu sa 
tadašnjim zakonima i u kontekstu toga vremena kada se 
uspostavljala i dodatno legitimirala nova vlast. Iz današ-
nje perspektive možemo reći da su kazne bile prestroge, 
ali u kontekstu tog vremena, kada su takva suđenja or-
ganizirana i kada su kazne izricane, to je bio standard. 
U jednom širem istraživanju ostvario sam uvid u više 
stotina presuda u kojima su pojedinci od 1945. do 1949. 
osuđivani na smrtne kazne, a optužbe su se odnosile na 
njihovu ulogu tokom rata. Mnogima su na teret stavljana 
manja djela nego što su stavljana Busuladžiću na suđe-
nju, ali o tim ljudima niko ne govori. Zašto? Kako ćemo 
objasniti to da želimo rehabilitirati jedne, a ne druge? 
Kako možemo opravdati Busuladžićevu bliskost sa NDH, 
a da ne opravdavamo druga dešavanja u NDH? Hoćemo 
li proglašavati lažnim sve što nam oko Busuladžića ne 
odgovara? Možemo li kritizirati odluke o rehabilitaciji u 
susjedstvu ako i sami činimo takve poteze? To je parcija-
lan pristup, koji ja nikada ne bih podržao. 

S druge strane, svaki pokušaj kreiranja bolje proš-
losti od strane političkih elita je neprihvatljiv, a pogo-
tovo je neprihvatljivo uvlačenje historiografskih insti-
tucija u to. A u konkretnom slučaju vezanim za Musta-
fu Busuladžića vidimo kako je jedna naučna institucija 
uvučena u političku arenu i iskorištena za jednokratnu 
upotrebu. Sličnih pokušaja uvlačenja Instituta za histo-
riju u političke obračune bilo je i ranije,29 ali je ovo sa 
Busuladžićem bio prvi put da je Institut pokleknuo pod 

29   Na sjednici Skupštine Kantona Sarajevo 23. jula 2015. raspravljalo se o 
imenovanje jedne škole u Hadžićima po književniku Enveru Čolakoviću. Tada 
je, također, zaključeno da se zatraži mišljenje Instituta za historiju. U to vrijeme 
bio sam direktor Instituta i na novinarsko pitanje o tome kako će Institut 
reagirati odgovorio sam: „Ukoliko Skupština od nas zatraži takvu pomoć, rado 
ćemo im izaći ususret i prezentirati informacije i biografske podatke o Enveru 
Čolakoviću kojima raspolažemo, ali Institut neće davati mišljenje o tome 
kako se treba zvati neka škola. Mi se time ne bavimo, bavimo se isključivo 
činjenicama. Institut za istoriju nikada nije, niti će služiti nijednoj politici“, 
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pritiscima. Nakon što su iskorišteni, ubrzo su i odbačeni 
oni koji su gurnuli Institut za historiju u ovu političku 
avanturu, ali je ostala crna mrlja koja svjedoči o politiza-
ciji historiografije u Bosni i Hercegovini.
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THE CASE OF MUSTAFA BUSULADŽIĆ – FROM 
THE MARGIN OF HISTORY INTO THE CENTRE OF 
POLITICKING

Summary

Through the example of Mustafa Busuladžić and 
discussions that arose following the naming of a scho-
ol in Sarajevo after him, this paper shows how a histo-
riographical institution in Bosnia and Herzegovina was 
used as a cover for political decisions about by the ru-
ling structure in the Sarajevo Canton. Although Mustafa 
Busuladžić was historically a marginal political perso-
na, and had remained at the margin of history until the 
newer period, owing to the fact that he was sentenced to 
death in Sarajevo in 1945 whereupon he had been made 
a martyr of communism; the value of his opus has been 
overrated to an extent that there have been attempts at 
characterising him as “one of the most prominent Bo-
sniak intellectuals”. The author proposes that there have 
been attempts to install Mustafa Busuladžić, a marginal 
historical character, at the very centre of the Bosniak 
history for political reasons. To present argument for 
his claims, the author uses texts published in the pre-
ss and periodicals, as well as several books to show the 
stream of the contemporary BiH discussions on Mustafa 
Busuladžić, as well as abundant information available on 
the internet, serving not only as a source of information 
for the reconstruction of the discussions, but also as an 
argument concerning the intensity of those discussions.

Key words: Bosnia and Herzegovina, Historiography, Mustafa 
Busuladžić, Politicking
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MARGINALNE GRUPE NA 
STRANICAMA SAVREMENIH 
BOSANSKOHERCEGOVAČKIH 
UDŽBENIKA HISTORIJE

Melisa Forić Plasto
Filozofski fakultet Univerziteta u Sarajevu, Odsjek za historiju

Priču o marginalnim grupama u udžbenicima histo-
rije u Bosni i Hercegovini vrijedi početi sa epizodom iz 
2002. godine, kada je usvojen i objavljen Nastavni plan i 
program za historiju-povijest za osnovnu školu i gimna-
ziju od strane Federalnog ministarstva obrazovanja, na-
uke, kulture i sporta.1 Sa izvrsno koncipiranim i moder-
niziranim nastavnim programom koji je sadržavao teme 
o marginalnim grupama kroz različite historijske periode 
izgledalo je da će obrazovni sistem u Bosni i Hercego-
vini doživjeti značajne izmjene koje će ga svrstati bliže 
evropskim standardima u pogledu nastave historije. Me-
đutim, u sistemu u kojem je nadležnost obrazovanja sve-

1   Nastavni plan i program za jezik, književnost i historiju-povijest za osnovnu školu 
i gimnaziju, Federacija Bosne i Hercegovine. Sarajevo: Federalno ministarstvo 
obrazovanja, nauke, kulture i sporta, 2002. Historija-povijest, 47-72. Danas se 
ovo ministarstvo naziva Federalno ministarstvo obrazovanja i nauke, nakon 
izdvajanja Federalnog ministarstva kulture i sporta. 
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dena na nivoe kantona po pitanju kreiranja i provođenja 
politika obrazovanja dokument je djelimično ili potpuno 
ostao izvan upotrebe. Njegova vrijednost leži u tome što 
su na osnovu njega napisani prvi poslijeratni udžbenici 
historije koji su sadržavali informacije o marginalnim i 
drugim skupinama kroz historiju, nacionalnim manjina-
ma, svakodnevnom životu i slično. Navedeni udžbenici 
bili su dosta kratko u upotrebi i vrlo brzo su zamijenjeni 
onima sa tradicionalnim monoperspektivnim pristupom 
u kojima dominira historija velikih ličnosti, političkih 
događaja i nacionalne historije u političkoj interpretaciji.   

Spomenutom epizodom iz nedavne historije ob-
razovanja u Bosni i Hercegovini željeli smo kreirati po-
lazište za istraživanje sprovedeno na osnovu udžbenika 
historije koji se koriste danas i sagledati stanje kakvo 
imamo nekih petnaest godina kasnije. Ovim je radom 
istraživačko pitanje fokusirano samo na historiju 20. sto-
ljeća u udžbenicima u traženju odgovora na pitanje da 
li su i u kolikoj mjeri marginalne skupine zastupljene u 
udžbenicima historije/istorije/povijesti u Bosni i Herce-
govini, ali i nastavnim programima na osnovu kojih su i 
kreirani. U istraživanju su tako korišteni nastavni pro-
grami za završne razrede osnovnih i srednjih škola za 
2018/2019. godinu i udžbenici odobreni za korištenje 
u ovoj godini, čiji bi sadržaj trebao biti kompatibilan s 
propisanim programima. Kompleksnost obrazovnog si-
stema u Bosni i Hercegovini predstavljala je otežavaju-
ću okolnost u pristupu samoj organizaciji istraživanja. 
Ilustracije radi, napomenut ćemo da u Bosni i Hercego-
vini ne postoji državno ministarstvo obrazovanja, nego 
se dio njegovih kompetencija vrlo skromno nalazi unu-
tar odgovornosti Ministarstva civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine. Kreiranje i sprovođenje odluka u oblasti 
obrazovanja svedeno je na nivo bosanskohercegovač-
kih entiteta, odnosno kantona unutar Federacije Bosne 
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i Hercegovine. Tako podatak o postojanju trinaest mini-
starstava obrazovanja unutar Bosne i Hercegovine,2 koji 
između ostalog propisuju i sprovode zakone iz oblasti 
obrazovanja, odnosno definiraju nastavne planove i pro-
grame i odobravaju udžbenike za one koji se bave istraži-
vanjem obrazovnih politika ili udžbenika, može djelovati 
obeshrabrujuće. Ipak, mnogo relevantnijom čini se ona 
unutrašnja podjela na tri nacionalna sistema bazirana na 
etničkom identitetu i zasnovana na pravu organizova-
nja i izvođenja nastave na jeziku konstitutivnih naroda, 
odnosno postojanja nastavnih programa na bosanskom, 
hrvatskom i srpskom jeziku.3 Iz tog razloga, da bismo dali 
ilustraciju kroz sva tri nastavna programa, odabrali smo 
analizirati nastavne programe i udžbenike koji se kori-
ste u Kantonu Sarajevo, kao primjer bosanskog, Kantonu 
Središnja Bosna/Srednjobosanskom kantonu i njihovom 
nastavnom planu i programu na hrvatskom jeziku kao 
primjer hrvatskog i nastavnom planu i programu Repu-

2   Okvirni zakon o osnovnom i srednjem obrazovanju u Bosni i Hercegovi-
ni, članak 1. navodi: „Organi vlasti, mjerodavni za organiziranje obrazovnog 
sustava u Brčko Distriktu BiH, Republici Srpskoj, Federaciji BiH i županijama, 
sukladno Ustavu (u daljnjem tekstu: mjerodavne obrazovne vlasti), ustanove 
koje se prema važećim zakonima u Bosni i Hercegovini registriraju za pružanje 
usluga u oblasti predškolskog, osnovnog i srednjeg obrazovanja i obrazovanja 
odraslih (u daljnjem tekstu: škole), i druge stručne ustanove u oblasti obrazo-
vanja, obvezni su primjenjivati i poštivati načela i norme utvrđene ovim za-
konom i osigurati obrazovanje pod jednakim uvjetima za sve učenike. Potpune 
ingerencije imaju svi navedeni nivoi osim Federalnog ministarstva obrazovan-
ja i nauke koje u nadležnosti ima koordinaciju planiranja aktivnosti kanto-
nalnih ministarstava u pogledu upravnih, stručnih i drugih poslova utvrđenih 
zakonom o nadležnostima Federacije u područjima obrazovanja i nauke“.
3   Okvirni zakon o osnovnom i srednjem obrazovanju u Bosni i Hercegovi-
ni, čl. 7. Svoje duboke korijene ova podjela ima u vremenu rata 1992–1995, 
a spomenuti sistemi nastavili su živjeti legalno i u miru sve do danas i to na 
teritorijama gdje su spomenute nacionalne grupe u većini. Zajednička im je 
karakteristika izrazita monoperspektivnost i međusobna isključivost. Na obra-
zovanje se gleda kao na sredstvo kojim će se kreirati tri različite nacionalne 
historije, jezika i kulture, a ne kao na sredstvo kojim će se razviti zajednički 
državni identitet.
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blike Srpske, kao primjer srpskog.4 Što se udžbenika tiče, 
odabir je bio dosta lakši jer udžbenika je znatno manje, 
pogotovo za završne razrede osnovne škole i gimnazije.5 
Ipak, ovdje moramo naglasiti da postoji i izvjesno nesla-
ganje. Neki nastavni programi inovirani su ove školske 
godine, kakav je slučaj sa NPP-om u Republici Srpskoj i u 
Kantonu Sarajevo, dok novi udžbenici nisu štampani, već 
se koriste udžbenici iz prethodnih godina, koji se izno-
va odobravaju.6 Zbog toga možemo očekivati da neki od 

4   Kako je već u tekstu navedeno, svaki kanton donosi svoj nastavni plan i pro-
gram, a u pojedinim kantonima u kojima imamo slučajeve izvođenja nastave i 
na hrvatskom i na bosanskom jeziku, shodno tome, u upotrebi su dva nastavna 
plana i programa. Za Republiku Srpsku postoji jedan važeći NPP. 
5   Naime, za devete razrede na prostoru Federacije BiH odobren je samo jedan 
udžbenik: Izet Šabotić, Mirza Čehajić, Historija 9, udžbenik za deveti razred 
devetogodišnje osnovne škole. Tuzla – Zenica: Nam i Vrijeme, 2012. Jednak je 
slučaj i s udžbenicima na prostoru RS-a: Драгиша Д. Васић, Историја за 
9. разред основне школе. Источно Ново Сарајево: Завод за уџбенике и 
наставна средства, 2018. Konsultirali smo i udžbenik koji je bio u upotrebi 
do ove školske godine – Ранко Пејић, Симо Тешић, Стево Гаврић, Историја 
9, за 9. разред основне школе. Источно Ново Сарајево: Завод за уџбенике 
и наставна средства, 2017. Među odobrenim udžbenicima za povijest po 
NPP-u na hrvatskom jeziku postoje dva udžbenika za deveti razred, a mi smo 
se opredijelili za onaj koji se više koristi – Stjepan Bekavac, Mario Jareb, Miro-
slav Jozić, Povijest 9, udžbenik za 9. razred osnovne škole. Mostar: Alfa Mostar, 
2015. Od užbenika za gimnaziju analizirani su: Miroslav Akmadža, Mario Jar-
eb, Zdenko Radelić, Povijest 4, udžbenik za 4. razred gimnazije. Zagreb: Alfa, 
2014, za NPP na hrvatskom jeziku;  Hadžija Hadžiabdić, Edis Dervišagić, Alen 
Mulić, Vahidin Mehić, Historija za četvrti razred gimnazije. Tuzla: Bosanska kn-
jiga, 2007, te Zijad Šehić, Aida Kovačević, Alma Leka, Historija, Istorija, Povijest, 
udžbenik sa čitankom za 4. razred gimnazije. Sarajevo: Sarajevo Publishing, 
2007. za nastavu na bosanskom jeziku. Za istoriju u gimnazijama u RS-u an-
aliziran je udžbenik – Душан Живковић, Борислав Станојловић, Историја 
за 3. разред гимназије природно-математичког и 4. разред општег и 
друштвено-језичког смјера. Источно Ново Сарајево: Завод за уџбенике и 
наставна средства, 2016.
6   Sam paradoks decentralizacije obrazovnog sistema dolazi upravo do izraža-
ja kroz udžbeničku politiku, jer, kako je ranije navedeno, kantoni kreiraju i 
donose nastavne planove i programe, dok je proces izdavanja, ocjenjivanja i 
odobravanja udžbenika koji se koriste na prostoru Federacije Bosne i Herce-
govine u ingerenciji Federalnog ministarstva obrazovanja i nauke. Ocijenjene i 
objavljene udžbenike dodatno odobravaju kantonalna ministarstva. Tako čes-
to imamo slučajeve da udžbenici napisani prema nekom okvirnom NPP-u ne 
odgovaraju u potpunosti aktuelnim nastavnim programima u kantonima, pa 
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sadržaja definiranih novim nastavnim programima nisu 
kompatibilni sa ranije izdatim udžbenicima.

Zakonska regulativa 
Na početku istraživanja kao polazna tačka uzeta je 

zakonska regulativa u Bosni i Hercegovini, kao i preporu-
ke Vijeća Evrope koje bi trebale biti integrirane u nastav-
ne programe, pa samim time i u udžbenike. Željeli smo 
vidjeti da li se pojmovi koji se mogu vezati za primjere 
marginalnih grupa kroz historiju kao što su nacionalne 
manjine, žene i sl. navode u ovim dokumentima da bi-
smo kasnije pratili njihovu stvarnu implementaciju kroz 
nastavne programe i udžbenike. Okvirni zakon o osnov-
nom i srednjem obrazovanju naglašava: „Opći ciljevi ob-
razovanja proistječu iz općeprihvaćenih, univerzalnih 
vrijednosti demokratskog društva, te vlastitih vrijedno-
snih sustava utemeljenih na posebnostima nacionalnog, 
povijesnog, kulturnog i vjerskog naslijeđa naroda i na-
cionalnih manjina koje žive u Bosni i Hercegovini“, kao i 
„Jezik i kultura svake značajnije manjine koja živi u Bosni 
i Hercegovini poštivat će se i izučavati u školi u najvećoj 
mjeri u kojoj je to izvodivo, sukladno Okvirnoj konvenciji 
o zaštiti prava nacionalnih manjina.“7 Prema navedenim 
člancima, očekujemo da su ovako definirani opći ciljevi 
integrirani u sadržaje nastavnih programa te da nacio-
nalne manjine budu prisutne, naročito u udžbenicima 
historije.  

S navedenim dokumentom usaglašen je još jedan 
bitan dokument, usvojen i potpisan od strane svih ni-

se često u izvođenju nastave pribjegava kombiniranju više udžbenika. Udžbe-
nike po hrvatskom planu i programu ocjenjuje i odobrava pedagoški zavod, 
odnosno nadležna ministarstva u kantonima.
7    Okvirni zakon o osnovnom i srednjem obrazovanju, Službeni glasnik BiH, 
18/03.
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voa vlasti koji se tiču obrazovanja u Bosni i Hercegovini. 
Smjernice za pisanje i ocjenu udžbenika historije također 
spominju nacionalne manjine i to na način da je među ci-
ljevima naglašeno: „[...]Učenici [treba da] dobiju osnovno 
razumijevanje historije sva tri konstitutivna naroda i na-
cionalnih manjina; [...]“, te da „Tri konstitutivna naroda 
i nacionalne manjine budu predstavljene na nepristrasan 
način“.8 Također, navodi se i da „u udžbenicima treba biti 
zastupljeno i nastavno gradivo o ulozi i položaju žena u 
društvu, kroz različite historijske periode. Pri izučavanju 
historijskih sadržaja treba obratiti pažnju na historiju na-
cionalnih manjina u Bosni i Hercegovini“,9 bez dodatnih 
objašnjenja na koje se konkretno manjine misli i na koji 
je način predviđena njihova obrada.

U periodu nakon rata, a posebno nakon 1999. 
godine, uz djelovanje OSCE misije i Vijeća Evrope na 
projektima sprovođenja reformi na polju obrazovanja u 
Bosni i Hercegovini vidljive su preporuke Vijeća Evrope 
o nastavi historije te nastavi historije u postkonfliktnim 
društvima. Cilj navedenih preporuka je modernizacija 
nastave historije u Evropi, pa su pojedini dijelovi 
preporuka inkorporirani u domaće dokumente. Odredbu 
14.2. iz Preporuke Vijeća Evrope o historiji i podučavanju 
historije u Evropi možemo prepoznati u već navedenom 
dokumentu smjernica.10 Osim toga, u dokumentu 
Preporuke Vijeća Evrope, u kojem se Bosna i Hercegovina 
spominje upravo kao primjer postkonfliktnog društva 

8   Smjernice za pisanje i ocjenu udžbenika povijesti za osnovne i srednje škole 
u Bosni i Hercegovini, Službeni glasnik BiH, 05/07.
9   Isto.
10   „14. 2.the subject matter of history teaching should be very open. It should 
include all aspects of societies (social and cultural history as well as political). 
The role of women should be given proper recognition. Local and national 
(but not nationalist) history should be taught as well as the history of 
minorities. Controversial, sensitive and tragic events should be balanced by 
positive mutual influences“, Preporuka Vijeća Evrope o historiji i podučavanju 
historije u Evropi, REC1283(1996).
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gdje nastava historije ima specifičnu ulogu, navedeno je 
i sljedeće: „Skupština uviđa da je u pregledima nastavnih 
planova uočena potreba za tim da sporni, osjetljivi i 
tragični događaji budu izbalansirani sa pozitivnim i 
obuhvatnijim temama koje nisu isključivo političke 
prirode i koje prevazilaze nacionalne granice. Korak 
ka uključivanju kulturnih, filozofskih i ekonomskih 
elemenata, kao i ulogu žena i manjina treba podsticati i 
pozdravljati.“11

Iz zakonske regulative vidimo da se uglavnom 
pojavljuju dvije kategorije koje na neki način možemo 
podvesti pod primjer marginalnih grupa kroz historiju 
– žene i nacionalne manjine, pa smo navedene kategorije 
pokušali potražiti i u udžbenicima. Interesantno je da se 
nigdje, bar ne u bosanskohercegovačkim dokumentima, 
ne navodi o kojim se nacionalnim manjinama radi, one 
se na neki način podrazumijevaju pod skupnim nazivom. 
Iako spomenute preporuke ne imenuju žene i nacionalne 
manjine kao marginalne skupine, s obzirom na to da ih 
udžbenici gotovo uopće ne spominju, s pravom ih može-
mo u tom smislu smatrati marginalnim grupama.

Nastavni programi
S obzirom na to da nastavni programi predstavlja-

ju polazište za kreiranje udžbenika, napravljen je uvid u 
njihove sadržaje s ciljem uočavanja da li su u njima sadr-
žani pojmovi koje vezujemo za marginalne grupe. Osim 
programskih sadržaja nastojali smo analizirati i ciljeve te 
definirane ishode učenja, jer se upravo u njima mogu naći 
smjernice autorima udžbenika na šta posebno da obrate 
pažnju kod kreiranja udžbeničkih sadržaja. Za primjer 
nastavnog programa za osnovne škole i za gimnazije na 
11   Preporuka Vijeća Evrope o nastavi historije u konfliktnim i postkonfliktnim 
područjima, Rec (1880), 2009.
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bosanskome jeziku odabran je NPP iz Kantona Sarajevo 
izdat 2018. godine.12 Nažalost, i jedan i drugi dokument 
kreirani su po istom urneku. Ciljevi i zadaci nisu poseb-
no formulirani, već su preuzeti iz dokumenta Zajedničke 
jezgre nastavnih planova i programa za historiju u Bosni 
i Hercegovini i dosta su uopćeni. U programskim sadr-
žajima nailazimo samo na naslove tematskih cjelina i 
lekcija iz kojih vidimo samo tematski i hronološki okvir, 
a sam sadržaj u maloj je mjeri definisan kroz ishode uče-
nja, u osnovnoj školi nešto više za razliku od gimnazij-
skog programa. Iz svih prezentiranih sadržaja možemo 
samo u jednoj temi naslutiti da će se govoriti o Jevrejima 
i njihovom stradanju. U gimnaziji to je definirano naslo-
vom „Život pod fašističkom okupacijom, holokaust“,13 a 
u osnovnoj školi naslovom „Holokaust“ unutar tematske 
cjeline Drugi svjetski rat sa definiranim ishodom učenja 
da učenik „Objašnjava uzroke II svjetskog rata, ratnu 
strategiju fašističkih zemalja, logore i holokaust“.14

Nastavni planovi i programi za predmet historija 
za završne razrede osnovne škole i gimnazije u Republici 
Srpskoj inovirani su i izdati tokom 2018. godine u vezi 
s uvođenjem novih sadržaja o posljednjem ratu na pro-
storu Bosne i Hercegovine.15 Uvidom u oba dokumenta 
može se vidjeti da su sadržaji i ishodi učenja opsežnije 
razrađeni. Interesantan je način kako su definisani opći 
12   Nastavni plan i program. Osnovna škola, Historija, Kanton Sarajevo. 
Sarajevo: Ministarstvo za obrazovanje, nauku i mlade, august 2018. Nastavni 
plan i program. Gimnazija, Izborno područje – Opća gimnazija, Kanton 
Sarajevo. Sarajevo: Ministarstvo za obrazovanje, nauku i mlade, juni 2018, 
248-267.
13   Nastavni plan i program. Gimnazija, Izborno područje – Opća gimnazija, 
Kanton Sarajevo, 264.
14   Nastavni plan i program. Osnovna škola, Historija, Kanton Sarajevo, 22. 
15   Nastavni program predmeta istorija za 9. razred osnovne škole, Republika 
Srpska. Banja Luka: Ministarstvo prosvjete i kulture, Republički pedagoški 
zavod, 2018. Nastavni program predmeta istorija za 4. razred gimnazije 
opšteg smjera, Republika Srpska. Banja Luka: Ministarstvo prosvjete i kulture, 
Republički pedagoški zavod, 2018.
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i posebni ciljevi predmeta historija: „U vaspitnom pro-
cesu, istorija ima primaran značaj u formiranju identi-
teta. Osim toga istorija doprinosi i razbijanju određenih 
predrasuda prema pojedinim narodima, rasama i vjer-
skim zajednicama, što je preduslov za konstituisanje 
društva zasnovanog na demokratskim principima. (...) 
Razvijanje svijesti o pripadnosti vlastitom nacionalnom 
i kulturnom identitetu i tradiciji. (...) Uticanje na formi-
ranje ličnosti oslobođene od netrpeljivosti, ksenofobije, 
predrasuda i šovinističkih ideala; njegovanje demokrat-
skih oblika ponašanja, vjerske i nacionalne tolerancije“.16 
Kroz navedene ciljeve možemo prepoznati intenciju pri-
kazivanja i drugih naroda i nacionalnih manjina, što se 
može ocijeniti kao pozitivan primjer, međutim, uvidom u 
sadržaj nismo pronašli da su ciljevi ugrađeni u nastavne 
jedinice, jer je primaran fokus na historiji srpskog naro-
da. Uvidom u sadržaje nastavnih tema u gimnazijskom 
NPP-u i dosta precizno razrađene ishode učenja i kore-
lacije s drugim nastavnim predmetima uočeno je na ne-
koliko mjesta da se spominje prikazivanje položaja žene: 
„objasni najvažnije pojave u društvima uključenim u rat 
(nestašice hrane i drugih potreba, zamor od rata, štraj-
kovi, izmijenjen položaj žene)“,17 te spominjanje Jevreja 
i Roma kroz naslov „Nezavisna država Hrvatska i njena 
politika genocida nad Srbima, Jevrejima i Romima“ i is-
hode – „objasni uzroke i posljedice genocida nad Srbima 
u NDH (1941-1945); opiši holokaust i genocid nad Romi-
ma u NDH (1941-1945)“.18 Isti sadržaji sa gotovo jednako 
definiranim ishodima učenja pojavljuju se i u NPP-u za 9. 
razred osnovne škole.19

16   Nastavni program predmeta istorija za 4. razred gimnazije opšteg smjera, 
Republika Srpska, 2018, 1.
17   Isto, 2.
18   Isto, 6. i 7. 
19   Nastavni program predmeta istorija za 9. razred osnovne škole, Republika 
Srpska, 2. i 6.
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Nastavni planovi i programi na hrvatskom je-
ziku za osnovne škole i gimnazije, kako to u njihovom 
predgovoru stoji, „plod su rada županijskih ministar-
stava obrazovanja, znanosti, kulture i športa odnosno 
Koordinacije ministara obrazovanja, znanosti, kulture i 
športa županija u kojima se nastavni planovi i progra-
mi u odgojno-obrazovnim ustanovama u BiH izvode na 
hrvatskome jeziku“.20 Interesantan je i cilj koji je pro-
moviran u gimnazijskom kurikulumu jer on „na osobit 
način obuhvaća i promovira povijesnu i društvenu stvar-
nost Bosne i Hercegovine s etničkim, jezičnim, kultur-
nim, tradicijskim i religijskim posebnostima njezinih 
konstitutivnih naroda i nacionalnih manjina, promičući 
načelo jednakopravnosti, suživota, poštovanja i surad-
nje među svima, bez obzira na rasne, spolne, etničke, 
jezične, kulturne, religijske, svjetonazorske i ideološke 
posebnosti“.21 Uloga NPP za osnovnu školu definirana 
je na sljedeći način: „Kako škola s nastavnim planom i 
programom na hrvatskome jeziku u cijelosti ostvaruje 
opću odgojnu i obrazovnu zadaću i nudi sve zajednič-
ke obrazovne ciljeve, sadržaje i standarde u BiH, ona je 
otvorena i ponuđena svima, pripadnicima svih drugih 
naroda i nacionalnih manjina, trajno promičući načelo 
jednakopravnosti i posebnosti, sa zadaćom upoznavanja, 
suživota, poštovanja i suradnje među svim učenicima i 
narodima, bez obzira na rasne, spolne, jezične, kultur-

20   Nastavni plan i program na hrvatskome jeziku za osnovne škole u Bos-
ni i Hercegovini za Kanton Središnja Bosna. Travnik: Ministarstvo prosvjete, 
znanosti, kulture i športa Kantona Središnja Bosna, 2009. Nastavni plan i 
program na hrvatskome jeziku za gimnazije u Bosni i Hercegovini za Kanton 
Središnja Bosna. Travnik: Ministarstvo prosvjete, znanosti, kulture i špor-
ta Kantona Središnja Bosna, 2013. Bez obzira na to što smo za primjer uzeli 
Kanton Središnja Bosna, NPP na hrvatskome jeziku jednak je u svim ostalim 
kantonima gdje se nastava izvodi na hrvatskome jeziku.
21   Nastavni plan i program na hrvatskome jeziku za gimnazije u Bosni i Her-
cegovini za Kanton Središnja Bosna Travnik: Ministarstvo prosvjete, znanosti, 
kulture i športa Kantona Središnja Bosna, 2013, 10. 
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ne, religijske i svjetonazorske posebnosti“. Ovako široko 
postavljen cilj djelimično se poništava kada iščitavamo 
šta je to definirano kao svrha i cilj povijesti kao predme-
ta i kompetencija koje ona razvija kod učenika: “Te se 
kompetencije jednako odnose na univerzalne kulturne 
vrijednosti i na posebnosti upoznavanja i očuvanja ma-
terijalne, duhovne, povijesne i kulturne baštine Bosne i 
Hercegovine, osobito povijesne i kulturne baštine hrvat-
skoga naroda u BiH. Time se izravno i neizravno ostva-
ruju bitne odgojno-obrazovne vrijednosti i ciljevi upo-
znavanja, razvijanja i čuvanja hrvatskoga nacionalnoga 
identiteta Hrvata u BiH i svijetu u susretu i poštovanju 
s drugim narodima, osobito s bošnjačkim i srpskim, nji-
hovim povijesnim baštinama i kulturnim identitetima u 
BiH. Povijest i kulturna baština hrvatskoga naroda u BiH 
nedjeljivo je povezana s kulturnom baštinom hrvatskoga 
naroda u Republici Hrvatskoj i s njom čini jedinstvenu 
nacionalnu povijesnu, kulturnu i duhovnu baštinu“.22 Iz 
ovoga vidimo da je fokus orijentiran na hrvatski narod i 
nedjeljivu povezanost sa Republikom Hrvatskom, što se 
i potvrđuje sadržajima koji preovladavaju u oba NPP-a, 
i gimnazijskom i osnovnoškolskom. Ipak, treba poseb-
no napomenuti da su u slučaju NPP-a tematske cjeline 
i jedinice najpodrobnije razrađene sa ishodima učenja. 
Međutim, iako su u općem okviru  naglašene vrijednosti 
multikulturalnosti i nacionalnog pluralizma, konstitu-
tivnih naroda i nacionalnih manjina, ništa od toga nema 
u NPP-u. Čak se ne spominju ni žene kao kategorija koja 
u 20. stoljeću doživljava veliku emancipaciju, da sa mar-
gina društva dolazi u centar zbivanja i postaje njihov ak-
ter. Ovdje bismo napomenuli da osim povijesti kao op-
ćeg predmeta postoje i tri izborna programa koji imaju 
specifične teme i zbog toga se međusobno razlikuju.23 U 
22   Isto, 210.
23   Isto, 435-444. Naslovi programa su: Po mjeri čovjeka kroz stoljeća, Osobe 
i razdoblja, Izborni program s povijesno-političkom okosnicom. Prvi program 
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NPP-u za osnovne škole na hrvatskom jeziku uočili smo 
dosta primjera – sufražetkinje, promjene u položaju žena 
i zahtjeve za pravom glasa, Holokaust – procijeniti ustaš-
ki režim i osuditi politiku terora nad građanima (posebno 
Srbima, Romima i Židovima), rasne zakone i koncentra-
cijske logore – Jasenovac itd.24

Na osnovu pregledanog materijala možemo zaklju-
čiti da nastavni programi u svojim sadržajima nemaju ka-
tegorije marginalnih grupa, iako su značaj nekih, kao što 
su nacionalne manjine, naglašavali u svojim program-
skim ciljevima i zadacima. Spominjanje termina kao što 
su žene i njihov položaj, te stradanje Jevreja i Roma u 
Drugom svjetskom ratu zasigurno su teme koje možemo 
očekivati u udžbenicima koji su izrađeni na osnovu ovih 
nastavnih programa. 

Udžbenici
Udžbenik u većini evropskih zemalja, prema mi-

šljenju Roberta Stradlinga, i dalje služi kao osnovno na-
stavno sredstvo u podučavanju nastave historije.25 Pre-
ma dokumentu Smjernica, „udžbenik historije osnovna je 
obavezna školska knjiga, kojom se određuje nivo znanja 
u okviru svake programom predviđene teme iz histori-
je“.26 Uvidom u sadržaj odabranih udžbenika mogli smo 
zaključiti da i pored toga što su napravljene za različite 
nacionalne nastavne programe udžbenici imaju nekoliko 

sa svojim tematskim pristupima o gradovima, obrtima, obitelji, hrani kroz 
historiju predstavlja dobar potencijal za izučavanje historije svakodnevnog 
života i otvara prostor za izučavanje marginalnih grupa u okviru toga.
24   Nastavni plan i program na hrvatskome jeziku za osnovne škole u Bosni i 
Hercegovini za Kanton Središnja Bosna, 2009, 396-400.
25   Stradling 2003, 265. 
26   Smjernice za pisanje i ocjenu udžbenika historije za osnovne i srednje škole 
u Bosni i Hercegovini, čl. 3.15.
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zajedničkih karakteristika. Svi udžbenici imaju jednak te-
matski i hronološki pristup. Hronološki okvir kreće se od 
Berlinskog kongresa,27 odnosno od početka Prvog svjet-
skog rata,28 pa do kraja ratova na prostoru bivše Jugosla-
vije i nezavisnosti Bosne i Hercegovine i drugih država 
u regionu. U udžbenicima u potpunosti dominiraju teme 
iz političke, vojne i diplomatske historije, dok su teme 
iz ekonomske, socijalne i kulturne historije ponegdje 
samo naznačene. U sadržajima udžbenika zastupljene su 
podjednako svjetska i evropska, regionalna i nacionalna 
historija, s tim što je interpretacija nacionalne historije 
različito shvaćena od strane sva tri nastavna programa 
prema kojima su udžbenici izrađeni. Među općim cilje-
vima obrazovanja prema Okvirnom zakonu o osnovnom 
i srednjem obrazovanju u Bosni i Hercegovini navedeno 
je „razvijanje svijesti o pripadnosti državi Bosni i Herce-
govini, vlastitoj kulturnoj samosvijesti, jeziku i naslijeđu, 
na način sukladan civilizacijskim tekovinama, upoznaju-
ći i uvažavajući druge i drugačije, poštujući različitosti 
i njegujući međusobno razumijevanje, trpeljivost i soli-
darnost među svim ljudima, narodima i zajednicama u 
Bosni i Hercegovini i svijetu“,29 što, nažalost, kako smo 
utvrdili uvidom u sadržaj, nije slučaj. U udžbenicima na 
srpskom jeziku nacionalna historija prvenstveno je pre-
zentirana kao historija Srbije i Srba, te djelimično Srba 
u Bosni i Hercegovini. U slučaju konkretno analiziranih 
udžbenika najvećim dijelom je dat prikaz Srbije i Srba u 
Prvom i Drugom svjetskom ratu, te njihov položaj u Ju-

27   Пејић – Тешић – Гаврић, 2017; Šehić – Kovačević – Leka, 2007; Васић, 
2018.
28   Живковић – Станојловић, 2016; Bekavac – Jareb – Rozić, 2015; Šabotić 
– Čehajić, 2012; Hadžiabdić – Dervišagić – Mulić – Mehić, 2007; Akmadža – 
Jareb – Radelić, 2014.
29   Okvirni zakon o osnovnom i srednjem obrazovanju, čl. 3, stav d, Službeni 
glasnik BiH, 18/03. Sličnu formulaciju možemo pronaći i u Smjernicama za iz-
radu i ocjenu udžbenika historije u Bosni i Hercegovini, gdje je definirano da 
bi Bosna i Hercegovina trebala biti polazište za izučavanje.
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goslaviji, Kraljevini Jugoslaviji i SFRJ.30 Slična je praksa 
i u hrvatskim udžbenicima gdje dominira historija Hr-
vatske i Hrvata u državno-pravnim okvirima prve i druge 
Jugoslavije, dok o Hrvatima u Bosni i Hercegovini ima 
vrlo malo spomena.31 Štaviše, udžbenik za gimnaziju po 
NPP-u na hrvatskom jeziku čak je i izdat u Zagrebu i uvo-
zi se za potrebe korištenja u Bosni i Hercegovini.32 U bo-
sanskim udžbenicima nacionalna historija predstavljena 
je kao historija Bosne i Hercegovine, tj. njenog prostora 
kroz historiju,33 iako se u nekim udžbenicima primjećuje 
i izvjesni naglasak na historiju Bošnjaka.34 Ono što je pak 
zajednička karakteristika svih analiziranih udžbenika 
jeste naglašena monoperspektivnost u pristupu tema-
ma iz nacionalne historije. Pozitivna strana svakako je 
obilje slika i ilustracija u svim analiziranim udžbenicima, 
izvornog materijala i historijskih tekstova za učenje, te 
pitanja i zadataka za poticanje aktivnog učenja kod uče-
nika, što je pohvalno, i to je zapravo segment kroz koji 
možemo prepoznati implementaciju pojedinih članova 
iz Smjernica za pisanje i ocjenu udžbenika historije.

Kroz analizu svih navedenih udžbenika uspjeli smo 
pronaći nekoliko kategorija koje se pojavljuju u udžbe-
nicima, a na neki način mogu se povezati s marginalnim 
grupama, a to su: žene i nacionalne manjine. Možda su 
navedene grupe suviše velike i uopćene kategorije koje 
se ne mogu podvesti pod definicije marginalnosti mo-
derne historiografije, ali unutar zadanog istraživačkog 
okvira ovo su jedini primjeri koje su nam udžbenici, i to 
poprilično skromno, mogli ponuditi

30   Пејић – Тешић – Гаврић, 2017; Васић, 2018; Живковић – Станојловић, 
2016.
31   Bekavac – Jareb – Jozić, 2015.
32   Akmadža – Jareb – Radelić, 2014.
33   Šabotić – Čehajić, 2012; Šehić – Kovačević – Leka, 2007.
34   Hadžiabdić – Dervišagić – Mulić – Mehić, 2007.
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Žene
Analiza udžbenika historije/istorije/povijesti za-

vršnih razreda osnovne škole u Bosni i Hercegovini ura-
đena 2008. godine pod pokroviteljstvom Misije OSCE-a u 
Bosni i Hercegovini pokazala je da je predstavljanje uloge 
žena kroz historiju 20. stoljeća prilično skromno, izuzev 
u slučaju tri udžbenika,35 koji danas nisu u upotrebi. U 
analizi je navedeno da je „položaj žena u historiji margi-
naliziran u odnosu na ‘stvarnu’ historiju, to jest političku 
i vojnu historiju ‘koju stvaraju muškarci’, sa prevashod-
no muškarcima kao historijskim ličnostima. Ova tvrdnja 
potkrijepljena je činjenicom da, čak i na mjestima gdje su 
u ovim udžbenicima žene spomenute u nekoliko rečeni-
ca, zapravo nema pitanja ili zadatka u nastavnom mate-
rijalu, kojima bi se moglo produbiti ovo pitanje“.36

Sličnu situaciju imamo i desetljeće poslije, što nam 
jasno pokazuju primjeri. Najviše informacija o ženama 
imamo u vezi sa feminističkim pokretom i borbom za 
pravo glasa na početku 20. stoljeća,37 njihovom ulogom 
u Prvom svjetskom ratu i ratnoj privredi,38 u Drugom 
svjetskom ratu,39 kao i borbi za emancipaciju nakon 
njegovog završetka.40 

U nekim od udžbenika dati su primjeri poznatih 
žena u historiji, kao što su Maria Curie,41 Berta Sutner,42 

35   Karge – Batarilo, 2008, 18. 
36   Karge – Batarilo, 2008, 18.
37   Šehić – Kovačević – Leka, 2007, 26; Šabotić – Čehajić, 2012, 53; Bekavac – 
Jareb – Jozić, 2015, 26.
38   Hadžiabdić – Dervišagić – Mulić – Mehić, 2007, 56; Šabotić – Čehajić, 2012, 
32.
39   Šehić – Kovačević – Leka, 2007, 163.
40   Bekavac – Jareb – Jozić, 2015, 190.
41   Šabotić – Čehajić, 2012, 18; Šehić – Kovačević – Leka, 2007, 22.  
42   Šabotić – Čehajić, 2012, 19.
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Klara Zetkin,43 Marija Kalas,44 Majka Tereza od Kalkute,45 
Marlene Ditrich,46 Coco Chanel,47 Valentina Tereškova,48 
Rosa Parks,49 Florence Griffith Joyner50 i sl.  

Dosta su skromnije informacije o životu žena u Bo-
sni i Hercegovini, odnosno na prostoru bivše Jugoslavije. 
Kratka informacija da su žene bile zaposlene u Fabrici 
duhana i Tkaonici ćilima u Bosni i Hercegovini u vrije-
me austrougarske uprave rijedak je dragulj u oslikavanju 
svakodnevnog života i uloge žena u njemu.51 

Učešće žena u narodnooslobodilačkom pokretu to-
kom Drugog svjetskog rata i formiranje AFŽ-a također 
je jedna kratka informacija data u većini udžbenika po-
praćena i fotografijama partizanki.52 Odgovor na pitanje 
kada su i na koji način žene na našim prostorima dobile 
glas učenici mogu saznati samo na osnovu dvaju udž-
benika.53 Nažalost, ostali autori analiziranih udžbenika 
ovaj podatak koji se tiče univerzalnih ljudskih sloboda 
očigledno nisu smatrali relevantnim.   

O stradanjima žena, i to onih jevrejskog porijekla, 
podatak daje udžbenik za četvrti razred gimnazije u Re-
publici Srpskoj: „Početkom 1942. iz logora Danica dove-
deno je u logor Staru Gradišku oko 600 žena pa je u krugu 

43   Васић, 2018, 15.
44   Šehić – Kovačević – Leka, 2007, 218.
45   Šehić – Kovačević – Leka, 2007, 218; Hadžiabdić – Dervišagić – Mulić – 
Mehić, 2007, 166.
46   Šehić – Kovačević – Leka, 2007, 218.
47   Васић, 2018, 74.
48   Hadžiabdić – Dervišagić – Mulić – Mehić, 2007, 165.
49   Hadžiabdić – Dervišagić – Mulić – Mehić, 2007, 165.
50   Hadžiabdić – Dervišagić – Mulić – Mehić, 2007, 165.
51   Hadžiabdić – Dervišagić – Mulić – Mehić, 2007, 166.
52   Hadžiabdić – Dervišagić – Mulić – Mehić, 2007, 141; Васић, 2018, 135; 
Šabotić – Čehajić, 2012, 161; Пејић – Тешић – Гаврић, 2017, 141; Šehić – 
Kovačević – Leka, 2007, 173.
53   Hadžiabdić – Dervišagić – Mulić – Mehić, 2007, 141; Šabotić – Čehajić, 2012, 
161.
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ovog logora oformljen poseban dio za žene. Prvo masov-
no ubijanje u Staroj Gradiški bilo je februara 1942. kada 
je likvidirano 1.200 jevrejskih žena i djece“.54 U ovom 
kratkom navodu možemo sagledati kako je autor sasvim 
slučajno zaokružio cjelinu pogleda na marginalne grupe 
na više nivoa, jer je naglasak stavljen na strahote logo-
ra, na žene koje su jevrejskog porijekla, odnosno istakao 
je njihovu pripadnost nacionalnoj manjini, te su uz njih 
spomenuta i djeca. 

Što se tiče značajnih žena sa naših prostora, i tu 
su podaci dosta skromni. U udžbenicima napisanim po 
NPP-u na srpskom jeziku navode se podaci o Milun-
ki Savić, srpskoj heroini iz balkanskih ratova55 i Prvog 
svjetskog rata, Nadeždi Petrović, velikoj srpskoj slikarki 
i učesnici balkanskih ratova i Prvog svjetskog rata,56 za-
tim Dragi Ljočić, prvoj ženi ljekaru u Srbiji,57 Dijani Budi-
savljević, ženi koja je spasila hiljade srpske djece tokom 
Drugog svjetskog rata58. 

U udžbenicima na bosanskome jeziku navode se 
Adela Ber, prva likovno obrazovana umjetnica iz Bosne 
i Hercegovine,59 Mica Todorović, slikarka,60 i Nada Pivac, 
također slikarka.61 

U udžbenicima koji se koriste u školama što rade 
po hrvatskom NPP-u, nažalost, ovi podaci vrlo su oskud-
ni. Jedine dvije žene koje se spominju književnice su Iva-
54   Живковић – Станојловић, 2016, 124.
55   Васић, 2018, 57; Живковић – Станојловић, 2016, 28.
56   Пејић – Тешић – Гаврић, 2017, 32.
57   Васић, 2018, 24.
58   Васић, 2018, 126.
59   Šabotić – Čehajić, 2012, 150; Hadžiabdić – Dervišagić – Mulić  Mehić, 2007, 
112.
60   Šabotić – Čehajić, 2012, 150; Hadžiabdić – Dervišagić – Mulić – Mehić, 2007, 
112.
61   Šabotić – Čehajić, 2012, 177.
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na Brlić Mažuranić i Marija Jurić Zagorka.62  
Informacije o njima date su dosta šturo, bez foto-

grafije i sl. Ovdje bih navela podatak da u udžbeniku po-
vijesti za četvrti razred gimnazije ne postoji niti jedan 
podatak koji se tiče žena.63 Poredeći analizom dobijene 
podatke sa rezultatima ranije navedenog istraživanja 
sprovedenog 2008. godine,64 možemo vidjeti da se suštin-
ski stanje nije izmijenilo. Navedeni podaci u pojedinim 
udžbenicima gotovo su na razini incidenta, a u nekima su 
potpuno izostali. Fotografije i podaci o poznatim ženama 
u historiji uglavnom su dati na udžbeničkim marginama 
s ciljem da uljepšaju udžbenik i popune prazninu, a ne da 
dopune sadržaje glavnog udžbeničkog teksta, u kojemu 
gotovo ništa i nije dato. O pitanjima koja će potaći uče-
nike na dalje istraživanje, upoređivanje i kritičko promi-
šljanje može se samo sanjati, iako su ovi načini rada pre-
poručeni relevantnim dokumentima Vijeća Evrope, ali i 
domaćom legislativom. Nažalost, i oni pozitivni primjeri 
na koje se naišlo uglavnom su primjeri iz svjetske histo-
rije, dok su žene s naših prostora, a pogotovo iz Bosne i 
Hercegovine, potpuno zanemarene i nevidljive. 

Nacionalne manjine
Na prostoru Bosne i Hercegovine danas živi seda-

mnaest zajednica koje su zakonom priznate kao nacio-
nalne manjine: Albanci, Crnogorci, Česi, Italijani, Jevre-
ji, Mađari, Makedonci, Nijemci, Poljaci, Romi, Rumuni, 
Rusi, Rusini, Slovaci, Slovenci, Turci, Ukrajinci.65 Iako 
su malobrojne i teritorijalno rasute širom Bosne i Her-
cegovine, ostavile su, ipak, svoj značajan trag u njenoj 

62   Bekavac – Jareb – Jozić, 2015, 71.
63   Akmadža – Jareb – Radelić, 2014.
64   Karge – Batarilo, 2008, 18.
65   Omerović, 2017, 7.



NA
 M

AR
GIN

I P
OV

IJE
ST

I

153

historiji. Nažalost, u analiziranim udžbenicima manjine 
su gotovo potpuno nevidljive, osim Jevreja i Roma, koji 
se spominju na nekoliko mjesta, a najviše u kontekstu 

žrtava Drugog svjetskog rata.

Bezimeni doseljenici
Razdoblje austrougarske vladavine u Bosni i Her-

cegovini vrijeme je kada su zabilježene najveće migracije 
različitih nacionalnih grupa, većinom s prostora ostatka 
Monarhije u Bosnu i Hercegovinu. Inžinjeri, činovnici, 
službenici na željeznici, zdravstveni, naučni, kulturni 
radnici itd. upravo u ovo vrijeme dolaze službom u Bosnu 
i Hercegovinu i to je ona jezgra iz koje će se kasnije i for-
mirati većina danas prepoznatih i zakonom definiranih 
nacionalnih manjina. Nažalost, podataka o njima veoma 
malo ima u udžbenicima, a njihova imena gotovo se ni 
ne spominju. Tako, npr., u udžbeniku za četvrti razred gi-
mnazije navodi se da su vojna i politička kretanja u Bosni 
i Hercegovini imala značajne posljedice na demografsku 
sliku stanovništva, te se donose rezultati prvog popisa 
stanovništva, iz kojeg se navodi da je bilo 43% pravoslav-
nih, 39% muslimana, 18% katolika i 0,39% Jevreja.66 Ne-
što kasnije, govoreći o razvoju gradova u ovom periodu, 
autori navode podatak da većinu gradskog stanovništva 
čine doseljenici koje država dovodi radi privrednih aktiv-
nosti,67 bez navođenja odakle ti doseljenici dolaze, kojeg 
su porijekla i slično. Doseljenici se još kraće spominju u 
drugom udžbeniku za završni razred gimnazije u okviru 
dijela koji govori o kulturi i prosvjeti u vrijeme austro-
ugarske uprave i gdje su navedena kulturno-prosvjetna, 
pjevačka, humanitarna i sportska društva: „pored ovih 

66   Šehić – Kovačević – Leka, 2007, 50.
67   Šehić – Kovačević – Leka, 2007, 51.
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[misli se na srpsko, hrvatsko, muslimansko i jevrejsko, 
op. a.] postojala su i društva doseljenih stranaca“.68 Ne-
što kasnije, isti autori daju i nacionalnu oznaku nekim od 
doseljenika svrstavajući ih u vodeće likovne umjetnike: 
„Vodeći likovni umjetnici u Bosni i Hercegovini bili su 
stranci, pretežno Nijemci i Česi“,69 naravno, bez navo-
đenja njihovih ličnih imena. U udžbeniku Dragoljuba D. 
Vasića za 9. razred osnovne škole po NPP-u u Republici 
Srpskoj donosi se također podatak o doseljenicima bez 
navođenja njihovog porijekla, uz naglasak da su popisi 
bilježili rast rimokatoličkog stanovništva, te da su u Bo-
snu naseljavani činovnici, žandarmi, učitelji i radnici [...], 
a navode se i seljaci kolonisti, naseljavani posebno u sje-
vernom dijelu zemlje.70

U ostalim analiziranim udžbenicima za 9. razred po 
svim analiziranim nastavnim planovima i programima 
nema spomena o doseljenicima u Bosnu i Hercegovinu. 

Jevreji
Spominjanje Jevreja kao nacionalne manjine u 

udžbenicima koji tretiraju historiju 20. stoljeća može-
mo pratiti kroz dva slučaja. Prvi je navođenje položaja 
Jevreja u vrijeme austrougarske uprave, većinom sa na-
glaskom na vjersko-prosvjetne prilike, a drugi se odnosi 
na stradanje Jevreja u Drugom svjetskom ratu. U ilustro-
vanju kulturno-prosvjetnih prilika u Bosni i Hercegovini 
tokom austrougarske uprave daje se samo kratak navod 
o postojanju kulturno-prosvjetnog društva Jevreja „La 
Benevolencija“, kao i to da je bilo ukupno 24 udruženja 
Jevreja (Sefardi i Aškenazi), s tim što su društva Aškena-

68   Hadžiabdić – Dervišagić – Mulić – Mehić, 2007, 41.
69   Hadžiabdić – Dervišagić – Mulić – Mehić, 2007, 42.
70   Васић, 2018, 33.
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za bila brojnija nego društva Sefarda.71 Drugi udžbenik 
za isti razred gimnazije po bosanskom NPP-u uglavnom 
težište u objašnjenju društvenih prilika u Bosni i Her-
cegovini pod austrougarskom upravom daje na položaj 
i odnose muslimana, pravoslavaca i katolika. Jevreji se 
veoma malo spominju, jedino u okviru kulturno-pro-
svjetnih prilika gdje su navedena njihova društva,72 te 
u izvornome tekstu u kojem su dati neki najvažniji čla-
novi Bosanskog ustava iz 1910. godine, u kojem se spo-
minju priznata vjerska udruženja: 1. muslimansko, 2. 
srpsko-pravoslavno, 3. rimsko i grčko-katoličko, 4. evan-
geličko, augsburškog i helvetskog zakona i 5. jevrejsko.73 
Interesantno je da potencijal ovog izvornog teksta nije 
u potpunosti iskorišten kroz pitanja za analizu i kritičko 
promišljanje, upravo u vezi s vjerskom slikom tadašnjeg 
bosanskohercegovačkog društva, već je naglasak na po-
ložaju Bosne i Hercegovine u okviru Monarhije.74 Autor 
udžbenika za 9. razred po NPP-u na srpskom jeziku osta-
je u okvirima vjerskog trojstva – muslimani, pravoslav-
ci, rimokatolici, ne spominjujući Jevreje, već ih u okviru 
grafikona o vjerskoj podjeli stanovništva Bosne i Her-
cegovine na osnovu popisa iz 1910. godine svrstavaju u 
ostale, zajedno sa drugim vjerskim skupinama.75 Također, 
ne spominju se ni jevrejska kulturno-prosvjetna društva, 
već samo – muslimansko, srpsko i hrvatsko.76

Stradanje Jevreja u Drugom svjetskom ratu drugi je 
način prikazivanja ove nacionalne manjine. On se nalazi 
u svim analiziranim udžbenicima historije. Interesantno 
je da je u nekim navedeno stradanje Jevreja u Evropi, 

71   Šehić – Kovačević – Leka, 2007, 58.
72   Hadžiabdić – Dervišagić – Mulić – Mehić, 2007, 41.
73   Hadžiabdić – Dervišagić – Mulić – Mehić, 2007, 38-39.
74   Ibid, 39.
75   Васић, 2018, 33.
76   Васић, 2018, 34.
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odnosno holokaust,77 dok su se neki samo orijentirali na 
stradanje Jevreja na našim prostorima.78 Najviše infor-
macija možemo svakako naći u udžbeniku za 4. razred 
gimnazije autora Šehić – Kovačević – Leka, gdje je i pored 
navoda u glavnom dijelu teksta dato dosta slika o pro-
pagandi, ugnjetavanju i stradanju Jevreja, kao i vrijedni 
izvorni tekstovi za proširivanje znanja. 

Stradanje Jevreja na našim prostorima u anali-
ziranim udžbenicima specifično je prikazano. Na svim 
mjestima uz Jevreje navode se Srbi i Romi, npr. strada-
nje Srba, Jevreja (Židova) i Roma. Može se reći da su se 
ovi događaji nastojali prikazati iz vlasti etno-nacionalne 
perspektive. U udžbeniku za četvrti razred gimnazije po 
bosanskom NPP-u navodi se provođenje antijevrejske 
politike uspostavom NDH i potraga za sarajevskom Ha-
gadom i njeno spašavanje, a naglasak u tekstu stavljen 
je na muslimanske rezolucije i njihovu osudu provođe-
nja ustaških zločina nad Srbima, Jevrejima i Romima.79 
Naglasak na muslimanske rezolucije, a ne samo na stra-
danje Jevreja, Srba i Roma, uočljiv je i u udžbeniku za 9. 
razred autora Šabotić – Čehajić.80 U udžbenicima na hr-
vatskome jeziku za deveti razred osnovne škole i četvrti 
razred gimnazije dati su podaci o stradanjima Srba, Je-
vreja, Roma, bosanskohercegovačkih muslimana i Hrvata 
u logorima Jasenovac i Stara Gradiška, ali je naveden pri-
mjer i onih koji su te zločine javno osuđivali i pomagali 
Jevreje, pa su dobili priznanje „Pravednik među narodi-
ma“.81 U udžbenicima iz Republike Srpske u naslovima i 
prvim navodima sprovođenja antijevrejske politike ima-

77   Šehić – Kovačević – Leka, 2007, 106, 119, 165; Šabotić – Čehajić, 2012, 60, 
117-118; Васић, 2018, 109.
78   Holokaust je naveden samo kroz prikaz jedne slike ispod teksta na margini 
o posljedicama Drugog svjetskog rata. Пејић – Тешић – Гаврић, 2017, 155.
79   Hadžiabdić – Dervišagić – Mulić – Mehić, 2007, 137.
80   Šabotić – Čehajić, 2012, 155.
81   Akmadža – Jareb – Radelić, 2014, 120.
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mo jasno navedene sve tri grupe – Srbi, Jevreji i Romi, 
ali se dalje u tekstovima koji su veoma opširni i praćeni 
dosta ekspresivnim i uznemirujućim fotografijama82 ipak 
naglasak stavlja na stradanje Srba, gdje se ističe njihov 
broj naspram drugih žrtava itd.  Tako se navodi sljede-
će: “Najveća stradanja i patnje doživio je srpski narod u 
NDH, gdje su formirana posebna ministarstva za priku-
pljanje i deportaciju Srba, Jevreja i Roma u koncentraci-
one logore“.83 Opisi ubijanja i mučenja ne nedostaju, a 
u jednom od udžbenika navode se i metode likvidacije 
ljudi: “strijeljanje, ubijanje maljem, klanje nožem i ka-
mama, bacanje u duboke jame, vješanje, razna mučenja 
koja su do tada svijetu bila nepoznata“.84 „Žrtve su zako-
pavali u zajedničke grobnice, bacali u Savu, sagorijevali 
u krematorijima, a zatim su tragove prikrivali na razne 
načine.“85 I terminologija kvalifikacije zločina nad spo-
menutim narodima različita je, pa se navode teror,86 ge-
nocid,87 holokaust itd.88

Romi 
Romi kao brojčano značajna grupa potpuno su 

zapostavljeni u prikazu u analiziranim udžbenicima, i 
s pravom se kvalificiraju kao marginalne grupe. Njiho-
vo pojavljivanje svodi se samo na navođenje imena kroz 
gore navedene primjere stradanja u Drugom svjetskom 
ratu kao posljedica provođenja rasnih zakona. Njihova 
žrtva vidljiva je samo uz ostale dvije grupe – Jevreje i 

82   Живковић – Станојловић, 2016, 125
83   Ibid. 
84   Пејић – Тешић – Гаврић, 2017, 128.
85   Живковић – Станојловић, 2016, 126.
86   Живковић – Станојловић, 2016, 124; Akmadža – Jareb – Radelić, 2014, 
119.
87   Васић, 2018, 125.
88   Васић, 2018, 115; Hadžiabdić – Dervišagić – Mulić – Mehić, 2007, 118.
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Srbe, bez opredjeljenja ijednog od autora udžbenika da o 
njima dadne bilo kakvu dodatnu informaciju, pa barem i 
u tekstu na margini. Uzrok tome možemo sigurno naći u 
nedostatku izvornih podataka, kao i historiografskih dje-
la koja bi rasvijetlila njihovu ulogu i tako im omogućila 
ulazak u udžbenike na dosta primjereniji način, prem-
da ima istraživanja koja ovo pitanje u historiografskom 
smislu nešto detaljnije obrađuju.

Na kraju priče o nacionalnim manjinama intere-
santno je spomenuti i izvor koji je dat u udžbeniku za 
9. razred autora Šabotić – Čehajić, u kojem je prepisano 
referendumsko pitanje postavljeno 29. februara i 1. mar-
ta 1992. godine koje glasi: „Jeste li za suverenu i nezavi-
snu Bosnu i Hercegovinu, državu ravnopravnih građana, 
naroda Bosne i Hercegovine – Muslimana, Srba, Hrvata 
i pripadnika drugih naroda koji u njoj žive?“.89 Nažalost, 
po svemu što smo vidjeli, učenici danas iz udžbenika 
historije nemaju prilike saznati i naučiti ko su ti “drugi 
narodi“. Štaviše, uzimajući u obzir sadržaj svih analizira-
nih udžbenika, možemo vidjeti da učenici uglavnom uče 
samo o jednom, i to svom narodu, dok se ostali konstitu-
tivni narodi spominju samo ako su u relaciji s vlastitim 
narodom kroz historiju, što je identično i s rezultatima 
analize urađene 2008. godine.90 Nažalost, ovakav nacio-
nalni monoperspektivni pristup samo pojačava  podjele 
i podiže barijere među različitim nacionalnim grupama 
upravo kroz obrazovni sistem. 

Historija svakodnevnog života
Kategorija koja se spominje u naprijed opisanoj za-

konskoj regulativi jeste „historija svakodnevnog života“. 
Iako se u posljednje dvije decenije naročito promovira 

89   Šabotić – Čehajić, 2012, 181.
90   Karge – Batarilo, 2008, 19-20.
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ideja da historija svakodnevnice kroz udžbenike pribli-
ži učenicima život običnih ljudi u različitim historijskim 
razdobljima, vrlo je malo primjera koji govore o tome. 
Možda je razlog tome što je fokus na razdoblje 20. stolje-
ća, koje obiluje mnoštvom važnih podataka iz političke 
i vojne historije, pa za historiju svakodnevnice i nema 
mnogo mjesta. Dosta uopćeno o promjeni kvalitete živo-
ta nakon Drugog svjetskog rata naći ćemo u gotovo svim 
analiziranim udžbenicima, ali je fokus ipak na osnovnim 
naučno-tehnološkim otkrićima i osobama koje su za njih 
zaslužne.91 Nažalost, svi navedeni primjeri vezuju se is-
ključivo za teme iz svjetske historije. Koliko potencijala 
može nositi historija svakodnevnice i na koji način može 
približiti život različitih kategorija društva, možemo pri-
kazati na nekoliko primjera o položaju djece koji su za-
stupljeni u nekoliko udžbenika.

 Najviše priloga o djeci nalazimo u udžbeniku 
Dragiše D. Vasića za deveti razred osnovne škole u Re-
publici Srpskoj. Autor se potrudio da pored fotografija 
uvrsti i nekoliko zanimljivih izvora o smrtnosti djece u 
19. stoljeću,92 kao i tekst pionirske zakletve s pitanjima 
za analizu.93 Isti autor donosi i kratak tekst o nizozem-
skoj djevojčici jevrejskog porijekla Ani Frank i njenom 
Dnevniku,94 kao i Dnevniku ruske djevojčice Tanje Sa-
vičeve, nastalom tokom opsade Lenjingrada.95 Jedino je 
šteta što autor nije iskoristio priliku za povezivanje ovih 
dvaju izvora kroz konkretnije zadatke i pitanja kojima bi 
ohrabrio učenike na poređenje navedenih dnevnika i za 
neku moguću diskusiju. U većini analiziranih udžbenika 

91   Akmadža – Jareb – Radelić, 2014, 224-225; Šabotić – Čehajić, 2012, 119-
120; Пејић – Тешић – Гаврић, 2017, 171-173; Bekavac – Jareb – Jozić, 2015, 
190; Hadžiabdić – Dervišagić – Mulić – Mehić,  2007, 163-164.
92   Васић, 2018, 28.
93   Васић, 2018, 175.
94   Васић, 2018, 116.
95   Васић, 2018, 117.
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naišli smo uglavnom na fotografije djece, većinom u vezi 
s temama iz svjetske historije, Prvi i Drugi svjetski rat, 
ekonomskoj krizi i sl.

U vezi sa stradanjem djece u Drugom svjetskom 
ratu u Jugoslaviji, u udžbeniku za četvrti razred gimna-
zije date su opširne informacije o stradanju srpske dje-
ce u logoru Stara Gradiška:   „Iz raznih logora, sredinom 
1943. dovedeno je u Staru Gradišku 12.623 djece, uglav-
nom srpske nacionalnosti, starosti do 10 godina. Dio ove 
djece, koja su bila zdrava, odabrano je i upućeno u druge 
logore, dok je većina, zbog teških uslova života, pomrla. 
Prema nekim procjenama, samo u tom logoru od 1941. 
do 1945. ubijeno je, umrlo ili umoreno na razne načine 
oko 75.000 ljudi, žena i djece [...]. U NDH, kao nigdje u 
Evropi, formirani su koncentracioni logori u kojima su 
logoraši bili djeca do 14 godina starosti. Osim Stare Gra-
diške, dječiji logori bili su organizovani u Sisku, Jastre-
barskom, Gornjoj Rijeci kod Karlovca, Novskoj, Prijedoru 
itd. Kroz sve ove logore prošlo je oko 72.000 djece, koja 
su tamo mučena, a oko 55.000 je izgubilo živote. Ova dje-
ca su uglavnom bila srpskog porijekla.“96 Isti autor u na-
stavku teksta i opisivanju uvjeta u logoru Jasenovac, ne 
štedeći detalje, donosi i informaciju da je u ovoj „fabrici 
smrti i najtežih patnji, u kojoj su primjenjivane najsuro-
vije metode za likvidaciju ljudi [...] nisu pošteđivana ni 
djeca, ni žene, ni starci, [...] a prema materijalima Komi-
sije za utvrđivanje ratnih zločina u Jasenovcu je stradalo 
700.000 ljudi, žena i djece [...] od kojih su više od četiri 
petine bili Srbi“.97 Djeca kao žrtve ovdje su iskorištene 
kao predmet nacionalno-huškačke retorike i mržnje, što 
možemo iščitati između redova udžbeničkog teksta. 

Primjere koje smo naveli ne možemo u potpunosti 
ocijeniti pozitivnim, osim možda u prvom navedenom 

96   Живковић – Станојловић, 2016, 125.
97   Живковић – Станојловић, 2016, 126.
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udžbeniku. Fotografije djece koje se pojavljuju bez pot-
pisa i dodatnog objašnjenja, kao i bez pitanja i zadataka 
za analizu i povezivanja sa glavnim dijelom teksta, imaju 
samo dekorativnu, a ne funkcionalnu ulogu. Iskorištava-
nje priče o stradanju djece sa detaljnim opisima na gra-
nici je onoga što se zove pedagoškim standardom prika-
zivanja sadržaja u udžbenicima. Život djece, ali i drugih 
društvenih slojeva, kao što su radnici, seljaci i sl., svaka-
ko bi trebao naći svoje mjesto u udžbenicima kroz teme 
iz svakodnevnice.

Uočeni nedostaci
Iz svega analiziranog možemo vidjeti da su prikazi 

marginalnih grupa u udžbenicima vrlo skromni. S obzi-
rom na to da iste kategorije ne postoje i nisu predviđene 
nastavnim planovima i programima, sadržaji koje smo 
pronašli u udžbenicima bili su i svojevrsno iznenađenje. 
Pitajući se šta bi mogao biti uzrok tome, analizirali smo i 
popise literature na kraju svakog udžbenika i utvrdili da 
su u najvećem broju slučajeva udžbenici pisani na osno-
vu enciklopedijskih i sintetskih radova nešto starijeg 
datuma, iako u nekim popisima literature ima i novijih 
izdanja koja su u vezi s novim istraživanjima. Nepostoja-
nje navoda literature o nacionalnim manjinama, historiji 
žena, historiji Jevreja, Roma na našim prostorima može-
mo povezati i s općim stanjem domaće historiografije, 
odnosno nedovoljnim istraživanjima i publiciranjem na-
učnih radova o navedenim  pitanjima. 

Jedan od nedostataka koji svakako moramo izdvo-
jiti jeste i monoperspektivnost u pristupu temama iz 
nacionalne historije. Ona jeste dominantna i kao takva 
u sva tri slučaja predstavlja nam prošlost jedne nacije, 
jednog naroda, dok su drugi, čak i oni konstitutivni, dje-
limično vidljivi ili potpuno nevidljivi, što su pokazale i 
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brojne ranije urađene analize nastavnih planova i pro-
grama, kao i udžbenika.98 Čak i konstitutivni narodi po-
staju neka vrsta manjine nevidljive u prošlosti, iako se 
radi o istom historijskom prostoru. Ova djelimična vid-
ljivost uglavnom se vezuje za isticanje žrtve ili nepovolj-
nog položaja vlastitog naroda. Navest ćemo više puta 
spomenuti primjer stradanja Srba, Jevreja i Roma, gdje 
su posljednja dva samo spomenuta, a žrtva i stradanje 
prvospomenutog mnogo puta potcrtano. 

Prostor marginalnih grupa „preoteo“ je tradicio-
nalni pristup dominacije tema iz političke i vojne histo-
rije naspram onih iz ekonomske, društvene, kulturne, 
odnosno historije svakodnevnog života. Historija sva-
kodnevnice učenicima bi približila sve one bezimene, 
obične ljude različitih društvenih kategorija i zasigurno 
bi se lakše povezivala sa svakodnevnicom, što je i jedan 
od ciljeva nastave historije. 

Iako su prisutni, primjeri marginalnih grupa koje 
smo naveli i dalje su van osnovnog teksta. Informacije i 
tekstovi o njima uglavnom su dati u vinjetama, na margi-
nama, posebnim okvirima, i njihov zadatak je da kao za-
nimljivosti formalno ispune sadržaj, te da u nekim sluča-
jevima dadnu estetski doprinos udžbeniku. Nepostojanje 
pitanja za analizu, kritičko promišljanje i aktivan rad sa 
tekstovima govori u prilog tome da su marginalne grupe 
i dalje na margini, odnosno za učenike koji žele znati više 
od osnovnog dijela teksta kojem se određuje nivo znanja 
i postignuća učenjem. 

Pozitivni primjeri
Poslije svega navedenog u ovoj analizi postavlja se 

pitanje postojanja pozitivnih primjera. Njih svakako mo-
žemo tražiti izvan zvaničnog obrazovnog sektora u nekim 
98    Trbić, 2007; Karge – Batarilo, 2008; Karge – Batarilo, 2008a; Pingel, 2009; 
Radušić, 2009; Katz, 2015; Soldo et al., 2017.
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vrstama alternativnog pristupa. Kao pozitivan primjer 
opet se treba istaći onaj s početka priče, a to je Federal-
ni nastavni plan i program, koji je svojom koncepcijom i 
za osnovne škole i za gimnaziju otvarao prostor jednom 
svježem, zrelom pristupu izučavanja historije na više ni-
voa, uzimajući u obzir da historiju nisu oblikovale samo 
velike ličnosti, već cjelokupno čovječanstvo i oni „mali“, 
„nevidljivi“ ljudi, muškarci i žene. Navodio je samo teme 
koje su u njemu definirane, za gimnazijski program, kao 
što su marginalne grupe, izučavanje i kategorizaciju mar-
ginalnih grupa (seljaštvo, žene, djeca), pitanje manjina, 
razloge potrebe izučavanja problema žene – konstitutiv-
nog elementa društva, dosadašnju historigrafija o histo-
riji žene, Osmanlije i Grke – dva glavna naroda, Bugare, 
Albance, Makedonce, Bošnjake, Srbe, Hrvate, Crnogorce, 
Rumune, Cincare, Rome, bosanski svijet i njegova četi-
ri unutrašnja i kulturnocivilizacijska kruga: musliman-
ski, katolički, pravoslavni i jevrejsko-sefardski itd. Time 
pokazuje mnoštvo mogućnosti ponuđenih tadašnjim 
reformskim zahvatom.99 Možda je ovaj dokument bio 
ispred svog vremena, ali danas bi zasigurno mogao biti 
dobar putokaz kako razmišljati u cilju poboljšanja kvali-
tete nastave historije. Spomenut ćemo i dobar primjer u 
udžbeniku Leonarda Valente za završni razred osnovne 
škole,100 koji je bio u upotrebi od 2007. do 2012. godine i 
sadržavao dosta dobrih primjera za sve analizirane ka-
tegorije, te je bio vrlo dobro okarakteriziran analizom 
koju su radile H. Karge i K. Batarilo.101 Najbolji primjer u 
udžbeniku je zadatak za učenike pod naslovom Projekat 
nacionalne manjine, gdje su date smjernice na primjeru 
istraživanja Roma, kako istraživati svih sedamnaest na-

99   Nastavni plan i program za historiju-povijest (Gimnazija), Sarajevo: 
Federalno ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta, 2002, 57-72.
100   Valenta, 2007.
101   Karge – Batarilo, 2008.
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cionalnih manjina iz Bosne i Hercegovine.102 Također, 
ne smijemo zaboraviti ni priručnik istog autora pod na-
slovom „Upoznajmo se. Nacionalne manjine u Bosni i 
Hercegovni“103. Ovaj priručnik o kuturi, baštini i tradici-
ji nacionalnih manjina u Bosni i Hercegovini odličan je 
primjer pristupa ovoj temi u smislu isticanja pozitivnih 
vrijednosti za cjelokupno društvo u Bosni i Hercegovini. 
Dobre primjere daju nam i rezultati nekoliko projekata 
koja su radila udruženja nastavnika iz regiona, publici-
rana u obliku knjiga, odnosno dodatnih nastavnih ma-
terijala za korištenje u nastavi. Spomenut ćemo dodatni 
nastavni materijal publiciran pod naslovom Detinjstvo u 
prošlosti, 19. i 20. vek,104 u kojem su historičari iz Turske, 
Slovenije, Rumunije, Makedonije, Bugarske, Bosne i Her-
cegovine, Grčke, Mađarske, SR Jugoslavije (Srbije), Hr-
vatske i Albanije prikupili i publicirali izvornu građu koja 
se tiče djece u prošlosti. Kako u predgovoru i stoji, auto-
ri su željeli „na primeru detinjstva pokazati na različite 
oblasti kojima se bavi moderna istorijska nauka [...]“, te 
„[...] da učenici nauče da se istorijska nauka interesuje za 
razne oblasti ljudskog života u prošlosti i da će im pomo-
ći da primenom komparativnog metoda, pospeše proces 
aktivnog učenja“.105 Dosta zanimljivih podataka možemo 
pronaći u dodatnim nastavnim materijalima, tj. zbirkama 
radionica koje je publicirala Evropska asocijacija eduka-
tora historije – EUROCLIO: Obični ljudi u neobičnoj zemlji 
i Nekada davno...živjeli smo zajedno, a nastali su kao re-
zultat rada historičara i nastavnika historije sa prostora 
bivše Jugoslavije.106 Navedeni materijali donose izvornu 

102   Valenta, 2007, 37.
103   Valenta, 2008.
104   Milan Ristović – Dubravka Stojanović (ur.), Detinjstvo u prošlosti 19. i 
20. vek. Pomoćni nastavni materijal za srednje škole. Beograd: Udruženje za 
društvenu istoriju, 2001.  
105   Ristović – Stojanović, 2001, 7.
106   Nekada davno…živjeli smo zajedno, Zajednički rad s multiperspektivnim 
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građu o svakodnevnom životu, položaju žena, položaju 
nacionalnih manjina i sl., sa prijedlozima izvedbe časova 
u nastavi. Tretirajući historiju djece, historiju svakod-
nevnog života, nacionalnih manjina i sl., kroz multiper-
spektivan pristup i rad sa izvornim materijalom kod uče-
nika potičemo razvijanje kritičkog razmišljanja, analize 
i samostalnog zaključivanja, što su svakako ciljevi defi-
nirani u preporukama Vijeća Evrope u cilju osiguravanja 
kvalitetne nastave historije za 21. stoljeće.107 

Preporuke umjesto zaključka
Na osnovu svega prezentiranog, možemo vidjeti 

da procesi promjene i unapređenja udžbenika, tačnije 
obrazovnih politika, teku veoma sporo i s veoma malim 
promjenama. Na osnovu poređenja rezultata dobijenih 
analizom udžbenika koji su trenutno u upotrebi s onim 
analiziranim 2008. godine, vidimo potvrdu navedenog 
mišljenja. Možemo istaći da su marginalne grupe nešto što 
je i dalje na margini interesa onih koji kreiraju nastavne 
programe i onih koji na osnovu njih stvaraju udžbenike. 
Zasigurno bi i jedni i drugi trebali nastojati bolje poštovati 
odredbe važeće zakonske regulative i predloženih 
preporuka Vijeća Evrope, koje su djelimično ugrađene 
u domaće zakonske dokumente. Uvrštavanje tema o 
svakodnevnom životu u sadržaje nastavnih programa i 
udžbenika otvorilo bi prostor da se prikažu i obični ljudi 
i neke od marginalnih grupa i da se ukaže na njihov 
značaj kroz historiju. Uzimajući u obzir činjenicu da se 
historijska nauka, kao i svaka druga, mijenja, modernizuje, 
otvara druga polja istraživanja i slično, trebalo bi neke 
od modernih koncepata početi primjenjivati u kreiranju 

pristupom, EUROCLIO, 2014; Obični ljudi u neobičnoj zemlji, Svakodnevni život u 
Bosni i Hercegovini, Hrvatskoj i Srbiji 1945-1990, EUROCLIO, 2008.
107   Preporuka 2001 (15) o nastavi historije u Evropi u 21. stoljeću.
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nastavnih programa i udžbenika. Tako bi i rezultati 
istraživanja o marginalnim grupama, a posebno onih o 
nacionalnim manjinama, našli svoj put do udžbenika. 
Vidjeli smo da se među pozitivnim primjerima nalaze 
priručnici i dodatni nastavni materijali razvijeni van 
formalnog obrazovnog sistema. Njihova primjena često 
se manifestuje kroz individualnu upotrebu nastavnika, 
ali bez obzira na to, učinci su značajni. Razvijanje takvih 
materijala i rad na obuci nastavnika za njihovo korištenje 
sigurno bi napravio značajan pomak u pristupu ovim 
marginaliziranim temama u našem obrazovanju. 
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MARGINALISED GROUPS ON THE PAGES OF 
THE CONTEMPORARY HISTORY TEXTBOOKS IN 
BOSNIA AND HERZEGOVINA

Summary

The paper presents a research conducted on 
the history textbooks currently used in BiH education 
systems. The research considers curricula for final years 
of primary and secondary schools, as well as textbooks 
approved for the 2018/2019 school year, the content of 
which should be compatible with the prescribed curricu-
la. Complexity of the educational system in Bosnia and 
Herzegovina had been an aggravating circumstance in 
the very organisational arrangements for the research. 
The starting point of the research is the BiH legislation, 
as well as the Council of Europe recommendations that 
should be integrated into the curricula and, by that, into 
the very textbooks. The goal was to examine if something 
that could be connected to the examples of the margi-
nalised groups through history, such as national mino-
rities, women, etc., is mentioned in these documents, 
so that we could then observe the true implementation 
in the curricula and the textbooks. The Framework Law 
on Primary and Secondary Education and Guidelines for 
Writing and Assessing History Textbooks are analysed. 
The analysis shows two categories that can be, in a way, 
qualified under the category of the marginalised gro-
ups through history – women, national minorities, and 
the like, hence, we have tried to find these categories in 
textbooks as well. Interestingly, the textbooks, at least 
those used in Bosnia and Herzegovina, do not state whi-
ch national minorities are in question, for they are, in a 
way, categorised under this collective title. 
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On the basis of the analysed curricula follows a 
possible conclusion that they do not contain categories 
of the marginalised groups, although the significance of 
some of those groups, like national minorities, is emp-
hasised in the programme goals and tasks. Mentioning 
of the terms such as women and their position, as well 
as the extermination of Jews and the Roma people in 
the World War II are most certainly the topics one would 
expect to find in the textbooks written on the basis of 
these curricula. According to the Guidelines, “a history 
textbook is the essential obligatory textbook determi-
ning the level of knowledge within every historical topic 
prescribed by the curriculum”. An insight into the con-
tent of the selected textbooks leads to a conclusion that 
notwithstanding the fact that the textbooks were wri-
tten for the different and national curricula, they share 
several characteristics. All the textbooks share an equal 
thematic and chronological approach. The chronologi-
cal framework starts with the Congress of Berlin, that is, 
from the beginning of the World War I, to the Yugoslav 
wars and the independence of Bosnia and Herzegovina 
and other countries in the region. The textbooks are do-
minated by themes in political, military and diplomatic 
history, while those that concern economic, social and 
cultural history have only been indicated. The textbooks’ 
content equally treats the global, European and regional 
and national history but the interpretation of the natio-
nal history is perceived differently by all three curricula 
that served as the basis for the textbooks. General provi-
sions of the Framework Law on Primary and Secondary 
Education in Bosnia and Herzegovina stipulate “develo-
ping awareness of commitment to the State of BiH, one’s 
own cultural identity, language and tradition, in a way 
appropriate to the legacy of the civilisation, learning 
about others and different by respecting the differen-
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ces and cultivating mutual understanding and solidarity 
among all people, ethnic groups and communities in BiH 
and around the world”. Having gained an insight into the 
content, we notice that this, sadly, is not the case. In the 
textbooks in the Serbian language, the national history 
is presented as the history of Serbia and Serbs, and, in 
part, of the Serbs from Bosnia and Herzegovina. In the 
textbooks analysed, mainly Serbia and Serbs in the First 
and Second World Wars, as well as their position in Yu-
goslavia, the Kingdom of Yugoslavia and the SFRY, are 
presented. Similarly, the Croatian textbooks are domi-
nated by the history of Croatia and Croats in the state 
and legal framework of the first and second Yugoslavia, 
while the Croats from Bosnia and Herzegovina are barely 
mentioned. Moreover, the textbook for the gymnasium 
in the Croatian language curriculum was published in 
Zagreb and is used in Bosnia and Herzegovina. Bosnian 
textbooks present the history of Bosnia and Herzegovi-
na, that is, its space through history, although there is a 
noticeable tendency in some of those textbooks of pla-
cing an emphasis on the history of Bosniaks. However, all 
the analysed textbooks share a common characteristic: a 
mono-perspective approach to the themes that concern 
national history. The positive side is certainly an abu-
ndance of visual materials and historical texts, as well 
as tasks and study questions that initiate active engage-
ment in the learning process of students, which is by all 
means praiseworthy and which is, in fact, a segment that 
can be viewed as the implementation of certain technical 
items of the Guidelines for Writing and Assessment of 
the History Textbooks.

Comparison of the results concerning the 
presentation of women in this and the 2008 analysis 
essentially shows little difference. In certain textbooks, 
data is scarce, while, in some, data is completely missing. 
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Photographs and information on the famous women 
through history are mainly presented on the margins 
of the textbooks for the purpose of aestheticizing the 
textbook or filling in the void, instead of completing the 
core text that contains almost nothing. One can only 
dream of textbooks that initiate the students to a further 
research, comparison and critical thinking, although 
these approaches are contained in the Council of Europe 
recommendations, as well as in the BiH legislation. Sadly, 
the positive examples concern mainly world history, 
while the women from our region, especially from Bosnia 
and Herzegovina, are completely neglected and made 
invisible.

Although 17 communities legally recognised as 
national minorities live in Bosnia and Herzegovina to-
day, they are not found in the textbooks analysed, apart 
from Jews and the Roma people who are mentioned in 
several places, mostly in the context of World War II as 
victims. Sadly, by all that can be seen in the analysed 
history textbooks, students today are denied an oppor-
tunity of finding out and learning who those “other pe-
oples” are. What is more, considering the content of all 
the analysed textbooks, we can see that the students are 
mainly taught about one people – their own, while other 
constituent peoples are mentioned only in the conne-
ction with one’s own people through history, which is 
identical to the results obtained in 2008. Sadly, such a 
mono-perspective approach only increases divisions and 
barriers between the national groups through the educa-
tional system itself. 

Considering all of the above, one can see that 
the marginalised groups are scarcely presented in the 
textbooks. Keeping in mind that the categories are not 
considered in the curricula, the content found was to 
a certain extent surprising. Considering the causes 
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for that, we also analysed the literature list at the end 
of every textbook and concluded that, in the majority 
of cases, the textbooks were written on the basis of 
somewhat outdated encyclopaedic and synthetic papers, 
but there were several examples that included newer 
texts, stemming from some more recent research. The 
nonexistence of the list of literature related to the 
national minorities, history of women, history of Jews, of 
the Roma people in our area, can be linked to the situation 
of our historiography, that is, to the insufficient body of 
research and publication of scientific papers related to 
those issues. 

One of the lacks is most certainly the mono-
perspective approach to the national history. It is 
dominant and, as such, presents in all three cases the 
history of one nation, of one people, while others, even 
constituent peoples, are partly visible or are completely 
invisible, which many, even previous curricular analysis 
have shown. Even constituent peoples have become a 
kind of minority invisible to history, although we are 
dealing with the historical space. This partial visibility is 
mainly linked to emphasising the victim or unfavourable 
position of one’s own people. 

The traditional approach dominated by themes 
from political and military history, as opposed to econo-
mic, social, cultural, that is, the history of the everyday 
life, has “taken away” the space from marginalised gro-
ups. The history of everyday life would bring closer all 
those nameless, ordinary people of different social bac-
kgrounds and would certainly connect more easily with 
the current daily life, which is one of the tasks of history 
as a school subject. 

Although present, examples of the marginalised 
groups that we mentioned are still outside the core text. 
The groups are mainly presented through vignettes, on the 
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margins, special frames, the task of which is to formally 
improve the content and, in some cases, to aesthetically 
contribute the textbook. The nonexistence of questions 
for analysis, critical thinking and active analysis of texts 
contribute the fact that the marginalised groups are still 
at the margins, that is, that the students can only learn 
about them in the modest core text that determines the 
level of knowledge and learning achievements.

On the basis of all that we have presented, one can 
say that the marginalised groups are something that is 
on the margin of the interest of those who create the cu-
rricula and those who write textbooks on the basis of the 
curricula. They all should certainly try to implement the 
existing legislation and the Council of Europe recom-
mendations that have also been integrated into laws and 
regulations. Introducing the topics on the daily life to 
the curricula and textbooks would open space to show 
ordinary people, while the historical importance of the 
marginalised groups would be emphasised. Taking into 
consideration that history as a science is changing, be-
ing modernised, just like any other science, some of the 
modern concepts should also be applied in designing cu-
rricula and writing textbooks. In that way, the results of 
research on the marginalised groups, especially national 
minorities, would find their way to textbooks. 

Key words: Bosnia and Herzegovina, Education, History, His-
tory Textbooks, Marginal Groups.
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O AUTORIMA

DURANOVIĆ, Amir (1984), doktor historijskih na-
uka, docent na oblastima – Uvod u historijsku nauku i 
pomoćne historijske discipline i Svjetska i bosanskoher-
cegovačka historija novog vijeka i savremenog doba na 
Odsjeku za historiju Filozofskog fakulteta Univerziteta u 
Sarajevu. Na Univerzitetu u Sarajevu diplomirao je, ma-
gistrirao i doktorirao o temama iz bosanskohercegovač-
ke historije. Učesnik je brojnih konferencija i okruglih 
stolova u Bosni i Hercegovini i inozemstvu, saradnik i 
voditelj na domaćim i međunarodnim projektima o te-
mama iz savremene historije jugoistočne Evrope i Bosne 
i Hercegovine (Repräsentationen des sozialistischen Ju-
goslawien im Umbruch, Represija poslije Drugog svjetskog 
rata: komparativni primjeri Slovenije i Bosne i Hercegovine, 
Represija i političko nasilje u Bosni i Hercegovini od 1918. 
do 1996. godine; Na rubu slobode: Uloga ličnosti Bosne i 
Hercegovine u vrijeme socijalizma, Politička uloga vjer-
skih zajednica u Bosni i Hercegovini u drugoj polovini 20. 
stoljeća, Das Jubiliäumsjahr 2018 in der historischen und 
gesellschaftlichen Debatte, Teme iz bosanskohercegovač-
ke ekohistorije, Jugoslavenska istoriografija i socijalizam). 
Istraživački se bavi temama iz savremene bosanskoher-
cegovačke historije, problemima historiografije i meto-
dologije historijskih istraživanja. Autor je knjige Snažan 
eho brionski: Odjeci Brionskog plenuma u Bosni i Hercego-
vini 1966. godine, kao i članaka, rasprava, prikaza i prilo-
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ga iz savremene historije. Aktivni je sudionik projekata 
međunarodne saradnje i umrežavanja, a kao istraživač i 
gostujući predavač boravio je na Humboldt univerzitetu 
u Berlinu i Diderot univerzitetu u Parizu (Paris 7). Govo-
ri engleski, španski i turski jezik, a osim na bosanskom, 
radovi su mu objavljivani na engleskom i njemačkom 
jeziku. Na Filozofskom fakultetu u Sarajevu voditelj je 
Centra za historijska istraživanja (CeHIS).

FORIĆ PLASTO, Melisa (1980), magistar historij-
skih nauka, asistent na oblasti Metodika nastave histo-
rije na Filozofskom fakultetu Univerziteta u Sarajevu, 
gdje je diplomirala i magistrirala. Doktorski je kandidat 
na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta 
u Zagrebu. Od 2005. do 2016. godine radila je u Centru za 
balkanološka ispitivanja Akademije nauka i umjetnosti 
Bosne i Hercegovine (ANUBiH). Autorica je i koautorica 
nekoliko udžbenika historije za srednje i osnovne škole, 
kao i koautorica udžbenika za predmet Kultura religija. 
Generalni je sekretar Udruženja nastavnika i profesora 
historije/istorije/povijesti Bosne i Hercegovine – EUROC-
LIO – HIP BiH i član navedene asocijacije od 2003. godi-
ne. Sudjelovala je u nekoliko međunarodnih projekata 
koji se tiču historije, nastave historije i kulture sjećanja u 
Bosni i Hercegovini i regionu. Aktivno je učestvovala na 
regionalnim i međunarodnim konferencijama posveće-
nim obrazovanju, nastavi historije i kulturi sjećanja, kao 
i studijskim boravcima i edukacijama. Govori engleski je-
zik, a područja interesovanja su metodika nastave histo-
rije, didaktika, savremena historija Bosne i Hercegovine, 
kultura sjećanja, obrazovne politike, udžbenici. Autorica 
je užbenika historije, kao i članaka, rasprava i prikaza u 
vezi s metodikom, didaktikom i nastavom historije u sa-
vremenom dobu.
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KAMBEROVIĆ, Husnija (1963), doktor historij-
skih nauka, redovni profesor na oblasti Svjetska i bo-
sanskohercegovačka historija novog vijeka i savremenog 
doba na Odsjeku za historiju Filozofskog fakulteta Uni-
verziteta u Sarajevu. Na Filozofskom fakultetu u Sarajevu 
je diplomirao, a magistrirao i doktorirao na Filozofskom 
fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Radio je u Institutu za 
istoriju u Banjoj Luci i Institutu za historiju u Sarajevu, 
gdje je prošao sva naučna zvanja, od saradnika do nauč-
nog savjetnika. Od 2002. do 2016. bio je direktor Instituta 
za historiju u Sarajevu. Voditelj je bosanskohercegovač-
kog istraživačkog tima u okviru međunarodnog naučnog 
projekta New and Ambiguous Nation-building Processes in 
South-eastern Europe: Collective Identities in Bosnia-Her-
zegovina, Macedonia, Moldova and Montenegro in Compa-
rison (1944–2005), realiziranog na Freie univerzitetu u 
Berlinu, zatim Repräsentationen des sozialistischen Jugo-
slawien im Umbruch na Humboldt univerzitetu u Berlinu, 
a bio je voditelj projekata Represija poslije Drugog svjet-
skog rata: komparativni primjeri Slovenije i Bosne i Herce-
govine, Izvori za istoriju Crne Gore u arhivima BiH i izvori 
za istoriju BiH u arhivima Crne Gore, Nacionalni identitet 
Bošnjaka 1945-2008, Represija i političko nasilje u Bosni 
i Hercegovini od 1918. do 1996. godine, Na rubu slobode: 
Uloga ličnosti Bosne i Hercegovine  u vrijeme socijalizma 
i Politička uloga vjerskih zajednica u Bosni i Hercegovini u 
drugoj polovini 20. stoljeća. U 2012. godini bio je gostujući 
profesor na L’École des hautes études en sciences socia-
les (EHESS) (Paris), a osim na Filozofskom fakultetu u 
Sarajevu predavao je i na Fakultetu humanističkih nauka 
u Mostaru i Filozofskom fakultetu u Tuzli. Autor je devet 
knjiga, više desetina naučnih radova, članaka, rasprava, 
enciklopedijskih priloga, polemičkih tekstova, prikaza 
i priloga, te organizator mnogih konferencija, naučnih 
skupova i urednik brojnih zbornika radova. Govori en-
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gleski jezik, a radovi su mu objavljivani na bosanskom, 
engleskom, njemačkom i ruskom jeziku. Predsjednik je 
Udruženja za modernu historiju (UMHIS).

KASUMOVIĆ, Amila (1980), doktor historijskih 
nauka, vanredni profesor na oblasti Svjetska i bosansko-
hercegovačka historija novog vijeka i savremenog doba 
na Odsjeku za historiju Filozofskog fakulteta Univerzite-
ta u Sarajevu. Na Filozofskom fakultetu u Sarajevu je di-
plomirala, magistrirala na Filozofskom fakultetu Sveuči-
lišta u Zagrebu, a doktorirala na Filozofskom fakultetu u 
Sarajevu o temama iz savremene bosanskohercegovačke 
historije u širem evropskom kontekstu na prijelazu 19. 
i 20. stoljeća. Na Filozofskom fakultetu u Sarajevu radi 
od 2009. godine, kada je birana za asistenta. Učestvova-
la je na više naučnih i stručnih konferencija i skupova 
o pitanjima bosanskohercegovačke historije na razmeđu 
19.  i 20. stoljeća, bosanskohercegovačke historiografije, 
kao i na seminarima koji su se bavili pitanjem nastave 
historije i obrade različitih tema iz prošlosti u školskim 
udžbenicima. Autorica je knjige Austrougarska trgovinska 
politika u Bosni i Hercegovini 1878-1914, kao i više nauč-
nih i stručnih članaka, rasprava, prikaza i osvrta. Govori 
engleski jezik, a radove je objavljivala na bosanskom, en-
gleskom i portugalskom jeziku. Urednik je časopisa Ra-
dovi Filozofskog fakulteta (Historija, Historija umjetnosti, 
Arheologija) na Filozofskom fakultetu Univerziteta u Sa-
rajevu. Član je Udruženja za modernu historiju (UMHIS).

OMEROVIĆ, Enes S. (1976), doktor historijskih 
nauka, naučni saradnik za modernu historiju u Institu-
tu za historiju Univerziteta u Sarajevu. Na Filozofskom 
fakultetu u Sarajevu je diplomirao, magistrirao i dok-
torirao o temama iz savremene bosanskohercegovačke 
historije. Polja istraživačkog interesovanja su mu poli-
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tičko nasilje, nacionalne manjine, marginalne skupine, 
ekološka historija. Nacionalne manjine u Bosni i Herce-
govini (1918-1941) naziv je doktorske disertacije kojom 
je okončao doktorski studij na Univerzitetu u Sarajevu. 
Od 2008. godine radi u Institutu za historiju u Sarajevu, 
gdje je objavio knjigu Političko nasilje u Bosni i Hercego-
vini (1918-1921), a autor je i više članaka, prikaza, eseja 
u stručnoj periodici u Bosni i Hercegovini i inozemstvu. 
Učestvovao je na više naučnih skupova i konferencija, 
urednik je dvije knjige i dva zbornika radova, te je radio 
kao istraživač saradnik na projektima koji su finansirani 
od strane Federalnog ministarstva obrazovanja i nauke 
te Ministarstva za obrazovanje, nauku i mlade Kantona 
Sarajevo, kao što su Represija i političko nasilje u Bosni i 
Hercegovini od 1918. do 1996. godine, Velike poplave u Bo-
sni i Hercegovini tokom XX stoljeća i Razbojništvo i pobuna 
na prostoru Bosne i Hercegovine kroz historiju. Radove je 
objavljivao na bosanskom i poljskom jeziku. Član je i se-
kretar Udruženja za modernu historiju.
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